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A kvótatárgyalás.
A kiegyezési kérdések hosszu soro-

zatában a kvótaügy olyan, mint a kisér-
tet. Az ijed meg töle, aki fél és az fél
töle, aki nem tudja a lepedö alatt fel-
ismerni az életerös, piros-pozsgás osztrák
kapzsiság épen nem rémitö eleven alak-
ját. Azért küldött a magyar országgyülés
okos embereket a kvótabizottságába.
De nem csak okos embereket küldött,
hanem olyanokat, akik tapasztalatból is
jól ismerik az osztrák természetet. Sike-
rült is a magyaroknak lerántani a kisér-
tetröl a lepedöt, s amint le volt leplezve,
s amint látta, hogy sem nem ijedtek
meg, sem nem félnek töle, szépen
megadta magát és — alkuszik.

Magyarország eddig meg is volt elé-
gedve a kvótabizottságával. Erélylyel,
észszel és becsülettel védte meg a ma-
gyar álláspontot. Ez az álláspont nem
lehetett más, mint annak kimutatása,
ami igaz is, hogy tudniillik Magyarország
aránylag nem gazdagodott jobban és
gyorsabban, mint Ausztria, hogy a közös
vámterület becsessége Ausztriára nézve
nem kisebb, hanem nagyobb lett a ma-
gyar fogyasztóképesség emelkedésével, s
hogy ennek folytán hiányzik minden
tárgyi ok a kvóta magasabb megállapitá-
sára, amig fenmarad a két állam közt
a közös vámterületre alapitott kereske-
delmi szövetség. A kvótabizottság eddig
nem követett el hibát, még taktikait sem.
Hidegvérrel birálta az osztrák tulkövete-
léseket és bebizonyitotta igaztalan vol-

tukat. Az osztrákok magas számokkal
dolgoztak, ö csak nyugodt konzervativiz-
mussal megvetette a lábát a régi és biz-
tos alapon, mely egy közbe elöfordult
királyi döntéssel csak még szilárdabb
lett. Most azonban a kvóta-alku oly pontra
ért, hogy daczára annak a nagy bizoda-
lomnak, melylyel a kvótabizottság eszé-
lyessége iránt viseltetünk, s daczára an-
nak, hogy arra a bizodalomra teljesség-
gel rászolgált, kénytelenek vagyunk azokra
a veszedelmekre figyelmeztetni, amelyek-
ben a kezébe letett ügy kezd forogni.

A legutóbb Bécsben folyt tárgyalá-
sok hirtelen megszakadtak. Ez nem ok
nélkül történt. Épen akkor szakadtak
meg, amikor az osztrák kormány kény-
télen volt elnapolni a birodalmi tanácsot,
mert minden reménység együttmaradá-
sának komoly eredményére megszünt,
Ma már legkomolyabban tárgyalják az
osztrák alkotmány átalakitásának elodáz-
hatatlan szükségességét. Milyen lesz az
az átalakulás — ki tudná azt megmon-
dani. Akármilyen lesz azonban az az
átalakulás, az gyorsan keresztül nem vi-
hetö. Még a legvérmesebb reményhös is
beismeri, hogy majd csak az átalakulás
végrehajtása után lesz olyan birodalmi
tanács létrehozható, mely a kiegyezési
javaslatokat tárgyalja és talán elfogadja.
Ha nincs parlament, nincs kiegyezés. Ha
nincs kiegyezés, minek akkor kvótát meg-
állapitani?

Az tehát, hogy a tárgyalások Bécs-
ben megszakadtak, az nekünk egészen
természetesnek tünt fel és valóban nem

az keltett lelkünkben aggodalmakat. Alig
vettük azonban tudomásul a bizottsági
alkudozások megszünését, már is az a
hir merült fel és nyert utóbb megerösi-
tést, hogy a legközelebbi jövöben a tár-
gyalások megszakadt fonalát ujból fel-
veszik. Miért történjék ez, arra megnyug-
tató választ nem találunk és azért a
tárgyalások folytatásának szándéka az,
ami aggodalmainkat felkelti.

Az alkudozásoknak eredménye, néze-
tünk szerint, lehet többféle.

A magyar bizottság megmarad ed-
digi helyesnek bizonyult taktikája mellett,
hogy az osztrák bizottsággal tétet magá-
nak számokban kifejezett javaslatokat,
azokat elfogadhatatlannak találván, ezt a
felfogását kifejezi, á m d e s a j á t ré-
s z é r ö l s z á m o k b a n , t u d n i i l l i k
k v ó t a a r á n y - s z á m b a n k i f e j e -
z e t t e l l e n j a v a s l a t o t nem tesz .
Ez esetben a tárgyalások folytatása tu-
lajdonképen felesleges, de legalább nem
káros, amennyiben magyar részröl nem
adatott fel semmi.

A két bizottság n e m jut megegye-
zésre, de ugy az osztrák, mint a magyar
bizottság k v ó t a a r á n y - s z á m b a n
kifejezett javaslatai iölött nem jött létre
megegyezés.' Amennyiben ez esetben a
magyar részröl javasolt kvóta az eddigi-
nél magasabb, akkor az alább kifeje-
zendö okoknál fogva ez már egyenesen
veszedelmes lehet.

A két bizottság m e g e g y e z é s r e
j u t az e d d i g i n é l m a g a s a b b

Franczia szemüvegen át
Irta: Antoine Cherbuliez.1

A Vosges-hegyláncz alján, bájos völgy
ölén terül el a kicsi Sartes falu. Nem valami
hires helység ez, legföljebb gondosan hizlalt
sertéseit ha emlegetik néha. Nagy körisfák
árnyékolják be a falun keresztülcsobogó pa-
takocskát, melyben a nagy és csámpáslábu
Mandéla anyó birkózik a fél falu szenynyesével.

E kies helyen szándékoztam hosszas téli
pihenésemet kinyugodni. Odakerültek jóbará-
taim is: a derék Paschére, aki ha nem ihatott
jó bordeauxit, megitta a rosszat is s csak
akkor hallgatott, amikor nem beszélt, ott hü-
sölt a kajlalábu Salaslaux, üres óráiban tenta-
fogyasztó, különben a pontos agglegények
mintaképe, a hires pezsgödurrogtató duhaj
Ugéze, s közös kedvenczünk Löwy, a költö, kit
a muzsák olykor arczon, olykor meg nem
arczon csókoltak. A francziák istene jó ked-
vében teremte ez uj Bérangert, kinek mi nem
néztük idegen hangzásu, karthagoi nevét,2
mert egyikünk sem követi a nationalista
Drumond ur elveit. — Mikor nekilelke-
sedve szavalta formában szép, tartalmakban
igaz, erkölcsös költeményeit, megsimogatva
kerek nagy feje bozótját, egy pillanatra elfe-
ledtük, hogy véges emberek vagyunk. Sajnos,
hogy csak egy pillanatra, mert a borért és
ételekért azonnal kérte a pénzét az "Ágyu-

1 La Normandie Slava. Páris 1898. Pichégun fils.
2 E phrasist nem értem. Forditó.

dörgéshez" czimzett fogadó bérlöje, Mr. Courcy
A savanyu borral együtt ugy megszoktuk Löwy
üde költészetét, hogyha csak egy napra is
elnémult a lantja, nekibusultunk s egyik-
másik a polgári öngyilkosság bevezetö fejeze-
téröl: a házaséletröl kezdett beszélni.

Egy szép napon lelkendezve fut hozzám,
kezében összegyürt levelet tartva, Mr. Ugéze
s ,már messziröl kiáltá: "Löwy megörült!"
Bár napok óta észleltük szegény költönkön a
buskomorság nyomait : nem szólt, csak kerek
fejét rázogatva végigsétált kis vendéglönk nagy
termén, melyben épen öten fértünk, majd le-
ülvén, fejtegette elöttünk, hogy neki Nansennel
kell beszélni s hogy muzsája messzire, nagy
utra vágyik, mert szük neki Francziaország.
Nem vettük mi komolyan kedves poétánkat,
hisz mondott már ö .efféléket, de mikor kifej-
tette, hogy nekünk francziáknak kötelességünk
nyelvrokonainkat felkeresnünk s bebizonyitá,
hogy a mai Csehországot keltákkal vegyes
szláv normannok lakják, azonnal észrevettük,
hogy Löwy valami nagyban töri a fejét s
aligha meg nem hibbant. Ime, levele érkezett,
mondja Ugéze. Csak ennyit irt a jó ember :
Barátim, Nem állom tovább e kis falu bájait,

megyek Nansen után, felkeresem rokonainkat,
Ha meghalok, gondozzátok sirhalmomat. Örökké
a tietek L.

Azonnal családi tanácsot tartánk s el-
határoztuk, hogy megmentjük a derék fran-
cziát. a kedves embert s a kötelességtudó pol-
gárt. Elvégre is, mondá az egyik, mindenkinek

joga van életében valami bolondot elkövetni.1
Miért ne lelkesedjék Löwy Nansenért s a cse-
hekért? Ez a paralytikus megjegyzés annyira
fellelkesité barátaimat, hogy engem biztak
meg Löwy felkeresésével. Meghagyták, hogy
utazzam utána s . keritsem elö bárhol legyen
is. S én fel is áldoztam magamat. Elökeritém
a téli bundát, hegymászó botomat, egy tavalyi
vasuti menetrendet, egy köteg gyufát, s két
nyakkendöt, szóval az okvetetlenül szükséges
czikkeket, aztán jegyet válték Csehország felé.
Társaim megbiztak, hogy tapasztalataimról s
felfedezö utamról tegyek nekik jelentést. Ime
beszámolok az eredményröl, melyböl ha könyv
lett, nem tehetek róla. Nálunk errefelé az a
szokás, hogy könyveket irnak a franczia nem-
zet csekély szaporodásáról,2 az acetylengázról,
Kuba , szigetéröl; miért ne irhassak én Cseh-
országról?3

I.

Hosszu utazás után elvégre Bécsbe érkez-
tem, az osztrákok fövárosába. E szép város
arról nevezetes, hogy lakosai magukat tartják
a világ legkedélyesebb fajának. Egy jóbarátom
tanácsára nem jártam kocsin s igy elkerültem
az ottani fiakkeresek mély kedélyre valló nyá-
jasságát, mely abban szokott megnyilatkozni,

1 Például igy irni. Forditó.
2 Bizony csak i r n a k . Forditó.
3 A könyvböl csak kivonatot adhatunk, nem akar-

ván olvasóinkat a sok unalmas részletlel fárasztani.
Forditó.
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k v ó t á r a , ami látszólag a legkedvezöbb
eredmény volna, hisz az alku czéljának
a megegyezésnek kell lennie, de ez
volna a jelén helyzetben a l e g v e s z e -
d e l m e s e b b é s e s e t l e g l e g k á -
r o s a b b .

Indokolni tartozunk, hogy miért te-
kintjük a két utóbbi eshetöséget vesze-
delmesnek, esetleg károsnak. A kvótára
nézve a megegyezésnek akkor lehet csak
értéke, ha az biztositja, vagy ha nem
biztositja, legalább jelentékenyen elö-
mozditja a kiegyezés egészének megvaló-
sitását. A kvóta felemelését mi, a magyar
kvótabizottsággal egyetértve, nem látjuk
tárgyilag indokoltnak. Ha azonban a
kormány és az e tekintetben vele egyet-
értök arról vannak meggyözödve, hogy
a közös vámterület alapján nyugvó vám-
szövetség megéri még a mérsékelt kvóta-
felemelést is, ám cselekedjenek meggyö-
zödésük szerint. Azt azonban nem
tesszük fel sem a kormányról, sem a
többségröl, hogy készek volnának kitenni
az országot felemelt kvóta terhének min-
den, a kiegyezésben különben rejlö ellen-
érték nélkül és további lentartásával
annak a válságos bizonytalanságnak,
amely egész gazdasági életünket a több
év óta huzódó kiegyezési alkudozások és
provizóriumok nyomán sujtja.

Pedig ettöl az eredménytöl alaposan
tartunk. Akár megegyezik a két bizottság,
akár nem — ha egyszer az illetékes ma-
gyar bizottság egy, az eddiginél magasabb
kvótaarányt elfogadhatónak nyilvánitott,
elöreláthatólag a k i r á 1 y i d ö n t é s
a l a p j á t — amely az idén is elkerül-
hetetlen — már n e m a m a i á l l a -
p o t fogja szolgáltatni, hanem az a
szám, amelyet oly illetékes tényezö, mint
a kvótaarány megállapitására az ország-
gyülés által k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g
e l f o g a d h a t ó n a k , tehát Magyar-
országot sérelem nélkül terhelhetönek
nyilvánitott. A korona elöterjesztett ada-
tok szerint dönt. Van-e megbizhatóbb
adat, mint a kvótabizottság javaslata

vagy pláne egyességileg megállapitott,
kvótaarány-száma ? Ha tehát a bizottsá-
gok megegyeznek, akkor a nagyobb kvóta
terhét alkalmasint már a jövö évben
viselnünk kellene, még akkor is, ha
nem lesz kiegyezés.

Az osztrákok a legjobb esetben is,
ha tudniillik lesz munkaképes parlament-
jük, hozzájárulásukat a kiegyezéshez a
kvóta magasságától teszik függövé. Ez
volt legalább eddig az álláspontjuk és
nincs semmi remény arra nézve, hogy
ettöl elálljanak. Aki tehát a kiegyezést a
mai alapon, vagyis közös vámterülettel
akarja, annak a világért sem szabad
hozzájárulni ahhoz, hogy a bizottságok
most megegyezzenek, vagy hogy a
magyar bizottság már most kvóta-emelö
javaslatot tegyen vagy elfogadjon. A
közös vámterület hivei — akiknek
sorába e czikk irója nem tartozik — a
kiegyezés elfogadásáért fizetnek magasabb
kvótát. Ha már most megadják a ki-
egyezés árát, mielött a kiegyezést meg-
kapnák, akkor a kiegyezésért késöbb
e g y u j a b b , m á s o d i k áldozatot
lesznek kénytelenek hozni akár kvóta-
emelés, akár más gazdasági értékü enged-
mény alakjában. Ettöl a többszörös kártól
pedig az országot meg kellene óvni.

Legjobb volna tehát, nézetünk sze-
rint, a kvótatárgyalások folytatását elna-
polni addig az idöpontig, amig a kiegye-
zés lehetöségére nézve tisztán fogunk
látni. Más kvótát kell viselnünk, ha ön-
álló vámterület lesz, mást — szerintem
a régit — de semmi esetre sem sokkal
magasabbat, ha közös marad a vámterü-
let. Ha a bizottság most javasol magasabb
kvótát, vagy hozzájárul magasabb kvótá-
hoz, a korona döntése alapján esetleg ma-

gasabb terhet kell viselnünk és tetejébe
még megnehezitettük a végleges kiegyezés
létrehozását. — Ha azonban a tárgyalá-
sok folytatására engagement vállaltatott,
akkor természetesen folytatni kell a tár-
gyalást. De ez esetben is azt hisszük,
a magyar bizottságnak f e l t é t l e n ü l

Kerülni kellene azt, hogy az
eddigi kvóta-aranynál bár-
m i l y c s e k é l y tört te l i s ma-
g a s a b b k v ó t á t e l f o g a d j o n ,
vagy i l y e n t m a g a j a v a s o l j o n .

Enyedy Lukács.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak d. e. 10 órakor ülése van.

A förendiház holnap déli 12 órakor ülést tart,
amelyen bejelentik a T ó t h Vilmos förendiházi
elnök végtisztessége tárgyában tett intézkedéseket.

Az állami vasgyárak átadása. A magyar királyi
államvasutak gépgyárának és a diósgyöri magyar
királyi vas- és aczélgyárnak a kereskedelemügyi mi-
niszter hatásköréböl a pénzügyminiszter kezelésébe
való átadása nincs még véglegesen foganatositva. Az
átadási-átvételi müvelet azonban, amely a személy-
zeten kivül a két gyár összes vagyonálladékára,
(épületekre, gépészeti és leltári felszerelésekre,
lakóházakra, vasuti vágányokra, anyagszerek és
gyártmányok készletére, pénzkészletre, követelésekre
és tartozásokra s illetve a diósgyöri gyárnál a
bányavasutra, barnaköszén-bányákra, pereczesi gyar-
matra, Diósgyör és Hámor községekben levö lak-
épületekre stb.) terjed ki, már annyira elö van
készitve, hogy a forma szerinti végleges befejezésre
vonatkozó bizottsági zárjegyzökönyvet a napokban
már aláirhatják és az átadó kereskedelemügyi
miniszter, illetve átvevö pénzügyminiszter elé ter-
jeszthetök.

Különvélemény a Lepsényi ügyben. Gróf Zichy
Aladár különvéleményét ma terjesztették a képvi-
selöház elé. A vélemény befejezö részében azt
mondja a gróf, hogy amidön Lepsényi személyé-
ben bántalmaztatott, az a képviselöi sérthetetlenség
támadtatott meg, melynek a képviselöházba jövet,
az ott tartózkodás alatt és a távozáskor, legalább a
Ház közvetlen környékén, föltétlenül biztonságban
kell lennie, mert enélkül sem a képviselöi köteles-
ségek teljesitésének közjogi parancsa nem bir
értelemmel, sem a képviselöi müködésnek szabad-
sága, mely az egész Ház szabadsága, nem kép-
zelhetö. ____________

A fogyasztási javaslatok.
(Az országgyülésböl.)

Senkit sem fog meglepni, hogy a képvi-
selöház ma alig három óra alatt csakugyan
végzett a fogyasztási javaslatokkal. Pedig az
utolsó pillanatban megérkezett Horánszky Nán-
dor is, hogy latba vesse szavát a javaslatok
ellen. Hiába. Az ellenzék meghallgatta, de

hogy mindig sokallják a fuvardijat s vissza
akarnak belöle adni. Az emberek m é g néme-
tül s m á r csehül beszélnek; fötemploma
Szent-Istvánról van elnevezve, de ez nem a
magyarok királya, mint vezetöm mondá. Mind-
járt gondoltam, felelém neki, hogy csak a vér-
tanu lehetetett a patronus, mert ilyen szeles és
sáros helyre csak martir jöhetett. Kérdem töle,
hogy mi nevezetesség van még itt." Sajnos, mondta
ö, nagy mulatság nincs, mert a parlament-
ben ma nincs verekedés, hanem ha több idöt
szán rá az ur, talán lesz." Amilyen szeren-
csétlen ember vagyok, az orrom elött napol-
ták el a parlamentet. Igazán nekibsultam.
mert sok szépet hallottam az osztrákot csufo-
lódó és öklelö tehetségéröl, azt is beszélik,
hogy ezek az urak a nyelvükkel boxolnak.
Nehány képviselöt közelebbröl is láttam. Olyan
jámbor külsejü németek ezek, hogy senki sem
nézné ki belölük a fenegyerekeket.

Megfosztatván e szellemi élvezettöl, ki-
mentem egy Pratére nevü nagy ligetbe, ahol
egy kiállitásféle sokadalomba értem. A bécsi
jubiláris elemek ebben a látványosságban
az összehasonlitó korcsmászatot óhajtják be-
mutatni, mert bár nehány kiállitási pa-
villon is van benne, nagyobbrésze ven-
déglö. A legnagyobb rekordot az ugynevezett
"ourchle"-ik érik el, nem lévén zoológus, csak
sejtem, hogy lóaggastyánokat használnak fel
e czélra.1

1 Ismét egyike Ch. ur alapos értesüléseinek.
orditó.

Épen a harmadik párnak valék elköltöje,
mikor két finom külsejü hölgy bájos mosoly-
lyal duzzadt ajakán, megszólitott. Sajnála-
tómra, nem tudván németül, tolmácsomra mu-
tattam, aki velük élénk beszédbe elegyedett. A
sebes beszédböl csak egy szó üté meg füle-
met : w o u r z e n . Megkérdezvén vezetömet,
felvilágositott, hogy e szó gyökeret, racine-t
jelent, mire bemutatám magamat, hogy nem
vagyok oly szerencsés Racinenak neveztetni,
nevem: Cherbuliez. Erre a két nö boszusan
csak annyit mondott: Trotél.

E szó értelmét sehogy sem tudtam ki-
eszelni s nagy boszankodásomban hangos kri-
tikát gyakoroltam a bécsi hölgyek udvariatlan-
sága fölött.

Egy szivarforma léggömb emelkedését
néztem aztán végig, e szegény alkotmány elöre-
konyulva hánykolódott a levegöben. A kosará-
ban ülök, ugy látszik, m a g a s a b b s z i n t -
r ö l akarták városukat látni, de erös kötelek-
kel fogták le öket, pedig 10 frankba került ez
az igyekezetük.

Nem lévén czélom az osztrák erkölcsök
festése, hamarosan végeztem Bécscsel, mely
ujabban rendkivül nagy haladást tett a franczia
nyelvben. Vezetöm Mr. Grunehoute (üres órái-
ban veres föveget szokott viselni s az avenuek
sarkán nyájasan ajánlja szolgálatait) figyel-
meztetett egy ily franczia nyelvü hirdet-
ményre. Kár, hogy csak egy szót olvashattam
el belöle zatchateque (?)1 a hirdetmény többi

1 Kezdet csehül. Forditó.

részét letépték az irigy németek. Magyar be-
folyásnak is látám a nyomait, amennyiben a
közmüvelödési pavillonban magyar kártyákat
állitott ki nehány jeles iparmüvész.

II.

Rendkivül kellemes idöre ébredtem a
szláv Normandieba tervezett utam elsö nap-
ján. Az esö zuhogott, sürü köd ülte meg a
vidéket, midön Normandia fövárosába: Prá-
gába válték müveit francziához méltó helyet
a III. osztályra.1 Az idö lassankint nekide-
rült s láthatóvá lett a dunamenti vidék. Sze-
rencsémre egy, ugy látszik, elméjében és ter-
metében megháborodott fényképészszel utaz-
tam, aki felvilágositott, hogy ö ennél már sok
szebb vidéket is látott. Mr. Vagany — ilyen-
forma neve lehetett — e kijelentése fölment a
tájkép leirásának a kötelezettsége alól. Mert az a
körülmény, hogy mintaszerü kezelésre valló
erdöket, kövér réteket, jó legelöket és tiszte-
letreméltó culturát láttam, tudom, ugy sem
érdekli hazánkfiait. Van az nálunk is. Nem
emlitem fel az utitársak fecsegését sem, Mr.
Tissot szokott ezekböl puskázni. Egy érdekes
történeti adatot azonban vétek volna elhall-
gatnom. K. M. ur — discretiót kért, azért tit-
kolom el a nevét — butorban utazó ember-
társam beszélte, hogy ö Csehországban egy
oly jezsuita-templom romjait látta, mely
Krisztus urunk e 1 ö t t ötszáz évvel épült s
ezek a népnyomorgatók egy kemenczében füs-

1Mert nem volt negyedik hely. Forditó.
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maga nem állott melléje a csatavonalba. S
igy amikor Lukács László pénzügyminiszter
egy máskölönben igazán érdekes beszéddel a
vitát berekesztette, déltájban már megkezdöd-
hetett a részletes tárgyalás. Ez is rövid volt s
nem is kecsegtetett érdekesebb fordulattal, mert
mindössze néhány módositás volt bejelentve s
ezeknek sorsáról is már a klub tanácskozása
után tájékoztatva volt a törvényhozás.

Valami csöpp pikantériát mégis hozott
a részletes vita. Tudni kell, hogy ma megér-
kezett Szilágyi Dezsö s ö is elnökölt. Kom-
játhy Béla pedig egy oldalpillantást vetvén
Szilágyira, azt mondta az osztrák kormányról,
hogy eljárása — p e r f i d .

S ekkor Szilágyi rácsöngetett. A szélsö-
bal lelkendezve figyelt. Szilágyi pedig szólott:

— Kérem, képviselö ur, e z a k i f e j e -
z é s m é g s e m n y e r t i t t p o l g á r -
j o g o t !

A szélsöbal ujjongva fogadta az elnök
szavát és Komjáthy is csipösen füzte hozzá:

— Az elnök ur figyelmeztetése után ne-
kem tisztességem parancsolja, hogy ezt a ki-
fejezést visszavonjam . . .

Az egész inczidens rövid volt, de a szélsö-
bal módfelett örvendett neki.

A képviselöház ülése.
Ma már Szilágyi Dezsö ül az elnöki székben.

Az ülés elején Chorin Ferencz, a mentelmi bizott-
ság elnöke beterjeszti gróf Zichy Aladár különvéle-
ményét a Lepsényi-ügyben.

Aztán folytatják a szesz-, czukor- és söradó-
javaslatok tárgyalását

A vita vége.
Major Ferencz hosszabb beszédben fejti ki,

hogy ö és elvbarátai még általánosságban sem fo-
gadják el a javaslatokat.

Horánszky Nándor néhány kijelentésre kiván
csak szoritkozni. Sem a Ház hangulata, sem a
politikai szituáczió nem alkalmas arra, hogy hosz-
szabb fejtegetésekbe bocsátkozzék. A czukorfogyasz-
tási és szeszforgalmi adó javaslataiban foglalt mó-
dozatokat nem helyeselheti, mert ha a kiegyezés
dolgainak fejlödésével az önálló rendelkezés utjára
kell lépnünk, intézkedéseinket más módon kell
majd megtenni. E javaslatok sok tekintetben ke-
gyetlen intézkedéseket foglalnak magukban, mert az
állam adózó polgárait állandó házkutatásnak teszik
ki. A szeszadóról szóló javaslatot közjogi szem-
pontból nem fogadhatja el. A megokolás szerint ez
a javaslat az osztrák kormánynyal való megállapo-
dás szerint készült. Ez ellenkezik az 1898 : I. tör-
vényczikk önálló rendelkezésével. Ezzel rést ütöttek
az önálló rendelkezés törvényén, mert továbbra
respektál tatja a kormány a kereskedelmi szövetsé-
get, amely január elseje óta megszünt ránk nézve.
Közjogunknak nem felel meg, hogy egyezséget kös-
sünk az abszolut módon kormányzott Ausztria kor-

mányival. Abban nem akar segédkezet nyujtani,
hogy Ausztria népeit a szabadság jogainak élveze-
tétöl megfoszszák. Ez ellenkezik a kiegyezés szel-
lemével s ezért a javaslatok egyikét sem fogadja
el. (Helyeslés balfelöl.)

Az elnök a vitát bezárja.
Lukács László pénzügyminiszter elsö sorban

Komjáthy beszédére válaszol. Tévedés az, hogy a
czukor- és a sörfogyasztás, vagy a szeszforgalmi adó-
ról szóló javaslatok az osztrák kormánynyal egyet-
értöleg állapittattak volna meg. Tévedés ez azért,
mert Ausztriában ilyféle adók nincsenek is. Lehet,
hogy ezek a javaslatok nem fognak életbe lépni,
mindazonáltal most szükség van rájuk, különösen
a szeszkontingentálás és a fogyasztási adókra kö-
tött szerzödések biztositása végett. Az 1888 : 24.
törvényczikk változtatásának nincs szüksége, sem
jogosultsága. Azt mondja Komjáthy : erre az évre
kontingentálás nélkül is megélhetnénk. Lehet. De
akkor Ausztria is kontingens nélkül termelne szeszt
és ebböl óriási tultermelés állana elö odaát, ká-
runkra. A kontingentálásnak egyik lényege ; a föl-
osztás is, ami a mezögazdasági szeszgyártás vé-
delmére szolgál. A szeszforgalmi adóból semmiféle
uj megterhelés nem fog elöállani; a csempészet
ellen a javaslat igen szigoru intézkedéseket tar-
talmaz. Kulmann János észjárását igen sajátságosnak
tartja a miniszter, mert igaz, hogy az állam-
kincstár ezelött a söradóban sajnálatos károso-
dást szenvedett, de ebböl nem jogos argumentumot
kovácsolni arra, hogy az államkincstár ne védje
meg a maga jogos követeléseit, ha módjában van.
A söripar érdeke által vezéreltetve, a pótadók el-
törlését fogja javaslatba hozni, hajlandó a részle-
teknél némi módositást elfogadni, különösen a sör-
gyárak házi használatára szánt sörmennyiségének
adómentessége iránt. Idáig 4 forint 73 krajczár
terheli a sört hektoliterenkint, ezután 4 forint 60
krajczár. A jövöben 7.820.000 forint lesz az állam-
kincstár jövedelme. Polónyi beszédére is tett ne-
hány észrevételt. A prémiumot fönn kell tartani a
franczia titkos prémium miatt. A brüsseli konfe-
rencziáról — sajnos — nem adhat fölvilágositást,
mert a kenferenczia titoktartásra kötelezte magát.
Elmulasztotta a kormány, mondja Polónyi, hogy a
javaslat c s a k a k k o r l é p é l e t b e , ha
A u s z t r i á b a n - h a s o n 1 ó h a t á r o z a t ok
h o z a t n a k . Ám ez helyes, mert az 1898 : I.
törvényczikk az egész vonalon megállapitotta már
a teljes reciprocitást. Igaz, hogy ami prémiumunk
csak. deczember 31-ig tart, az osztrák prémium
pedig a jövö év augusztus l-ig. Ez sajnálatos ; de
mi az 1898 : I. törvényczikk hatályán tul nem ter-
jeszkedhetünk : mert közjogi sérelmet követtünk
volna el. Horánszky is hangoztatta, hogy mi se-
gitséget nyujtunk arra, hogy Ausztriában alkot-
mányellenesen kormányozzanak. Ez téves, mert a
javaslatnak nincs szerzödés jellege s Magyaror-
szágra ezért közömbös is, mikép jön ott létre a
megfelelö törvény, hiszen a 15. §. kiegészitö része
az osztrák alkotmánynak. Ha az osztrák kormány
a 14. §. szerint oly dolgokban jár el, amelyekben
meg van engedve: az nem alkotmányellenes.

Hentaller Lajos : ez már perfidia.

Lukacs László miniszter: Tévedése Horánszky-
nak, mikor e javaslat intézkedéseit kegyetleneknek
minösiti. Az intézkedések csak abban szigoruak,
hogy az Ausztriából való csempészetet meg akarja
akadályozni. Kéri a javaslatok megszavazását. (Zajos
helyeslés a jobboldalon.)

Major Ferencz és Kulmann János félreértett
szavaikat igazitják helyre.

A többség ezután megszavazza egymásután
mind a három javaslatot.

A részletes tárgyalásnál elsöbbed a szesz-
adóról szóló javaslatot beszélik meg. Komjáthy Béla
az 1. szakasznál reflektál a pénzügyminiszter be-
szédére. Azt állitja, hogy az osztrák kormány —
bocsánat e kifejezésért, amely tegnap elhangzott,
— p e r f i d m ó d o n j á r e l . . .

Szilágyi Dezsö : Kérem, képviselö ur, ez a
szó m é g s e m n y e r t i t t p o l g á r j o g o t !
(Nagy zaj.) Épen annak a hangnak a szempontjá-
ból, amelyet e Házban mindenkinek meg kell tar-
tania, figyelmeztetem, hogy más állam kormányá-
val szemben ilyen hangot ne tessék használni.
(Nagy zaj. Tetszés az ellenzéken.)

Kubik Béla : Köszönjük. Hát csak a miniszter-
elnöknek szabad ? ! (Folytonos zaj.)

Komjáthy Béla : Minthogy az elnök ur fölvilá-
gositott, nekem tisztességem parancsolja, hogy azt
a szót visszavonjam. (Tetszés.) Az osztrák kormány
Galicziában azt tette, hogy kölcsön czimen, három
éven keresztül, a megállapitott kontingensen felül,
20.000 hektoliter szeszre adott termelési engedélyt
a szeszgyáraknak. Bizonyitani tudom, hogy a kor-
mánynak erröl tudomása van s még sem tett
semmit!

Lukács László pénzügyminiszter ujból kije-
lenti, hogy az osztrák kormány nem szegte meg a
kontingentálás terén kötelességét.

Az 1. szakaszt erre elfogadják. A többi sza-
kasznál nem volt felszólalás.

A czukor- és sörfogyasztási adó javaslatánál
a 2-ik szakaszhoz Münnich Aurél inditványozza,
hogy a serfözökben az alkalmazottaknak ellenszol-
gáltatáskép kiosztott sör adómentes legyen. Ezt a
módositást a pénzügyminiszter hozzájárulása után
a Ház elfogadja.

A többi szakasznál nem történt felszólalás.
Holnap a harmadik olvasáson kivül apróbb

javaslatokat és jelentéseket fognak tárgyalni.

KÜLFÖLD.
Alkotmány-változási hirek Ausztriában.

Ausztria mérvadó politikai köreiben — mint
nekünk Bécsböl irják — az a meggyözö-
dés kezd tulsulyra jutni, hogy a jelenlegi al-
kotmány keretén belöl nem igen lesz lehetsé-
ges azon nehézségeket legyözni, melyek a
parlament rendes müködését megakasztják és
az alkotmányos kormányzást lehetetlenné te-
szik. Minthogy azonban a kormány még az al-
kotmány által megadott azon eszközöket sem.

tölték meg az embereket. Alig végzé el K. ur
e füstölési rémmesét, vonatunk megállott.

Vive la France! kiálték, megpillantván az
elsö állomást: Trebon1 volt a neve. Nem ki-
fogástalan ugyan a helyesirás, de kétségtelen
franczia hely: Trés bon. Kiáltásomat meg-
hallá az állomásfönök : egy contragörögorru
ur s feleié: Viborae ! Ja mame l'honneur
(van szerencsém.) Kehepecqne stacionski chéf.
Önkéntes tolmácsok megmagyarázták a fran-
cziától eltérö szavakat, mondván, hogy ök egy
ó-franczia dialektust -a langne d'o-tchéquet2

beszélik. Löwynek igaza volt, a román nyel-
veknek itt van a határuk. S alig tiz percz
alatt tisztában voltam a franko-cseh nyelv-
rokonsággal.

* A cseh nevek szerint itélve, a nemzet
következö osztályokra oszlik: az ákok, eczek,
ákok, ikék, ekek és ilek osztályára. E végze-
tek tiszta francziák, normandok, avagy pro-
vencealok. Ime a példa magyaráz:

C s e h ü l F r a n c z i á u l
Loubnjac, Holodnjac, )
Coubrac, Demtchac, ) ák Ravaljak, Kassanjak,
Medac, Raposnjac, } Kavanjak, Armanjak.
Quendoulac, Cocochenjae)
Deaulenez, Toupéze, ) Dumuriec, Alvarec
Meauléze, Ourabéze ) Ivanec, Du-Lec
Meznique, Mlinarique) ik Martinic, republic
Ouiceceautchile,Ouicoupile) il Gupil, Dumesnil, Belil
Rezecque, Dedecque) el Lotrek, Kardek,
Ouicoucale, Neouetchérale) al Paskal, Longval,

1 Trebon, Wittingau cseh neve. Forditó.
2 Talán Iangue d'oc ? ! Forditó.

E rövid összeállitás teljesen uj világitás-
ban tünteti elénk az európai nyelvek össze-
függését. Nem késtem felfedezésemet az állo-
másfönök urnak mutatni be legelöbb. Egy
darabig csak hallgatta, s aztán kérdé :

— Vous ne mamez pas un drouhi
frére ? (Nincs Önnek még egy testvére ?)

— Pre quoi ? (Miért ? — kérdém ugyane
tájszólással.)

— Azért, mert tegnap egy uri ember
ép oly bolondokat beszélt, mint ma ön, csak-
hogy Nansent is emlegette.

— H o l v a n a z a z u r ? ! —
orditám.

— Jindcheihove-Radezbe utazott,1 tegnap
még szabadon járt, de siessen az ur, mert el-
foghatják, folyton szaval és tupizza a rimeket
franko-csehül.

Még ugy ember nem örjöngött2 vasuton,
mint szerény magam, csak egy gondolat bán-
tott, mit csinál Löwy ?

III.

— Kit látnak szemeim ?! — Máltám
Molier-vel, lelkem szerette poétámat a Oueceh-
Mezimemocsti3 pályaudvarban sétálni látván.
Löwy megismert, örült és tombolt, nevetett
s verselt. Le sem törültük még arczunkról a
szennyet, melyet egymás csókja hagyott rajta

1 Jindrihov Hradec-Neubaus Csehországban.
Forditó.

2 Pedig kijózanodhatott volna már. Forditó.
3 Vessely-Mezimosti.

(Be izléses! Forditó.), már is megeredt a rimek
árja. Ugymond, elindult Sartesból, aztán
Nansent kereste Budapesten, majd ugy
hallá, Prágában van, utána ment hát s
Nesamisliczén át (mondja ö) Alamóczba1 értem.
S a "Národni dum"-ban2 jó vacsorát kértem.
De nem kellett knakkwurst,3 rosztbéf avagy
kvarglit4 ettem, amit hoztak ezüst tálczán.

E gasztronómiai élvezetet elhittem olvasás
nélkül is, bizonyság vala rá amaz aroma,
melyet e nemzeti táp-anyag terjeszteni szo-
kott. Ezzel be is fejezhetném könyvemet, mert
czélomat elértem, akár csak Stanley Livingsto-
net, azonkép fedeztem fel én Löwyt. Csakhogy
az én Livingstoneom nyelvészeti tanulmányait
folytatandó, mint emlitem, Neuhaus-Hradecbe
váltott jegyet. Követém hát hivséggel s Hradecz-
ben a vonatnál ott volt a kaminás5 omnibuszos
kocsis, hordár és annyi más. Friedl hoteljében
ettünk s ittuk a sört. Ez a helyrajzi bevezetés.

E kis cseh városba érkezve, azonnal
észrevettem, hogy a cseh városok annyiban
különböznek a francziától, amennyiben ná-
lunk, ha boldogulni akar valaki, tudnia kell
francziául, itt meg ha csehül nem tud az em-
ber, boldogul a némettel, de ha csak fran-

1 Olmütz.
2 Nemzeti ház.
3 Nyers hurka 10 krajczár. Párisban csak excla-

siv társasogokban eszik. Forditó.
4 Kvarglit rendesen csak nagy klubokban lehet

kapni. Finom kerek franko-cseh sajt. Forditó.
5 Kéményseprö
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akarja igénybe venni, melyek az ügyek
intézését a parlament közremüködése nélkül
tennék lehetövé, a legilletékesebb körökben is
kezdenek az alkotmány-reviziónak kérdésével
foglalkozni. Erre nézve többrendbeli tervek
merültek fel; és az a terv, mely a legkomo-
lyabb politikusok vélekedése szerint ugy czél-
szérüség, mint kivihetöség tekintetében leg-
inkább * megfelelne, a következö körvona-
lakban ismertethetö: A lengyel tartomá-
nyok elválasztatnának Ausztria többi tartomá-
nyaitól, és ezekkel oly közjogi viszonyba
helyeztetnének, . amilyen Horvátországot és
Slavoniát köti Magyarországhoz. A lengyelek
aztán a maguk külön tartománygyülésükböl
egy csoport képviselöt küldenének a reichs-
rathba. E csoportban, mely természetesen
a lengyel tanácskozó testület t ö b b s é g e
politikájának volna kifejezöje és képviselöje,
nem lehetnének bele foglalva azok a tulzó
elemek, melyek jelenleg is a radikális felforgatás
eszméje mellett kardoskodnak és csak a zavart
segitik megteremteni. Az ilyen lengyel párt a
reichsrathban mindenesetre a parlamentáris
rend föntartása mellett küzdö párttal volna
egy táborban még akkor is, ha ez a n é m e -
t e k p á r t j a volna. És ilymód a parlamen-
táris formának léte és fönnállása biztositva, a
föderalizmus pedig elkerülhetö volna.

Eddig szól informácziónk, melyet föltétlen
érdekessége miatt közlünk, habár ez informá-
czióban egyet nem találunk meg; azt tudnillik,
hogy ha az igy megalkotott többség nem ta-
lálná kielégiteni azon pártokat, melyek ö elle-
nében kisebbségben maradnak, —- legyenek azok
akár szlávok, akár németek — és ez a kisebbség
ugyanazon eljárási eszközökhöz nyulna, melyek
a mostani kisebbségnek oly feltünö módon
succedálnak: mi lesz akkor a politikai renddel,
a 'parlamentáris formával és — a megfejelt

A franczia kormányválság.
(Távirati tudósitás.)

Egyelöre Faure elnök még nem bizott
meg senkit sem a kormányalakitással. Ugy
látszik, hogy azokat, akiket az elysééi palo-
tába- meghitt, csak tájékoztatás végett kivánta
meghallgatni.

Elsönek B r i s s o n jelent meg a köz-
társasági elnöknél. Brisson csak egy negyed
óráig tartózkodott Faure-nál. Ebböl azt követ-
keztetik Parisban, hogy ez a meghivás nem
volt egyéb, mint merö formalitás. Brisson vé-
leménye szerint az uj kormány tagjait a közül
a 295 képviselö közül kell kiválogatni, akik a
kamara legutolsó ülésén P r é c a r d inditvá-
nya ellen szavaztak. Ez a javaslat a klerikális
többség ellen irányult. Brisson ezt a véle-
ményt azért koczkáztatta az elnök elött, mert
szerinte is ki kell zárni a klerikálisokat a kor-
mánypártból.

Brisson után D u p u y - t fogadta a köz-
társaság elnöke, aki kijelentette, hogy a kor-
mányalakitásra elöbb nem vállalkozhatik, amig
politikai barátainál nem gyözödött meg arról,
hogy a radikális csoportok támogatására szá-
mithat.

D e s c h a n e l , a képviselöház elnöke,
annak a nézetnek adott kifejezést Faure elött,
hogy a Brisson által emlitett 295 képviselönek a
harmadrészét meg lehetne nyerni egy Dupuy-
kormány támogatására. Még pedig elsö sorban az
Isambert-csoportra lehetne számitani. Ez esetben
azonban Trougeau-Vigné-t be kellene venni a
kormányba. Némi nehézséget okozna az is,
hogy Dupuy ellene szavazott a Précárd indit-
ványának. Dupuy ezzel szemben azt hozzá fél,
hogy ezt csak szivességböl tette.

Ezután Poincarré-t fogadta az elnök;
A délután folyamán megjelentek Faure-

nál R i b o t és B o u r g e o i s . Utánok másod-
szor is fogadta az elnök D e s c h a n e l - t .
Ebböl azt vélik következtetni, hogy Faure a
mérsékeltebb elemekböl' akarja megalkotni a
minisztériumot. H a n o t a u x volt külügymi-
niszter csakis egy ilyen minisztériumban haj-
landó ismét tárczát vállalni.

Ma délután a baloldali demokrata-párt
ülést tartott, amelyben Sétral, aki a kormány-
válságbán nagy szerepet játszott, beszédet
tartott, amelyben kiemelte, hogy konczentraciós
kormányt csak abban az esetben lehet alaki-
tani, ha valamennyi köztársasági párt egyesül.
Ezen pártok egyesülése nagyon gyorsan meg-
oldaná a kérdést.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Aprólékosságok között döczög tovább a
háboruskodás. Különbözö hirek zavarják meg
idöröl-idöre a hadviselö felék kedélyállapotát.
Igy a többek között egy new-yorki távirat az-
zal fenyegetödzik, hogy az amerikai hajóraj
Cadixot fogja bombázni. A spanyol lapok érde-
mesnek találják ennek a fenyegetésnek nevet-
séges mivoltát magyarázgatni.

Komolyabb az a hir, amit Augustin tábor-
nok táviratozott Manillából, hogy a város hely-
zete a lehetö legkomolyabb. A spanyol csapa-
tok már napok óta éjjel-nappal állandó
harczban vannak a felkelökkel s a csapatok
.meglehetösen kimerültek.

Ha a Filippini-szigetekre elinditott ame-
rikai csapatok megérkeznek, Manilla minden
valószinüség szerint D e w e y admirális ke-
zébe jut.

Mai távirataink a következöket jelentik:

Cadix veszedelme.
Madrid, junius 16.

A Fabra-ügynökség szerint a kormány egy
tagja az amerikai jelentések megbeszélése alkalmá-
val, amelyek szerint az amerikai hajóhad Cadixot
bombázni szándékoznék, azt mondta, hogy erröl a
hirröl beszólni sem érdemes. Az amerikai hajóraj
a spanyol partoknál hamar vereséget szenvedne, már
csak a tüzelöanyag hiánya miatt is, mert az
amerikaiaknak nincsenek szénraktáraik. Spanyol-
országnak könnyebb az Egyesült-Államok partjai-
nál maradnia, mert neki Vannak szénraktárai azo-
kon a területeken, ahol könnyén elláthatják magu-
kat szénkészlettel. Ezenkivül a spanyol helyek
védelemre jól vannak berendezve. Spanyolország
semmiféle ellentöl sem fél és ezért nem is kell
elhinni; hogy az amerikaiak ezt az. annyira nevet-
séges fenyegetést végrehajtanák.

Manilla veszedelme.
Madrid, junius 16.

A "Liberal" táviratot közöl, amely Mani l -
l á b ó 1 8-áról Hongkongon keresztül érkezett
és tudatja, hogy a fölkelök Aguinaldo vezérléte
alatt átkeltek a Zapote folyón, nagy haderövel
nyomultak Las Pinas és Paranaque ellen és
ezt a két helyet a spanyol csapatok vitéz el-
lenállása, után, amelyek azonban kénytelenek
voltak a tulerö elött meghátrálni, m e g -
s z á l l o t t a k . A harcz egy pillanatig
sem szünetel; éjjel-nappal folyik a csatá-
rozás. A spanyolok kimerültségük és élelmi
szerekben szükölködésük. daczára a legjobb
szellemtöl vannak áthatva és vitézül harczol-

cziául tud; akkor csehül van. Ebben a rész-
ben a csehek és magyarok testvérek, mert
országaikban nem okvetetlenül szükséges nyel-
vük tudása.

Utközben arról értesültem, hogy a csehek
és németek nem szeretik egymást s hol az
egyik veri a másikat, hol a másik az egyiket.
Ezen az emberi állatvilágban oly közönséges
tünetén nem is csodálkoztam. Inkább meg-
lepett az, hogy ennél a kétfajtáju embernél
békességesebb népet alig láttam. Azt beszéli
égy régi mese, hogy mikor a bábeli torony
épitésénél összevesztek a különbözö nyelvü
kömivesek, csehek voltak a rendörök:1 Annyi
igaz, hogy rendöröknek kitünöek, már pedig
rendöri talentumu nép, ha csinál is forradal-
mat, nem igazándi dolog az. A német meg
csöndes nép, melyben csak annyi régi germán
virtus maradt meg, hogy a sörivásnál nem is-
meri az "utolsó " kancsónak a fogalmát, hanem
megtoldja még egygyel, ha dühbe jön is, in-
kább theoria az nála. Jó és rossz tulajdonságai-
kat egybevetve, mustrapolgár a cseh és német
egyaránt. Századok óta minta-igásai voltak a
birodalomnak s megszokták a gyeplöt. A német
volt a gyéplös, a cseh meg a rudas. Mig a
kocsis erösen tartá öket, megfértek, most a
sok hivatalnok nem birja már a vezetést, hát
összerugták a patkót.

A cseheknek az a bajuk, hogy a feltö-
rekvö, erös német birodalom szomszédságában

1 Szeretném tudni,hogy honnan vette e mesét
Ch. ur. Forditó.

laknák s történelmük azt bizonyitja, hogy min-
dig a német birodalom közjogi keretébe tar-
toztak, bármily tág lett is légyen az a viszony.
Német polgártársaiknak históriai jogaik voltak,
s erös városalapitók lévén, a maguk müveltsé-
gének ezzel vetették meg az alapját s hatot-
tak rájuk. Amellett németjiek egy részé nagyon
gazdag polgárság, melynek hátmögében ott a
szász-porosz elem. Ép ugy vannak ezzel, mint
a magyarok, kiknek ugyancsak a határokon
van a leggyöngébb népelemük. Azután jóformán
idegen s még eléggé német a fönemességük,
mely ha ujabban vett is fel magába egynémely
nemzeti vonást, nem föltétlenül cseh-szláv.

A németeknek meg az a Bajok, hogy a
cseh elem ugyancsak egyenlö rangu vele mü-
veltség és szorgalom dolgában. A cseh faj a
maga egyszerü életviszonyai közt megörizte
propagativ erejét, erösen szaporodik,, mert
mértékletesebb. Szervezkednek mindenhol s
rendkivül kemény az ellenálló képességük ma.
Ha szerit ejthetik, mindig támadnak, ennek
köszönik eddigi sikereiket. Csakhogy ezt a
rendszert most a németek eltanultak tölük.
Azelött Bécset látták él emberanyaggal, mely-
nek lakosságában — nem sokat mondunk véle
— van legalább" 35 százalék cseh vér. 1867
óta a cseh elem mondhatni egy ujabb renais-
sance-rá virradt. Nem hagyják magukat a "csak
azért sem" emberek.

- A huszitákra: Európa legjobb gyalogo-
saira kell gondolni, kiket nagynehezen fékeze
csak meg Közép-Európa, majd még kiirtják

nemességüket 1620-ban; nyelvük, melynek
régi "irodalmi multja vagyon, köznépivé lesz,
lassankint altatták el öket, a század elején
senki sem gondólt a cseh nemzeti kérdéssel s
ime ma nemzetként megujhodtak. Bár nem
vagyok a történeti ereklyéknek nagy barátja,
mégis megnéztem a neuhaus-hradeczi várban
gróf Slavata kanczellár emlékéit. Ezt a katho-
likus császárpárti urat a protestáns csehek
1618-ban ledobták a prágai várkastély ablaká-
ból. Véres nyakravalóját s fövegét itt örzik, mert
e hely a Slavata családé volt. Ez a kemény
romboló huszita vér nem halt ki a
cseh népböl, mely másfelöl rendkivül szereti
a zenét, ami emlékeztetett Provence trouba-
dourjaira. Czimerük a kétfarku oroszlán, az
egyikkel keményen csapkod, a másikat sze-
liden csóválja. . Amellett kedélyesek, vendég-
szeretök is, szóval, helyre emberek. Csak
épen égy bajuk van:' fölötte irigyek. Nem
általánosságban mondom ezt s nem is az én
nézetem; ez, méltán meg is kövezhetnének
érte, de csehektöl hallám; hogy ez az ö bajaik
forrása. Ritkán akad köztük vezér, akit meg
ne támadnának személyes indokból, "hisz az
is olyan cseh, mint ök. Lehurrogták Mr. Riegert,
aki vezérük vala, kikezdték Mr. Gregrt, levi-
tézlett legjobb szónokuk Herold s igy tovább.
Ezért aztán a pártok nagy hamarossággal el-
kopnak s a mit elértek, azt a másik kevesli,
mert mint klarinétos faj, ugy látszik, inkább
szeretik a jövö zenéjét A mellett mindig a
más bájával törödnek, a polyáknak nem hisznek,
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nak. A templomokat és kolostorokat kórházakká
alakitották át, amelyek a Vörös-kereszt oltalma
alatt állanak és zsufolva Tannak sebesültekkel.
Az érsek hajóra szállt, hogy — mint mondják
— lecsillapitsa a fölkelök gyülöletét és meg-
akadályozza az eröszakoskodásokat. A jezsuiták
Batangas tartományba, az apáczák Lagunába
menekültek. Azt hiszik, hogy Manilla kapitulá-
cziója csak az amerikai csapatok megérkezése
után fog bekövetkezni.

A Dido gyakorlatai.
Madrid, junius 16..

A "Dido" angol czirkálóhajó, mielött
Las Palmas (Grancanaria-sziget) kikötöjéböl
kifutott volna, az öböl elött lögyakorlatokat
végzett és aztán a part felé közeledvén, csó-
nakjait vizre bocsájtotta és a partraszállást
markirozta. A Fabra ügynökség jelentése sze-
rint ez az eset élénk megbeszélés tárgyát
képezi. •

Ujabb harcz Santiago körül.
New-York, junius 16.

A guantanamoi öbölböl jelentik tegnapi
kelettel: A caimanerai eröditvényeket a "Te-
xas" "Marblehead* és "Suvanee* hadihajót
szétrombolták. A hajók a tüzelést délután két
órakor kezdték meg és másfél óra hosszat
bombázták az eröditményeket, amelyek köböl
épült erödökböl és földmüvekböl állottak.

TÁVIRATOK.
Osztrák manifesztumok.

Bécs, junius 16. A német ellenzéki pár-
tok manifesztumainak sorát a német nagybir-
tokosóké zárta be. Ebben a nyilatkozatban szó
van arról a nagy befolyásról, amelyet a né-
met-cseh viszály az egész monarchiára, gya-
korol. A manifesztumnak ez a része igy szól:

Ausztria mostani parlamenti viszonyai
alkalmasak arra, hogy annak a közgazdalsági
kapcsolatnak a fennállását, amely Magyaror-
szágot Ausztriával egyesitette, végleg meg-
szakitsa. Ennek a helyzetnek további hatása
lesz a monarchia két államának közjogi hely-
zetére, egységére és hatalmi állására is. Ennek
a hátrányos állapotnak megszüntetése czéljá-
ból a németek nemzetiségi törekvéseit ki kell
elégi leni.

A manifesztum végült elitéli a német
radikálisok, a Wolf-Schönerer-csoport fellépé-

sét, amelyet nem tart alkalmasnak a viszály
megszüntetésére.

Bécs, junius 16. Az alkotmányhü nagy-
birtokosság vezérférfiai tegnap és ma gróf
Thunnak. a cseh választási bizottság elnökének
vezetése mellett értekezletet tartottak, amelyen
a politikai helyzet megvitatása után meg-
szerkesztették kiáltványukat. Ebben elöadják,
hogy a helyzet nehézségét a német nyelvren-
deletek okozzák és habár határozottan elité-
lik annak a radikális csoportnak a fellépését,
amely kitöréseit egyre fokozza s a parlament
müködését megbénitja, de az a meggyözödé-
sük, hogy az ily politikai tévelygéseket csak
ugy lehet elháritani, ha a német pártokat l o j á -
l i s e l ö z é k e n y s é g g e l ujból megnyerhetik
a parlamenti munkában való közremüködésre.
Ebben az irányban várják a kormány tetterös
iniciativáját annál inkább, hogy a fontos ki-
egyezési kérdéseket mielöbb megoldani le-
hessen.

Vilmos császár utazása.

London, junius 16. A "Times"-nek jelen-
tik Kairóból, hogy alapos okuk van ott arra a
feltevésre, hogy V i l m o s császár az szöszei,
jeruzsálemi utazása alkalmával Kairót is meg-
látogatja.

A sarokba szoritott Lueger.
Bécs, junius 16. A községtanácsban a német

ellenzék nem régen azt az inditványt tette, hogy a
gráczi községtanács feloszlatása miatt a gráczi
kollegáknak rokonszenvüket, a kormánynyal szem-
ben pedig felháborodásuknak adjanak határozatilag
kifejezést. A városi tanács hosszu ideig tanakodott
azon, hogy milyen határozati javaslatot ajánljon a
községtanácsnak. Ma végre elöállott egy javaslattal,
amelyben sem a grácziak iránt rokonszenvének,
sem a kormánynyal szemben felháborodásának nem
ad kifejezést. Emiatt a németnemzetiek és haladópár-
tiak annyira megharagudtak, hogy Luegert a leg-
különbözöbb közbeszólásokkal bántalmazták. Töb-
bek közt lehetett hallani a következöket:

— Mikor nem volt polgármester, azt mondta,
hogy egy polgármesternek a hátgerincze vasból
legyen, még ha kornflisban megy is ; most, hogy
gummikerekü kocsiban megy, e l t ü n t a v a s -
g e r i n c z .

— Hiszen maga elöször ultraliberális, azután
antiszemita volt végül pedig udvaroncz lett.

— Jubileumi polgármester!
Mikor pedig Lueger a gráczi katonákat akarta

védelmezni, közbekiáltották neki :
— Hát hol vannak a Rotschild-katonák ?

(Lueger ugyanis egy idöben nagy ellensége volt a
hadseregnek és a zsidók szolgálatában állónak
mondta.)

Lueger mindezekre a támadásokra csak na-
gyon gyengén tudott válaszolni. A szavazásnál
azonban elfogadta azt a javaslatot, amely sem a
kormány ellen nem irányul, sem a grácziaknak
nem fejez ki rokonszenvet. A németek persze
nem valami' nagy csendben hallgatták végig a sza-
vazást.

Bismarck beteg.
Berlin, junius 16. Bismarck herczeg

egészségi állapotáról ismét nyugtalanitó hirek
vannak elterjedve, amelyeknek azonban ke-
v é s h i t e l t l e h e t a d n i .

A krétai kérdés.
Kaneta, junius 16. Az itt összegyült elö-

kelöségek a tengernagyokhoz iratot intéztek,
amelyben veszedelmesnek mondják az auto-
nomia behozatalának halasztását, utalnak a
keresztények izgatottságára és a török csapa-
tok visszarendelését követelik. Egyidejüleg nyu-
galomra intik a keresztény lakosságot és meg-
czáfolják azt a hiresztelést, hogy ismét meg
akarnák kezdeni az ellenségeskedést Török-
országgal.

Az olasz reformjavaslatok.
Róma, junius 16. A kamara mai ülésén,

amely igen látogatott volt,- R u d i n i miniszterelnök
bejelentette az uj minisztérium megalakulását és
egyuttal egy csomó törvényjavaslatot nyujott be,
amelyek egy része a társadalom megvédését akarja
hathatósabbá tenni, más részök pedig a gazdásági
viszonyok javitását czélozza. ' E törvényjavaslatok
értelmében a kormány felhatalmazást kap az ostrom-
állapot kiherdetésére és külön felhatalmazást a
sajtóra vonatkozólag; az 1894-iki törvény ujra
hatályba lép; a feloszlatott egyesülelek ujjáala-
kitása tilos; a közigazgatási választások ellia-
lasztatnak 1899-ig ; a vasutnál és postánál alkal-
mazott katonák fegyverbe szólittatnak, a hirlapok
megjelenése hat hónapig betiltható ; a közrendre,
veszélyes egyesületek alakitása tilos és szigorubb
fegyelemnek vetik alá az. iskolai intézményeket.
Több kisebb gazdasági és pénzügyi törvényjavasla-
tot is benyujt a miniszterelnök és bemutatja a hat
havi budget-provizóriumot. Ez utóbbit a költségve-
tési bizottsághoz kéri utasitani, a többi javaslatot
pedig egy kilencz tagu bizottsághoz, amelynek
tagjait a ház elnöke jelöli ki. Rudini a vita
azonnali megkezdését kivánja és beszédét igy
fejezi be :

a magyaroktól elakarják a tótokat perelni,
mikor a németekkel sem birnak; szóval,
nem tudnak még gazdálkodni a politikában.

Mindezeket nem itéletképen iram.1 de ha
már itt jártam, legalább maradjon meg a
nyoma. Valamikor régen olvastam Mr. Mau-
rice Jokaynak, a hires — neve után itélve
angol2 — költönek egy igen szellemes mondá-
sát, hogy a németek és csehek mindenben
egyformán jelesek, csak épen egy hajszál, kü-
lönbség van köztük, melyet a csehek nem fog-
nak elérni soha. Nos, ezt a hajszálat már el-
érték a csehek, söt most ök vannak egy haj-
szállal elönyben, melyet a németek — ugy
látszik — nem egyhamar fognak behozni.

IV.
Annyira megrázott politikai fakóm, hogy

alig is vettem észre, mikor Neuhaus csöndes
föterén elibénk került a város érdemdus pol-
gármestere, kit becsületes nevén Nakseranak
hivnak. Tiszta levantin typusa azonnal elárulta
benne a macedóniai görögöt. S ugy is van a
dolog, hogy Hellas utódjai Jindcheihovba kerültek
archonsi minöségben. Hellas azonban többel tar-
tozik a cseh nemzetnek, mert hirneves tábornoka
Smolenski, az egyetlen, ki a török-görög hábo-
ruban lassabban futott, cseh származásu. Ez-
zel N. ur érdemeit nem kisebbitem, mert a

1 Jobb is. Forditó.
2 Miért nem breton? Forditó,
3 Ez ugyan nem igaz, de hát Ch. urtol megszok-

tuk már az effélét. Forditó.

derék polgárnagy hü öre csöndes kis tanyája
érdekeinek. Oly helyen, ahol egy korsó elsö-
rangu sör ára 12 centime, egy pár — amint
Löwy mondá — fenséges saucisson1 6 cen-
timeba kerül s majdnem két liter "cseh sas"-
ezégü pezsgöt (szölöje: almával elegy bur-
gonya-szölö) 6 frankért adnak, Spanyol-
ország is rendezhetné pénzügyi viszonyait.
Nagy Sándornak ama garantirozatlan mondása
jutott eszembe, hogy ha nem lennék franczia,
szeretnék Jindcheihovba lenni. Kellemes megle-
petés vala rám nézve az a kedves kisvárosi
jelleg, mely a Normandie kis városainak is
annyira sajátos vonásuk. Ép ugy mint nálunk,
Hradczben is a sétatéren van a rendez-vous.
Itt sétálnak az epicierk és családjuk, a jegyzö,
nálunk a piou-piouk2 szivük és gyomruk válasz-
tottjával, emitt osztrák katonák ludtalpu, gom-
bóczarczu hölgyekkel. Csak a nevekben van a
különbség,itt Vaclav Kohnnak hivják a füszerest,
nálunk Jules Cohennek, a hölgyek neve nálunk
Marie vagy Jeanette, emitt Marka és Hanka.

Aki becsületes emberszámba akar menni,
az megházasodik. A szolid jólét csöndet s bé-
kességet kiván, csak épen a zenét kivánja meg
a normandiai lakó. Nálunk külön társulatok
teljesitik e tisztet, itt pedig lövészek fujják
a trombitát. Néha a hadsereg bandája is meg-
szólal, melynek programmját kizárólag cseh-
nyelvü hirdetményekben teszik közzé. De nekem
a lövészek inkább tetszettek, mint a rendes sereg,

1 Alighanem virslit ért Ch. ur. Forditó.
2 gyalogosok. Forditó.

mely csak olyan, mint a többi müveit európai
katona. Hanem ilyen lövészeket még nem láttam,

Annak okát, hogy németek és csehek
lakta vidékeken a polgárság vasárnapokon
czélba 10, én a sörfogyasztásban találom. Bor-
és pálinkaivó nép, ha lövöldözés közben iszik,
bizonyosan egymásra fogná a fegyvert, a sö-
rözö fajok meg a puskapor füstjének izét öb-
litik le a sör levével s csak annál vigabban
lyukasztgatják a levegöt. Jindcheihov derék
polgárai — épen piros pünkösd napja lévén —
felölték diszruhájukat s kapitányuk, egy
entre-cote termetü szép kövér cseh ur veze-
tése alatt, megindultak a régi várkastély , ud-
varára, mely ma a Czernin-grófoké. Mostani
tulajdohosa : gróf Czernin Jaromir, egy nyolcz-
vanéves aggastyán, aki azonban oly egyenesen
jár, akár a czövek. Régi, urfajta, ember, akin
meglátszik, hogy régi erös gyökerü nemes
fának a hajtása. Mérsékelt anarchikus elveim
daczára ugy vagyok a társadalmi kasztokkal
— mert azok megvannak Zimbuktutól Vladi-
vostokig.— mint az erdö fáival. Szeretem a
tölgyet, a fenyöt, a bükköt, csak egészséges
legyen, az ojtást csak a gyümölcsfákban kivá-
nom. Végig ur ez a cseh mágnás is, akit em-
berei imádnak, nemcsak mert sörözteti öket,
de mert köztük s velük él.

Nos az angol konzuli kar, azaz a lövé-
szék (egészen angol egyenruhájuk miatt tévesz-
tem el a szót) franczia vezényszó alatt indul-
tak meg. Pochod, vagyis marche vala az indu-
lás szava. Azután rengett a föld az ezer kilo.
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"A parlamenti történet legfontosabb lapjainak
egyikét kell most teleirnunk és nem kételkedem
abban, hogy azt oly módon fogjuk tenni, amely
méltó lesz történelmünkhöz. Be fogjak ezzel bizo-
nyitani, hogy az 50 éves parlamenti élet, söt azok
a nehézségek is, amelyekkel most kell megküzde-
nünk, csak erösebbé teszik szabad intézményeinket,
amelyek politikai életünk hitvallása voltak és lesz-
nek mindenha."

A miniszterelnök beszéde után a szenátus
ülése miatt a gyülést felfüggesztik.

Róma, junius 16. A szenátus gyülésén Ru-
d i n i miniszterelnök ugyanazt a nyilatkozatot tette,
mint a kamarában. Négy interpellácziót is nyujtot-
tak be és a miniszterelnök megigérte, hogy- ezekre
azonnal válaszol, amint a kamara a kormány nyi-
latkozata felett meginduló vitát befejezi.

A német választások.
Darmstadt, junius 16. Darmstadt-Gross-

Gerau választó kerületben N o t h n a g e l
nemzeti szabadelvü párti jelölt 6235, K r a m -
mer szocziáldemokrata 8361 és B o r n e t
antiszemita 4195 szavazatot kapott. Az elsö
két jelölt között pótválasztás lesz. (N. Fr. Pr.)

München, junius 16. B i r k , volt szoczi-
álista képviselö és S c h n i t z e r szabadelvü
közt pótválasztás lesz. V o l k h a m m e r
szocziálista képviselöt ujból megválasztották.

Berlin, junius 16. A mai birodalmi gyülési
választások eredményéröl eddig a következö jelen-
tések érkeztek:

B e r 1 i n : Az I. választó-kerületben pót-
választás lesz L a n g e r h a u s szabadelvü és
P o e t c h szocziáldemokrata között. A II. kerület-
ben pótválasztás lesz K r e i t l i n g szabadelvü és
F i s c h e r szocziáldemokrata közt: a III. kerü-
letben pótválasztás lesz L a n g e r h a u s sza-
badelvü és H e y n e szocziáldemokrata közt; a
IV. kerületben S i n g e r szocziáldemokratát meg-
választották; az V. kerületben pótválasztás lesz
Z w i c k szabadelvü és S c h m i d t szocziál-
demokrata közt; a VI. választókerületben L i e b -
k n e c h t szocziáldemokratát megválasztották.

S t r a s s b u r g b a n R i f f egyesült rend-
pártit választották meg.

H a m b u r g I. választókerületében B e b e l
szocziáldemokratát, a II. kerületben D i e t z szo-
cziáldemokratát és a III.-ikban M e t z g e r szocziál-
demokratát választották meg.

B o r o s z 1 ó nyugoti kerületében S c h ö n -
1 a n g szocziáldemokrata, keleti kerületében pedig
T u t z a u e r szocziáldemokrata gyözött

Berlin, junius 16. Eddig 79 választás
eredménye ismeretes. Megválasztottak kétkon-
zervativet, két birodalmi pártit, két czentrum-
pártit, egy nemzeti szabadelvüt, egy szabadel-
vüt, huszonegy szocziáldemokratát és egy el-
zászit. — 24 kerületben pótválasztás lesz,
Pótválasztás alá kerül 4 konzervativ, 1 biro-
dalmi párti, 4 czentrumpárti, 1 reformpárti,
9 nemzeti szabadelvü, 2 szabadelvü, 8 sza-
badelvü néppárti és 19 szocziálista,

Zola semmiségi panasza.

Páris, junius 16. Ma döntött a semmitöszék
Z o l a Emilé és P e r r e u x , az "Aurore" szer-
kesztöje semmiségi panasza ügyében. A tanács-
elnök ismét L ö w volt. A föügyész P u c h e , a
védö M o r n a i és az elöadó A n a r a i volt. Az
elöadó azt inditványozta, hogy a semmiségi pa-
pasznak hely ne adassák.

A védö kifejtette, hogy a versailles-i esküdt-
széket miért nem tartja illetékesnek a Zola-ügy el-
birálására. Elöször is mindkét vádlott Parisban tar-
tózkodik. Másodszor pedig egy 1891-iki igazságügy-
miniszteri rendelet szerint rendkivüli esküdtszéki
ülésszak elé csak abban, az esetben szabad
vinni valamely ügyet, ha a rendes ülésszak
épen akkor jár le, amikor a panaszt emel-
ték. Amikor az Esterházy ügyében itélkezett
haditörvényszék április 10-én a panaszt beadta,
még a rendes esküdtszék együtt volt, tehát nem lett
volna megengedve, hogy május 23-án rendkivüli
esküdtbiróság elé állitsák Zolát. Ez olyan komé-
dia, amely a franczia igazságszolgáltatásnak nem
nagy dicsöségére szolgál.

Az elöadó erre hosszasabban fejtegette, hogy
rendes és rendkivüli jury-ülésszak között semmiféle
különbség nincs.

A semmitöszék azután visszavonult tanácsko-
zásra és rövid idö mulva kihirdette azt a határo-
zatát, hogy Z o 1 a és P é r r e u x s e m m i s é g i
p a n a s z á t v i s s z a u t a s i t j a . Ennek kö-
vetkeztében Zola ellen meg fogják tartani Versail-
lesban a tárgyalást. (N. Fr. Pr.)

Szerkesztök pöre.
Milano, junius 16. Ma délelött kezdödött a

katonai törvényszék elött annak a pörnek a tárgya-
lása, amelyet Chiezi Gusztáv az "Italie del Popolo",
Romussi Károly a "Secolo", Don Albertano az
Osservatore Cattolico" szerkesztöi, továbbá Za-

vatori volt képviselö, Hulicioff Anna asszony és
19 más vádlott ellen inditottak. A vádlevél és
más iratok felolvasása után megkezdették a vád-
lottak kihallgatását.

A sakk-verseny.
Bécs, junius 16. Ma fejezték be a 9. és 11 .

mérközések függöben maradt játszmáit. B l a c k -
b u r n e és C s i g o r i n játszmája remis lett.
S c h i f f e r s gyözött S c h o w a l t e r ellené-
ben, W a 1 l b r o d S t e i n i t z ellenében és
M a r ó c z i B u r n ellenében.

Kina halad.
London, junius 16. A Reuter-ügynökség je-

lenti Pekingböl: Egy császári dekrétum jóváhagyja
egy kereskedelmi minisztérium felállitását és el-
rendeli, hogy a cung-li-jamen megfelelö könnyité-
sekröl gondoskodjék, hogy elökelö családok tagjai
idegen országokat látogathassanak és a nemzet-
közi érintkezés elömozdittassék.

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
törekvésekböl kiindulva itéli
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o 1 i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Mégigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
séges hangot használ birálatá-
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö térre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra b e -
v á l t o t t a e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a jourhalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

emberhus alatt. Megálltak zordonan a vár
kápolnája elött, ahol a hirneves Zrinyi Miklós
esküdött örök hüséget Rosenberg Évának
1564-ben. - Védnökük, az öreg gróf, nyájasan
végignézett rajtuk, mintha mondta volna:
"csak mulassatok, gyermekeim", mire meg-
annyian bevonultak a kápolnába. Kettö közü-
lök kivül maradt, örizni a gulába rakott
fegyvereket, hogy a körülálló nép valamikép
el ne emelje. E jelenetre vonatkozik Löwy
rögtönzött eposának két versszaka:

Pünkösd, napja lévén, volt ünnepi lárma.
Cseh lövész-bataillon vonult fel a várba,
"Po-chod" a kommandó, ritir1 volt száz s néhány.
Tollas csákóikon kétfarku oroszlány.

Czernin, a vár ura, fogadta a népet
Templom elött, ahol Zriny vett feleséget.
Pergett a dob s zászló a földig meghajolt,
Csak Szigetvár látott ily harczi csapatot.

A régi vár téres udvarán öt jávorfa ága
hajlik össze. E természetes ligetböl néztem a
tarka képet, mely példás rendben, óraszerü
pontossággal vonult el szemem elött. Majd
megtekintem a tiszta olasz izlésben készült
régi loggiákat, a remek parkot s mindazt,
amit derék szolgák mutogatni szoktak borra-
valóért. Ez az utásember kötelessége, még
kell nézni mindent ingyen s megmagyaráztatni
mindent pénzért. Igy müvelödik az ember.

1 Lovag.

Az egyik irástudó szolga meg is magya-
rázta, hogy a vár a hirneves Rosenberg-csa-
ládé volt, melynek öt ága volt hajdanában.
Minden ágnak más-más szinü ötszirmu rózsa
volt a czimere. Ez a hatalmas nemzetség,
mely a magyar Árpádokkal is atyánságban ál-
lott, elsö családja vala a cseh területnek. Bir-
tokaiknak se szeri, se száma, mindenütt ök vetet-
ték meg mindenre kiterjedö figyelmükkel an-
nak a szolid jólétnek az alapját, mely Cseh-
országot a bécsi császár koronájának
gyöngyévé avatta. Egész Európa ismeri
e fényes családot, melyet elért a nagy
történeti tevékenységben elernyedö csalá-
dok sorsa, kihalt s öröké másokra szál-
lott. Helyükbe léptek a német Schwarzenber-
gek s a cseh Czerninek, akik ez extensiv
gazdálkodásra uralt területeken gyárakat álli-
tottak s kitünöen gazdálkodnak mindezideig.
Ez a rendezett s nem uj keletü, hanem több-
százados fejlödésü, védvámokkal megerösödött
gazdasági s iparfejlödés teremte meg az uj
Csehországot, melynek azért van oly sulya az
osztrák provincziák közt.

Különös véletlene a sorsnak, hogy az itteni
jezsuita collégiumba került nevelöbe a nagy-
hirü II. Rákóczy Ferencz fejedelem is. A tisz-
tes atyák régi kolostora ma kaszárnya, mel-
lette van a templom. A kollégium, hol az
idegenbe került fiatal, kedves, hamar elárvult
föurat nevelték, a régi kolostorral szemben
van. s ma ott oktatják Jindcheihov remény-
teljes sarjait, még pedig ugyancsak a régi

jezsuita muzeumokban, melyeket Schidákká1

alakitottak át. A felsö emelet, hol a kis feje-
delemnek vala lakása, már modern épités. A.
kollégium udvarán orgonavirágok nyilnak. Ez-
elött kétszázkilencz évvel szép, hosszufürtü
ifju járdogált itt a komoly páterekkel. Neki is
rengeteg birtokai voltak, mint a Rosenbergek-
nek valamikor. Mint férfi, elveiért lemondott
gazdagságáról, birtokai idegen kézre kerültek
s mikor vagyona elveszett, franczia földön ke-
resett menedéket.

E szomoru emlékek foglalkoztatának, mi-
kor megszólal Löwy s egy Kuba szigetének
szomoru sorsát példázó szivarcsutakot2 rágva
kérdi: "Hát miért is vagyunk mi itt?"

Ez az arczátlan kérdés elfeledteté velem
összes komoly gondolataimat,3 s azonnal elha-
tároztam, hogy visszamegyünk, még pedig egye-
nesen haza. -"

ütrakeltünk hát. Elmaradt vár, tó, mezö,
liget. Nem maradt emlékünkben, csak a derék
kövér cseh typus, a saucissonok, a Sör, a két*
farku oroszlán, a hellen-cseh polgármester,
meg az a nagy semmi és minden, melyet az
utasember tapasztalásnák nevez. Mert meg-
mondta már Flaccicheque Horacecque: Uta-
zásról ne irj hirtelenében, hanem késöbb vagy
soha. "Annak emléke olyan, mint a sajt, minél
érettebb, annál jobb." Forditotta: Traun G. I.

1 Trsida-osztály. Forditó.
2 Régi viczcz a kuba szivarokra, mintha bizony

a caporal jobb lenne ? Forditó.
3 Elég kevés volt. Forditó.
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Az "Országos H i r l a p " a most folyó
érdekes regény után a legközelebbi évnegyedben a

"Trilby' hires szerzöjétöl:
Georges d u Maurier-tól kezdi meg a

"MARS LAKÓJA"
czimü regény közlését, mely rendkivüli szenzácziót
tett Ezt követi a " H a g a r f ia" czimü angol
regény Hall Caln-tól. Közben

Mikszáth Kálmán tollából
közöljük a "Szamár" czimü humoros elbeszélést

Egyben tudatjuk olvasóinkkal, hogy kará-
csonyra nagy irodalmi ujdonság készül

"A KATÁNGHY NAPTÁR",
m e l y e t n a g y s á g o s K a t á n g h y Meny-
h é r t o r s z á g g y ü l é s i k é p v i s e l ö u r ,
a N a p l ó b i r á l ó b i z o t t s á g t a g j a
i r t é s s z e r k e s z t e t t , v á l a s z t á s i
k ö l t s é g e i n e k r é s z b e n v a l ó b e h o -
z á s á n a k t e k i n t e t é b ö l . "

Az "Országos Hirlap" megszerezte a jeles
hazafitól e naptárt kizárólag olvasói részére' s
mindazoknak, kik a jövö félévben folyton elöfizetöi
maradnak, bérmentve ajándékba küldi karácsony
hetében.

Junius 15-ével uj elöfizetés nyilt az "Orszá-
gos Hirlap"-ra.

Elöfizetési ár:

Junius 15-töl julius 31-ig . . . 1 frt 80 kr.
" 16-töl szeptember 30-ig . 4 frt 10 kr.
" 15-töl deczember 31-ig . 7 frt 60 kr.

Kérjük azokat a vidéki elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése Junius 15-én lejárt, hogy az elöfizetés
mielöbbi megujitásáról gondoskodni sziveskedjenek,
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Nyáron az egész fürdöévad alatt, elöfizetöink
kivánságára, s l a p o t b á r h o v á u t á n u k
k ü l d j ü k , akárhányszor változtassák is tartózko-
dásuk helyét. Kérjük azonban minden czimválto-
zásnek a régi czim felemlitésével való pontos
közlését

A föváros környékén levö nyaralókben ponto-
san és a lehetö legkorábban kézbesittetjük a lapot

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 20 oldal.

— Az Akadémia elnökeinek megerösitése.
Az Akadémia tudvalevöleg báró E ö t v ö s Lórántot
az Akadémia elnökévé és W l a s s i c s Gyula köz-
oktatásügyi minisztert annak másodelnökévé vá-
lasztotta volt meg. A király ezt a választást most
megerösitette. A megerösitésröl szóló királyi kézirat
igy szól:

Magyar miniszterelnököm elöterjesztésére
báró Eötvös Lorántnak a magyar tudományos
akadémia elnökévé és dr. Wlassics Gyulának a
nevezett akadémia másodelnökévé három évre
történt megválasztását megerösitem.

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi junius
hó 5-én.

FERENCZ JÓZSEF, s. k.
B. B á n f f y , s. k.

— József föherczeg szemleuton. Deésröl
táviratozzák: József föherczeg, honvédföparancs-
nok, aki most Erdélyben szemlekörutat tesz, tegnap
kiséretével Deésre érkezett A pályaudvaron a
polgári és katonai hatóságok fogadták. Báró
Bornemissza föispán üdvözlö beszédére a föher-
czeg röviden megköszönte a fogadtatást Este a
várost kivilágitották és a honvédzenekar éjjeli zenét
adott Ma reggel tekintette meg a föherczeg -a
Deésen állomásozó honvédzászlóaljat, amelynek
magatartásáról és kiképzéséröl elismeréssel szólott
Délben Voith királyi tanácsos házában, ahol e
föherczeg lakott, banket volt, amelyen a város elö-
kelösége is megjelent. Délután a föherczeg Szamos-
Ujvárra utazott.

— Szögóny-Marich László ezüstlakodalma.
Mint már megirtuk, Szögény-Marich László berlini
nagykövetünk e hónap 14-én ünnepelte meg huszon-
ötödik évfordulóját ama napnak, amelyen nejét
G e r a m b Mária bárónöt oltárhoz vezette. Az
ünnepet a legszükebb körben a csoóri birtokon
ülték meg. A kis csoóri templomban amelyet virág-
gal és zöld lombokkal csinosan feldiszitettek, misét

mondottak, amelyen a nagykövet nejével és leányai-
val, valamint a község ünnepi ruhába öltözött
lakossága is részt vett. Szögyény-Marich Kamilla
kisasszony több egyházi dalt énekelt. A mise után
a család a kastélyba tért vissza és itt fogadta a
községi elüljáróság üdvözlését. Az ünneplö család
sok üdvözlö táviratot kapott, ezek között a német
császári pár, Stefánia özvegy trónörökösné, báró
Bánffy Dezsö miniszterelnök, valamennyi magyar
miniszter, a német birodalmi kanczellár, a porosz
kabinet, Tisza Kálmán, Falk Miksa és sok más
elökelöség üdvözletét. Szögyény-Marich nagykövet
néhány nap mulva ujból visszatér Berlinbe.

— Rimély püspök aranymiséje. R i m é 1 y
Károly beszterczei püspök tegnapelött indult el
Rómába, hogy ott mondja el junius 21-én arany-
miséjét. Az ösz föpap azért ment Rómába, mert 50
éves áldozópapi jubileumát teljes csendben óhajtja
megülni. Egyházmegyéje papsága azonban mégis
ünnepelni fogja föpásztorát. E hónap 23-án leplezik
le ugyanis a beszterczebányai papnöveldében Ri-
mély püspöknek a papság adakozásából készült
mellszobrát és a megyei papság nevében ekkor
V i s s n y o v s z k y László prépost-kanonok fogja
az ünnepi beszédet elmondani. A püspök 26-án jön
vissza Rómából és 28-án vonul be nyári székhelyére,
Garam-Szent-Benedekre. Itt két diadalkapu is fogja
várni. Az ünnepeltelés csak junius 30-án ér véget,
amikor is a püspök átveszi az egyházmegyei pap-
ság arany-kehely-ajándékát és e napon azzal fog
misézni. A püspök ez alkalomból, hir szerint, több
alapitványt fog tenni.

— Jeruzsálem a XIX. században. A napokban
D. von Soden tanár Berlinben elöadást tartott Je-
ruzsálemröl s többek közt ezeket mondta :

Ha Jeruzsálemhez, ezen vallási és történelmi
nevezetességü városhoz érünk, keserü tapasztalatokra
jutunk. A vasuti pályaháztól a városba kocsin be-
jutni lehetetlen ; a kapu elött ki kell szállani, mert
Jeruzsálemben sem kocsival; sem lóval közlekedni
nem, szabad, csupán gyalog. Az utczák szük, sötét,
barátságtalan alagutak, melyeknek némely részét
nap soha sem éri. Az utczákon beteg kutyák he-
vernek és számtalan vak koldus ácsorog ; minden
harmadik bennszülöttnek legalább is egyik szeme
hiányzik. Hiányzó végtagokkal mászkáló alakok
könyörögnek az idegentöl alamizsnát; nyavalyatöré-
sek hevernek mindenfelé és ezt a nyomort az undok
pénzsovárgás még borzalmasabbá teszi. Sehol egy
fa, sehol egy kert sem látható. Naplemente után
halotti csönd borul az utczákra, kellemetlen sötét-
ség uralkodik, csupán itt-ott világit egy-egy eldu-
gott piszkos lámpás: Ez Jeruzsálem. A hajdani
Jeruzsálem nincs már többé, hanem a mostani
város alatt fekszik. Senki nem tudja, hol van
Dávid vára, a föpapok palotája, Pilátus reziden-
cziája. Izrael ös népéböl bizony nem talál az em-
ber már egyet sem, a zsidó lakosság spanyol és
német, a keresztények nagyobbrészt arabs bevándor-
lottakból állának. Ott vannak a hatalmas termetü
beduinok, finom arczvonásaikkal, tüzes szemökkel,
gyermekies ártatlanságukkal, aki azonban alaposab-
ban megismeri öket, az látja, mily tunya, lusta
nép és mily mohon lop és rabol. Igy hát Jeruzsálem
ma már kéjutazásra nem való.

— Petroleumforrás — a jég alatt. A "Kazanski
Telegraf" vidám törtenetet beszél el olvasóinak, a
melyben elmondja, hogy egy paraszt hogyan fede-
zett fel Kazánban egy petroleumforrást. Egy föld-
höz ragadt szegény ember elvándorolt a falujából
és a közeli városba akart gyalogolni, hogy a hus-
véti ünnepekre egy kis pénzhez jusson, mert ott-
hon az éhes gyerekek kenyér után rimánkodtak. A
mint a befagyott Kazanka folyócskán keresztül
ment, észrevette, hogy egy jéghasadékból petróleum
lövel ki. A leleményes parasztember egy szánkát és
egy hordót szerzett magának, odament a forráshoz,
a hordót megtöltötte petróleummal, aztán a város-
ban a piaczon eladta. Ezt többször megismételte
és igy szép összeg pénzhez jutott. De a dolog nem
maradhatott titokban, és az emberek, akik meg-
figyelték utazásait, maguk is szánkát, hordót vet-
tek és olyan forgalom keletkezett a petroleumforrás
körül, mint a klondykei aranymezökön. Végre a
rendörség is figyelmes lett és kiderült, hogy egy
petroleumforrásra bukkantak. A szegény paraszt, a
ki gyalog ment Kazánba, szánkón és lovakkal tért
vissza.

— Zavargások Algirban. A1gir-ból távira-
tozzák, hogy ott ujabb zavargások voltak és a
rendet teljesen helyreállitani nem lehetséges. Lé-
p i n e fökormányzó neje, mint azt egy algiri lap
elözöleg közölte, tegnap Francziaországba utazott.
Ez alkalomból az egész kikötöt óriási néptömeg
lepte el, amely Lépine nejét, aki anyjával és gyer-
mekeivel ült a kocsiban, nagy zajjal, füttyökkel és
gunyos kiáltásokkal fogadta. A kormányzó nem ki-
sérte ki a nejét. Mikor a hajó már elindult, a tö-
meg a "Places du Gouvernement-on tartózkodó né-
hány zsidót bántalmazott, akiknek a rendörség
sietett védelmére és eközben néhány benszülöttet
elfogott. A tömeg ezeket ki akarta szabaditani és
hevesen összetüzött a rendörséggel, söt a segitségre
sietö M a s s i e u t föhadnagyot is bántalmazta.
Csak mikor ujból nagyobbszámu rendörség érkezett
meg, voltak képesek a tömeget szétverni. Csak-
hamar összegyültek ismét és bár megint széjjel-
kergették, a rend teljesen helyreállitva nincs, mert
a legkisebb alkalom is elegendö, hogy a zavargá-
sok ujból elkezdödjenek.

— Hatszázezer frankos csalás. Marseilleben
most egyébröl sem beszélnek, mint égy ismert
nagykereskedö csalásáról, amelylyel egy párisi
biztositótársaságot akart megkárositani. Az illetö
nagykereskedö néhány hónap elött biztositotta egyik
alkalmazottját hatszázezer frankra — a maga
javára. A társaság orvosa annak rendje és módja
szerint megvizsgálta a bemutatott biztositandót és
a szokásos formalitások elintézése után az Ügylet
megköttetett. Másfél hónappal a biztositási kötvény
aláirása után a biztositott meghalt. A kereskedö
bejelentette a halálesetet a társaságnál, amely aztán
megbizta marseillei ügynökét a biztositási összeg
kifizetésével. Mig a megbizás a postán járt, a társa-
ság névtelen levelet kapott, amelyben el volt
mondva, hogy a kereskedö nem a biztositott
egyént vizsgáltatta meg, hanem egy egészséges
alkalmazottját, maga a biztositott sulyos betegen
feküdt abban az idöben és halálát minden napra
várták. A följelentést valószinüleg a kereskedö
anyósa tette meg. Mivel a vádlott nagyon elökelö
alakja a marseillei kereskedövilágnak és ~ társa-
dalomnak, a vizsgálatot nagy titoktartással folytatják,.

— Japán tengerésztisztek Pólában. Pólából
irjak, hogy a minap F. Seimasaki, japán császári
sorhajókapitány és S. Tochinai sorhajóhadnagy
Pólában idöztek a tengeri fegyvertár, a Radetzky-
tüzérségi iskolahajó, a tengerészeti kaszárnya és a
"Wien" hajó megtekintése czéljából. Különösen
nagy érdeklödéssel tekintették meg az idegenek a
villanyos erövel kezelt ágyukat, amelyeknek gyors
irányitására kevés emberre van szükség. A japán
tisztek e hó hetedikén Trieszten át Olaszországba,
utaztak az ottani tengerészeti berendezés megtekin-
tésére és öszszel ujból meg akarják tekinteni a mi
központi hadikikötönket.

— Türelmetlen örökösök. Mint levelezönk
jelenti, a dognácskai csendörségnek sikerüit közel
másfélhavi kutatás után felderiteni egy titokzatos
büntettet, mely a mult hó elején Krassó-Szörény-
megye déli részét a legnagyobb izgalommal töltötte el.
Május elsején történt ugyanis, hogy Z s u r z s o v a
községben megfojtva találták B r i n z e i Szaveta

gazdag özvegyasszonyt. Keze és lába hátra volt
kötdzve, nyakába pedig mélyen bevágódott a gyil-

kos hurok, melylyel megölték. A szoba borzasztó
küzdelem jeleit árulta el, de az özvegy pénze és
iratai látszólag meg voltak és a tettesek kiderité-
sére vezetö semmiféle jel nem volt található. A
meggyilkolt, asszonyt el is temették, de a csendör-
ség nem nyugodott és végre junius 8-án annyi
adat volt együtt, hogy el lehetett fogni a gyilkoso-
kat. Ezek a gazdag özvegy unokaöcscsei, két elvete-
medett legény, K e r n i c s á n Juon és Ilie, akik nem
gyözték bevárni, mig gyermektelen nagynénjük,
után örökölnek és meggyilkolták. Egy telekkönyvi-
kivonat, melyet a szekrényböl elloptak, lett áruló-
jukká és ök a csendörségnél csakhamar töredelme-
sen be is vallották bünüket. Beszállitották öket a
törvényszék fogházába.

— Egy norvég miniszter balesete. Krisztiá-
niából táviratozzák; A storthing ülésszakát ma
berekesztették. Midön a kocsi, melyben Q u a m
igazságügyminiszter és T h i 1 s e n belügyminiszter
ült, megindult, a lovak elragadták a kocsit. Quam
a kocsiból kiugrott, miközben elesett, karját ki-
ficzamitotta és arczán megsérült.
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— Tisza Lajos fa-csoport. Máramarosban
— mint ottani tudósitónk irja — kegyelettel ünne-
pelték a napokban gróf Tisza Lajos emlékét. Az
"Országos Erdészeti Egyesület" ugyanis 1882. év
augusztus havában gróf Tisza Lajos elnöklése alatt
közgyülést tartott a Körösmezö község határában
levö Okula elöhavason. Akkori elnökének emlé-
kére az Erdészeti Egyesület Tisza Lajos-facsoportot
ültetett, most pedig a tulajdonos erdökincstár
költségére óriási gránitoszlopot emelteik, amely
arany betükkel hirdeti az 1882-iki közgyülés és
elnöke emlékét.

— A szerencsétlen játékosok. Nem utolsó
mulatság Monte-Carlóban titkos rendörnek lenni
A legnehezebb és leghálátlanabb foglalkozások
egyike, hozzá még nem is olyan gondnélküli. Egy
ügyes angol detektiv az utolsó két saisont Monte-
Carlóban töltötte és elég dolgot adtak neki a vak-
meröségükröl hires sipisták és csalók. Többek kö-
zött a következö ügy kideritésével bizták meg:
Egy ur megjelent egy ékszerkereskedönél és hami-
sitott bankjegygyei ékszereket vásárok; közvetlen
utána egy másik kereskedöt is megcsalt 100 frank
erejéig. A személyleirás teljesen ráillett egy Monte-
Carlóban tartózkodó elökelö külsejü fiatalemberre.
A detektiv folyton szemmel tartotta a monoklis urat.
Kideritette, hogy J o h n J o n e s n e k hivják
és csak olykor-olykor jelenik meg a zöld
asztalnál. Egy napon siránkozva panaszolta el.
hogy egész vagyonát eljátszotta és kérte a bank-
irodát, hogy hitelezzen néki utiköltséget. A bank
ugyanis megteszi, hogy "letört" játszók uti- és
szállodai költségét kötelezvény mellett megtériti. A
kötelezvényben ki kell az illetönek nyilatkoztatnia,
hogy a hazard játékban többé részt nem vesz, sem
más közbenjárásával nem játszat az utiköltséggel.
Alig hagyta el John Jones a veszélyes helyet, a
játékasztalnál egy másik ifju jelent meg J a c k
S m i t h név alatt. Mig az elöbbinek szöke bajusza
volt, addig ennek tömött fekete haja é s bajusza
és monokli helyett fekete pápaszemet viselt
Mindamellett roppant hasonlitottak vonásai az
elöbbi pénzhamisitóéra. A szemes detektiv nem
ült fel oly könnyen és az elöbbihez ha-
sonló gyanus egyént a legnagyobb figyelem-
mel kisérte. Rövid idö alatt ez is tönkrement,
felvette az utiköltséget és eltünt. Jack Smith többé
nem jelentkezett, helyette azonban egy érdekes
fiatal özvegy, ki mindig sürün lefátyolozva járt és
ha fátylát felhajtotta, legyezöt vagy zsebkendöt tar-
tott arcza elé. A szegény özvegy is szerencsétlenül
járt, örökösen vesztett és vesztett, mig végtére ö is
megjelent a bankirodában az utiköltség elölegezé-
séért. Nemsokára egy aggastyán jelentkezett, ki az
idegenek névjegyzékébe J a m e s W h i t e - n e k irta
magát Nagyon óvatosan játszott és vissza tudta
tartani magát a játékszenvedélytöl. Kevés pénzt
hozott magával, de azt is elvesztette. Figyelmez-
tették, hogy felveheti elöre utiköltségét, ö azonban
erröl hallani sem akart Azt mondá, inkább meg-
öli magát, minthogy ezt megtegye. Másnap reggel
a nizzai ujságokban vaskos betükkel nyomtatott
öngyilkossági hir jelent meg. A tenger partján
egy kalapot, felsö kabátot és egy Withe névre ki-
állitott utlevelet találtak. A detektiv mind a négy
alakot egy személynek tartotta, biztos adatai azon-
ban még mindig nem voltak. Végre sikerült a
szédelgöt egy nizzai kávéházban elfognia, midön
ujabb csalást akart véghezvinni Kisült, hogy
az utiköltséget tényleg mindig ö vette fel.

— A kilépett szegedi gvardián ügye. U r b á n
Juvenalisról a kilépett szegedi gvardiánról azt a
hirt terjesztette el nehány nap elött szerzete, hogy
ujból visszakéredzkedik a rendbe. Mint dorozsmai
tudósitónk jelenti, ez a hir nem felel meg a való-
ságnak és inkább csak a kilépni kivánkozó rend-
tagok ijesztésére, mint a valóság megismerésére
van szánva. U r b á n Juvenalis ugyanis nem nyert
még Rómából világiasitási engedélyt és igy ö nem
mint a legtöbb átlépett ferenczrendi szerzetes, pápai
engedélylyel de pusztán csak a tartományi fönök
szóbeli elbocsátásával lépett át egyházmegyébe. Ez
az eset pedig azért érdekes, mert az Ö esete elsö,
hogy Magyarországon az Üdvözitöröl nevezett ferenez-
rendi tartományban megengedte a rendfönök, hogy

Valaki tudtával hagyja el a szerzetesrendet, mások-
nál ez még nemcsak, hogy nem fordult elö eddig,
de a kilépni szándékozók ellen ott mindig valósá-
gos hajszát tartottak és az ilyeneknek még csak
a müködési bizonyitványt sem adták meg. U r b á n
Juvenalis ugyan megkérte már Rómából, a pápai
szentszéktöl az átléphetési engedélyt, de azt eddig
nem kapta meg. A váczi püspök tehát azért nem
adhat neki végleges alkalmazást, mért Ö még min-
dig ferenczrendi szerzetes és igy a püspök csakis
annyiban rendelkezhetik felette, amennyiben a rend-
fönök azt megengedi. A váczi egyházmegyében tehát
csakis akkor nyerhet végleges alkalmazást Urbán
Juvenalis, ha erre megkapja a pápai engedélyt. A
volt szegedi gvardiánnak különben semmi kedve
többé szerzetesnek lenni

— A falu önállóságáért Puszta-Szent-Tornya
békésmegyei községet a belügyminiszter feloszlatta.
A község kebelébe tartozó birtokosok közül töb-
ben a községházán értekezletet tartottak — és mint
levelezönk irja — elhatározták, hogy küldöttségileg
kérik föl a belügyminisztert feloszlató rendelete
visszavonására. P o n g r á c z Jenö szerint a bel-
ügyminiszternek nagy községet feloszlatni nem le-
het, mert a községi törvény 158. §. csak kis köz-
ségeknek megszüntethetését sorozza a belügyminisz-
ter agendája alá, Puszta-Szent-Tornya pedig önálló
község. A küldöttség legközelebb felutazik s veze-
tésére J u s t h Gyulát kérik föl.

— Hajószerencsétlenségek. Triesztböl táv-
iratozzák : A z A r c h i d u c e F e r d i n a n d o
M a s s i m i l i a n o Lloyd-gözös, amely Trieszt és
Velencze között közlekedik, tegnap a Lidón hor-
gonyzó I n s o m e olasz gözössel összeütközött és
emiatt több órai késéssel érkezett meg Triesztbe.
Mind a két hajónak a kerékszekrénye és parancs-
noki hidja megsérült. Az utasoknak semmi bajuk
sem történt Csupán a Lloyd-gözös parancsnoka
sérült meg, mert leesett a parancsnoki hidról. —
Newyorkból is hajószerencsétlenséget jelentenek:
Az E m s , az északnémet Lloyd gyorsgözöse, a kö-
dös idöben összeütközött a G i p s y P r i n c e s s
skót teherhajóval és ennek következtében a teher-
hajó elsüllyedt A kapitány, neje, fia és kivülök két
gyermek a vizbe fulladt.

— Póruljárt csaló. P á r i s i levelezönk irja:
A versenyen nyert több ezer frankkal a zsebében,
megelégedetten hajtatott haza Parisba R o c h e r
tökepénzes a vincennesi versenytérröl. A Boulevard
Hausmann és rue Faitbout sarkán hirtelen két férfi
ugrott föl nyitott kocsijára s az egyik egy elfoga-
tási parancsot mutatván neki; rászólt a kocsisra:

— A rendörségre!
Rocher, aki tisztában volt vele, hogy a ma-

gukat detektiveknek kiadó egyének csak csalók le-
hetnek, ügyet se vetett rájuk, a kérdéseikre nem
is felelt és nyugodtan ült közöttük, mig a kocsi a
rendörség épülete felé közeledett. A gazembereket
kétségbeejtette Rocher hidegvére és a Place du
Chatelet közelében le is ugrott és elfutott az egyik.
Erre aztán Rocher megfogta a másikat és egy
rendörrel hevitette a rendörségre, ahol nyomban
kihallgatták. Elmondta, hogy Jules R o c h e t l e -
n e k hivják és kebelbarátjával, akit azonban nem
nevez meg, rá akart ijeszteni Rocherre, hogy na-
gyobb összeget kicsalhassanak töle, a megtámadott
hidegvére azonban meghiusitotta kisérletüket

— De hogyan jutottak arra a gondolatra,
hogy hamis elfogatási parancscsal ijeszszenek rá?
kérdezte a rendörtisztviselö. Mire Rochette azzal
felelt, hogy:

— Minden tökepénzesnek van oka félni, hogy
elfogatási parancsot adnak ki ellene.

Ezuttal, ugy látszik, mégis tévedtek. A pórul-
járt ifjut természetesen fogva tartották.

— Bikaviadalok. A l e n c o n - b a n , Norman-
diában, most vasárnap tartották az elsö bikaviadalt
s a vállalkozás nagyon rosszul ütött k i Hiába
ékelték bele a mezögazdasági kiállitás ünnepi pro-
grammjába, hiába vártak a kedvezö alkalomra, a
mikor a mulatságokban fürdö közönség a bika-
viadal izgalmait is szivesen állja ki: a derék
normandiaiak sehogysem érezték jól magukat a
veszedelmes produkcziók láttára és nagyon örül-
tek, mikor bevégzödött az izgalmas komédia.;

A közönség egy része, érdeklödött ugyan a dél-
franczia picadorok produkcziói iránt, mikor azon-
ban az egyik leteritett két bikát, többen fölállottak
és zajosan nyilvánitották felháborodásukat. A "mu-
latság" befejezése után a rendörbiztos jegyzököny-
vet vett föl az esetröl és nagyon valószinü, hogy
Normandiában többé nem fognak bikaviadalokkal
kisérletezni. N a r b o n n e - b a n is tartottak a na-
pokban bikaviadalt, amely szerencsétlenséggel vég-
zödött. B a n d e r i l l o s , a legvakmeröbb torea-
dorok egyike az összeütközésben olyan szurást ka-
pott a megvadult bikától, hogy az orvosok lemond-
tak életéröl. A közönség a legnagyobb izgatottság-
gal oszlott szét.

— A Szent István-társulat jubileuma. A Szent
István-társulat szeptember végén fogja megülni
fennállásának ötven éves jubileumát. A társulat
ekkorra már Szentkirályi-utczai palotájába fog
átköltözni, ahol nyomdát rendez be. A zárókö le-
tételére a királyt kérik meg, mig a helyiségek fel-
szentelését maga V a s z a r y Kolos biboros
herczegprimás fogja végezni. A társulat ekkorra
diszközgyülést tart és az U j s á g i r ó k E g y e -
s ü 1 e t e , valamint az O t t h o n irók ös hirlap-
irók köre javára nagyobb összegü a l a p i t -
v á n y t t e s z .

— Mohács veszedelme. M o h á c s i tudósi-
tónk táviratozza, hogy ott ma délután két órakor
felhöszakadás volt. A felhöszakadás következtében
a mélyebb helyeken fekvö házak viz alá kerültek.
A vonat egy óra késéssel érkezett meg.

— A pisztolypárbaj áldozata. A napokban
megirtuk, hogy Bécsben S o t t y gyalogos hadnagy
és W l i h o v s k i lovag állatorvosi akadémiai
hallgató pisztolypárbajt vivtak, amelyben az utóbbi
sulyosan megsebesült. Ma azt jelenti bécsi levele-
zönk, hogy Wliholski lovag tegnap este meghalt.

— A londoni merénylet. Lapunk legutóbbi
számában hirt adtunk arról a merényletröl, melyet
az angol fövárosban intéztek a német nagykövetség
titkára ellen. Londonból ma azt táviratozzák, hogy
még mindig nem tudják, mi inditotta a német kö-
vetségi titkár merénylöjét vakmerö tettére. Abból
a beszélgetésböl, amelyet a merénylö a gyilkossági
kisérlet elött a követségi titkárra váró kocsissal
folytatott, azt következtetik, hogy a merényletet
gróf H a t z f e 1 d n a g y k ö v e t e 1 1 e n ter-
vezte. A. német követségi hivatalnokok nem ismerik
a merénylöt. A gróf állapota semmi esetre sem ad
okot aggodalomra, a golyót azonban még nem
vették ki testéböl. T r o d d czipészt, aki a merény-
letet elkövette, ma ama vád alapján, hogy a grófra
és egy rendörre rálött, a bow-streeti törvényszék
elé állitották. A r c o gróf nem volt jelen. A fö-
tanu W h i t e f i e l d rendör volt, aki a merény-
löt elfogta. Whitefield azt vallotta, hogy T r o d d
a gróf hátába lött, midön a kocsiba szállott. Erre
a gróf a merénylö felé fordult, mire az még egy
lövést tett. Ekkor ö (tanu) oda ugrott T r o d -
h o z , aki a tanura is rálött. A golyót a
tanu jegyzökönyve, felfogta. A letartóztatott
egészen józan állapotban volt. A merénylö
zsebében a belügyminiszterhez czimzett levelet és
az illetö válaszát találták. T r o d d kérte a tör-
vényszéket, hogy olvassák fel a levelet. A törvény-
szék nem találta a jelen pillanatban szükségesnek
a letel felolvasását és a tárgyalást szerdára ha-
lasztotta.

— A new-yorki Neukom. B é c s b ö l táv-
iratozza tudósitónk, hogy B é c s - U j h e 1 y b e
nehány napja egy Krause nevü, new-yorki tanár
hipnotikus mutatványokkal mulattatja a város lako-
sait. Egy U 1 r i c h nevü kávéi 13 éves fia tegnap
elött önkéntesen jelentkezett médiumnak. A tanár
a fiut tegnap elaltatta és ez csak ma, huszonhat
órai alvás után ébredt fel a hipnotikus álomból
A hatóságok eltiltották Krausenek a mutatványokat

— Gyilkosság véletlenségböl. Z o m b o r i
levelezönk jelenti: A szomszédos Baracska község-
ben gondatlanság következtében tegnap nagy sze-
rencsétlenség történt Világos József gazdaember
udvarán a baromfi valamitöl megijedt és éktelen
lármával futkosni kezdett. Világos erre fogta a régi
rozsda kétcsövü pisztolyát és behunyt szemmel
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elsütötte azt, hogy a nyugtalan baromfit vissza-
riassza. Ugyanabban a pillanatban, mikor a pisz-
toly eldördült, Világos 14 éves István nevü fia végig-
szaladt az udvaron, és szivében találva, összeesett.
Az apa látván a szerencsétlenséget, a pisztolyt
maga ellen irányzá, hogy véget vessen életének.
Erre a megsebzett fiu odakuszott apjához, elkapta
kezéböl a pisztolyt és sirt, rimánkodott az apjá-
nak, hogy ne tegye még szerencsétlenebbé a csa-
ládot, ne legyen öngyilkossá. Az apa hajtott sze-
rencsétlen fia szavára, ki ezalatt meghalt. A bol-
dogtalan Világos önként jelentkezett a hatóságnál.

— Amerikai pap a királynál. Bécsböl jelentik :
0 felsége a mai általános kihallgatás alkalmával
fogadta Bécsben dr. S z a b ó Simont, az amerikai
görög-katholikus szövetség lelki ügyeinek vezetöjét
Dr. Szabó két évig tartózkodott Amerikában, Cleve-
landban, erélyével, jó szivével és rendithetetlen
hazafiságával nagy hálára kötelezte a magyar- és
tótajku görög-katholikusokat, kiknek szülöföldjük
iránt hódoló ragaszkodását tolmácsolta a felségnél.
A király szivesen fogadta dr. Szabót és nagy ér-
deklödéssel kérdezösködött az amerikai viszo-
nyok felöl.

— A svájczi misepénzek. H e g y i Antal
csongrádi plébános viselt dolgaira nézve egy, "Le-
gyen világosság" czimü füzetben védekezik. Ennek
a röpiratnak kiadását a váczi szentszék degradáczió
terhe alatt megtiltotta, de a primási föszentszéknek
az volt a véleménye, hogy a terjesztésnek semmi
büntetés sem állhat utjában. Hegyi ennélfogva most
szerteküldözgeti a füzeteket, de magáról a most
már bünvizsgálat alatt álló ügyröl édeskeveset mond
a röpiratban. Annál többet szidja a püspökét és
annál érdekesebb dolgokat mond el a misepénzek-
röl. Ime milyen kedélyes üzleti tárgyak manapság
ezek az ugynevezett intencziók:

Varga Mihály (a Hegyi fövádlója, a káplán)
onnan tudta, ugymond Hegyi, hogy misékkel ren-
delkezem, hogy kérelmére neki magának bocsá-
tottam rendelkezésére a n n y i s z e n t m i s é t ,
h o g y a b b ó l "Borus napok" c z i m ü
m ü v é t h á r o m s z o r e g y m á s u t á n ki-
a d h a t t a , P e n c z e n m e g h á z a t é s
b i r t o k o t i s b i r t b e l ö l e v á s á r o l n i
s z ü l e i n e k . Az étvágy azonban evés közben
jött meg és Varga Mihály akkor is kért tölem
intencziókat, mikor azokkal nem rendelkeztem.
Majd azt kivánta tölem, h o g y n e v e m b e n
k é r h e s s e n S v á j c z b ó l i n t e n c z i ó -
k a t . Ezt persze nem engedtem meg, mert soha
senkitöl nem szoktam miséket kérni, de k e z é b e
a d t a m a c z i m e t , hogy kérjen a saját nevé-
ben, ha tetszik. Csak késöbb tudtam meg, hogy,
mert valahányszor hazulról távoztam, voltam annyi
bizalommal iránta, hogy rábiztam Wertheim-szek-
rényem kulcsait, ö e bizalmat arra használta fel,
hogy átkutatta irataimat, fegyvereket gyüjtött
ellenem és azokat kiszolgáltatta legveszedelmesebb
ellenségemnek, Sohlya Gyulának.

Azután még ezeket mondja Hegyi a Svájczi
misékröl:

Ezek közt a misék közt benne vannak azok
is, melyéket a püspöki udvarban mondattunk el.
Igaz, hogy a z én n e v e m r e j ö t t e k a misék,
de Tragor Antal szentszéki jegyzö, ki azóta mint
s z ö d i plébános elhalt, gondoskodott az elmondá-
sukról s nekem bizony halvány sejtelmein sincs arról,
hogy k i k k ö z ö t t o s z t o t t a s z é t e mi-
s é k e t ? I r o d a l m i v á l l a l a t a i r a kapott
belölük R i b é n y i Antal k i s p e s t i p l é b á -
n o s és mint emlitém, Varga Mihály káplánom, bár
megközelitöleg sem tudom megmondani, hogy
mennyit ? Mert akkor, mikor felszólitottak ezen
leszállitott stipendiumu misék végzésére, kérdést
intéztem küldöikhez, hogy kivánnak-e részletes el-
számolást ? és tagadó választ nyervén, azokról sem
szereztem igazolványokat, melyeket magam végez-
tettem, sem pedig a róluk vezetett jegyzékeket meg
nem tartottam, mert hiszen álmodni sem álmodtam,
hogy ezért engem még valaha zaklatni és kerékbe
törni fognak.

A Svájczi misék ezek szerint hamarosan meg-
fordultak Váczon, Csongrádon, Penczen, Szödön,
Kispesten, meg Hegyi nem is tudja, hogy még
merre. A Svájczi misepénzek, szóval, ugv bejárják I

a világot, mint a Svájczi guvernántok. Befolyásuk
van az irodalomra, az ingatlanok forgalmára, egyes
családok vagyoni helyzetére és a többi. Egyik-
másik eltéred ugyan néha, de ugy látszik, van
Svájczban még elegendö; hogy hová lett az az
egy-kettö, azt csak a scrupulózus váczi püspöknek
jut eszébe hivatalosan nyomoztatni.

— A zsidók ellen. L e m b e r g b ö l
táviratozzák: Az antiszemita zavargások még
mindig terjednek és ma már egy ujabb kerü-
letböl jelentik, hogy ott is megkezdödtek a
zsidók ellen a támadások. G r o s n e kerület,
amelyben eddig nem voltak antiszemita-zavar-
gások, ma ugyszólván a teljes felfordulás képét
mutatja. A parasztok minden zsidó házat ki-
fosztanak. Most már tiz nyugati galicziai kerü-
letben tört ki ez a lázadásnak nevezhetö
polgárháboru. Mindenütt megtámadják a zsidó-
kat, sem vagyonuk, • sem életük nincs már
biztonságban. A zsidók ismét jelentkeztek a
helytartónál, hogy állami oltalmat kérjenek a
csöcselék ellen. P i n i n s k i helytartó szemle-
ntját félbeszakitotta és egyenesen Jaroslauba
megy, hogy ott a helyszinén intézkedjék a lá-
zongás elfojtása végett.

— Affaire a halállal. Egy hatvannyolcz éves
kárpitosnak affairje támadt a halállal. Tegnap este
kiment Promontorra, hogy ott a Dunába Ölje magát.
Beleült a vizbe, ugy, hogy a hullámok az arczát
csapkodták és várakozott a halálra. Eltelt éjfél,
jött a hajnal, a várakozás azonban hiábavaló volt,
a halál nem jött. Reggel felé halászok jártak arra,
a rákiáltottak:

— Mit vesztegel a vizben ?
— Várom a halált, megölöm magamat.
— Ohó, nem engedjük ám és kihuzták

Schwartz Henriket, bár kézzel-lábbal tiltakozott
egyéni szabadságának ilyetén korlátozása ellen.

Bevitték a kórházba, de az éjjel ugy megfá-
zott, hogy mire lefektették, lázba esett és elvesz-
tette eszméletét.

— Halálozások. A d 1 e r Ignácz kereske-
delmi tanácsos tegnap 72 éves korában hosszas
szenvedés után meghalt Budapesten a "Vörös-
kereszt" kórházban. A megboldogult tagja volt
Nagyvárad város törvényhatósági bizottságának;
résztvett a "Biharmegyei takarékpénztár" megalaki-
tásában és tagja volt több humanitárius egyletnek.
— B e r e t t y ó - U j f a l u b a n tegnap temették
el özv. körösladányi N a d á n y i Kornélné szüle-
tett T a r d y Katalint. A korán elhalt fiatal asszonyt
nagy kiterjedésü rokonság gyászolja.

— Kigyulladt vasuti hid. A berlini Hum-
bo1dt-kikötöben — mint levelezönk jelenti — egy
égö szénáscsónak felgyujtotta a Humboldt-kikötön
átvezetö vasuti hid faburkolatát. Vonatok nem közle-
kedhetnek.

— A Thonet-udvar pusztulása. A tegnapi tüz-
vész helyén, a Thonet-udvarban ma tartották meg
a hatósági vizsgálatot. A házmesterek, cselédek és
néhány lakó kihallgatása után abban állapodott
meg a bizottság, hogy a tüz a kéményböl kipat-
tant szikrából keletkezett és a felhalmozott ruha-
és papirnemü néhány percz alatt az egész padlást
lángba boritolta. A kár másfélszázezer forint.

Napirend.

Naptár. Péntek, junius 17. — Római katholi-
kus: Jézus sz. szive. — Protestáns: Rainer. —.Görög-
orosz (junius 5.) Tiz. Doroth. — Zsidó: Sivan 27. —
Nap kél: 3 óra 47 perczkor. — Nyugszik: 7 óra 44
perczkor. — Hold kél éjjel 2 óra 6 perczkor. —
Nyugszik délután 6 óra 36 perczkor.

A belügyminiszter fogad délután fél 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—l-ig.
Nemzeti muzeum régiségtára nyitva délelött

9—1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technológiai iparmuzeum nyitva délelött 9-töl
l-ig, délután 3-tól 5-ig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtárai Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Egyetemi könyvtár zárva.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.

Tóth Vilmos temetése.
(Távirati tudósitás.)

Ma temették el a förendiház nagyérdemü el-
nökét. N y i t r a - I v á n k á r a ebbe a kis fel-
vidéki faluba, ahol Tóth Vilmost örök nyugalomra
helyezték, ma egész nap gyászolók, érkeztek. A
vármegyének majdnem egész intelligencziája össze-
gyült, hogy megadja a végtisztességet Deák Ferencz
barátjának.

Délután két órakor érkezett meg Bende Imre
nyitrai püspök nagy egyházi kisérettel. A nyitrai
vonat után érkezett meg ma Budapeströl a kormány
képviselöivel és az országgyülés két házának kül-
döttségével a külön-vonat.

A ravatal az elhunyt förendiházi elnök uri
lakának fekete diszszel bevont nagy termében volt
fölállitva. Valósággal koszoruerdö vette körül a di-
szes ravatalt.

Koszorukat küldtek : a förendiház, a képvi-
selöház, az országgyülési szabadelvü párt, a gyá-
szoló-család nyolcz koszorut, Nyitra vármegye,
Nyitra város, Nyitra vármegyei szabadelvü pártkör
és vármegyei kaszinó, a közös számszók, Ivánka
község, a nyitrai öt pénzintézet, a F. M. K. E. A
magánosok koszorui között különösen szép volt a
gróf Forgách Károlyé, a Pongrácz-családé, Bacs-
kády Károlyé, Craus Istváné, dr. Janiss Imréé, a
Kostyál-családé, gróf Stummeré, báró Nemesé, a
Kudlik-családé.

Az udvaron ezrekre menö közönség gyült
össze, mig a termekben az elökelöségek foglaltak
helyet. A kormány és a förendiház képviseletében
ott voltak: Perczel Dezsö belügyminiszter, báró
Josipovich Géza horvát miniszter, Latkóczy Imre
államtitkár, báró Vay Béla förendiházi alelnök,
gróf Szapáry István, Ludvigh Gyula, báró Stummer
Ágóst és Sándor, báró Wodianer Albert, Uzovics
Pál förendiházi tagok, továbbá Craus István,
Zmertych Iván, dr. Rudnyánszky Béla, dr. Bu-
lyovszky Dezsö, Bulyovszky Gusztáv, dr. Janits
Imre, Rakovszky Géza, Klobusiczky János, Zsám-
bokréthy József országgyülési képviselök, Gyhczy
Jenö belügyminiszteri és Szerencs János förendiházi
titkár ; a közös számszéktöl Bécsböl Zavadil és dr.
Nagy osztálytanácsosok; Nyitra vármegye közönsége,
tisztikara az összes fö- és alszolgabirákkal együtt
teljes számban Markhot Gyula alispán vezetése
alatt. Nyitra városa részéröl, melynek az elhunyt
elnök diszpolgára volt, dr. Rudnay Sándor polgár-
mesterrel az élén mintegy ötventagu küldöttség
jelent meg. Képviselve volt még a pénzügyigazga-
tóság, a F. M. K. E., melynek Tóth Vilmos alapitó
tagja volt és a törvényszék. Ott voltak még : dr.
Czippék Sándor. Czeisel Gábor, Wenczel Ferencz
kanonokok, Lakics és Arpássy bankigazgatók, Hor-
váth Sándor föigazgató, a honvédtisztikar Balázs
alezredessel, Sporzon Ernö, Vagyon István, Pon-
grácz Kálmán stb.

Pontban három órakor lezárták a pompás
mivü érczkoporsót és a gyászos kastélyban meg-
zendült a nyitrai szemináriumi énekkar megható
gyászéneke. Azután B e n d e Imre nyitrai püspök
beszentelte és megáldotta a kihült porokat, majd
Markhot Gyula nyitramegyei alispán a következö
beszéddel bucsuzott el a megye legnagyobb fiától:

Mélyen tisztelt gyászoló közönség !
Egy lélek száll a magasba, egy lélek int bu-

csuzót, egy lélek távozik oda, honnan nincs vissza-
térés. Itt állunk, hogy a bucsuzónak Istenhozzá-
dot mondjunk, hogy fáradt testét átadjuk a föld-
nek, amelyböl az Ur az embert megalkotta. Meg-
futotta pályáját becsülettel, munkássággal. A test
kimerült, pihenni tért, hogy megkövetelje a nyu-
galmat, melyet megérdemelt. Itt hagyta hazáját,
melyet hön szeretett és odaadással szolgált, itt.
hagyta családját, melyen rajongó szeretettel
csüngött, itt hagyott minket, kiket egy élet
bölcs tapasztalatával vezetett. Élete nyitott
könyv, alkotmányos életünkkel Összekapcsolt;
közpályája példa a hazafias kötelességtudás
iránt rajongóknak, egész egyénisége fogla-
latja az államférfim erényeknek, melyeket tisztelt
a trón és a nemzet egyaránt. A lelkesedése hevé-
töl égö ifju népszerüvé válik, magával ragadja vár-
megyéjét, az országos küzdelemben és munkában
megizmosodott államférfiu hazánk bölcsének oldalán
vesz tevékeny részt állami közintézményeink
megteremtésében, a társadalom is ott találja
öt, ahol szükség van rá. Nagy volt ö, de
sohase oly magasan álló, hogy meg ne köze-
lithettük volna államférfiui tapasztalatainak forrását;
ne éreztük volna nemes lelke jóságos melegét. És e,
kiváló erények gyujtójának szeretö, nemes szive
volt, melynek tüzét családi szép élete, örömének
melege élesztette. Sziv szivet talál. Nemes szive
magáéhoz vonzotta a mienket, felköltötte bennünk
azon érzelmeket, melyek a nagyrabecsüléssel páro-
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sult ragaszkodást szülik. Megjelentünk, hogy a nagy
halottat örök utjára elkisérjük, elkisérjük fohászunk-
kal : aludd békével örök álmodat ! Mi pedig, kik
körülálljuk a ravatalt, vigasztalódjunk, vigasztalód-
junk, hisz föltámadunk !

A beszéd titán a koporsót hatlovas gyász-
kocsira helyezték és utána három különkocsin
Szállitották a pompás koszorukat. Majd az egész
közönség — az elökelöségek kocsin, a tömeg gya-
log — kisérte ki a halottat az ivánkai temetöben
levö családi sirbolthoz, hol a nyitrai tüzoltóság
állott ört. A rendet 24 diszbeöltözött nyitravárosi
rendör tartotta fenn. Itt még egyszer megáldotta
Bende püspök a halottat, mire a családi sirbolt
ajtaját lezárták.

- Perczel Dezsö ás Josipovich miniszterek, va-
lamint a förendiház és a képviselöház küldöttsége
a különvonattal, melylyel jött. délután negyed öt
érckor indult vissza és este 8 órakor érkezett Buda-
pestre.

Thuróczy Vilmos föispánhoz, az elhunyt ve-
jéhez és a család többi tagjához tegnap és ma
mintegy másfélezer távirat érkezett

A részvét kifejezésében legelsö volt a király,
aki régi, bizalmas és meghitt tanácsosát vesztette
el az elhunytban. A, király nevében König udvari
tanácsos a következö táviratot küldte Thuróczy
Vilmos föispánhoz:

Ö császári és apostoli királyi felsége
megbizott engem, hogy az ön tisztelt apó-
sának, Tóth Vilmos ö exczellencziájának gyá-
szos elvesztése alkalmából az ö legmagasabb
és legbensöbb részvétét nyilvánitsam.

König.
A többi részvéttávirat közül érdekesek a kö-

vetkezök:
Öszinte részvétemet küldöm a nagy veszteség;

alkalmából. Báró B á n f f y Dezsö.
Nem volt váratlan, mégis levert a jó bará-

tom, a derék ember és hazafi, halálának hire, fo-
gadják igaz részvétem kifejezését, melyhez felesé-
gem is csatlakozik. T i s z a Kálmán.

Igaz, nagy részvéttel vagyok azon veszteség
iránt, mely hazánkat és családodat érte. W 1 a s s i c a .

Tóth Vilmos ö excellentiájának, a kiváló
hazafi, elvtársunk és felejthetetlen barátunk lesujtó
elhalálozása alkalmából a gyászoló család elött
mélyen érzett részvétünknek adunk fájdalmas ki-
fejezést O r s z á g o s s z a b a d e l v ü p á r t
P o d m a n i c z k y , pártelnök.

Fogadd legbensöbb részvétem nyilvánitását sze-
gény Vilmos halála felett. Gróf S z a p á r y Gyula

Fogadd és jelentsd családodnak legmélyebb
részvétemet. Kormány képviseletében Josipovich-
csal kettökor különvonaton Ivánkára érkezünk.
P e r c z e l .

Mélyen elszomorodva vettük kedves édes
atyjának, felejthetetlen jóbarátomnak halála hirét,
fogadják a magam és Jolán hugom részéröl öszinte
részvétünk nyilvánitását. S z 1 á v y .

Fogadd lesujtó családi veszteséged alkalmá-
ból fájdalmas részvétem nyilvánitását s légy szives
azt az egész gyászbaborult családnál is tolmácsolni.
D a r á n y i Ignácz.

Az ég vigasztalja Méltóságodat és fogadja
mély bánatában öszinte szivböl fakadó meleg rész-
vétünk nyilvánitását. H o 1 1 á n Ernö és neje.

Mélyen megrendülve mélyen tisztelt kedves
atyja elhunytának hirétöl, kérjük önt és tisztelt
férjét: legyenek meggyözödve legbensöbb részvé-
tünkröl. Antonio és Alexander P r e t i s .

Fogadja saját és nöm nevében szivünk mé-
lyéböl fakadó részvétünk igaz és barátságos ki-
fejezését Gróf A p p o n y i Lajos.

Nagyemlékü ipad elhunyta feletti bánatodban
Igaz részvéttel osztozunk, hived dr. W e k e r l e
Sándor. .

Mélyen lesujtva felejthetetlen barátom- és
apósod gyászos elhunyta felett, kérlek fogadd és
tolmácsold a család többi tagjainak is öszintén ér-
zett mély részvétemet. Báró F e j é r v á r y Géza.

Kérem öszinte részvétem kifejezését elfogadni
mélyen tisztelt kedves uraatyja elhunyta alkalmá-
ból P 1 e n e r .

Kérem részemröl is a legöszintébb részvét
nyilvánitását fogadni. K a u t z Gyula.

Mélyen tisztelt apósod elhunyta alkalmából
fogadd, öszinte szivböl jövö részvétem nyilvánitását.
G r o m o n , államtitkár.

Fogadjátok Károly öcséddel egyetemben mély
részvétünk öszinte kifejezését a kegyelmes ur ha-
lála feletti gyászotokban. J e s z e n s z k y Sándor
és neje.

Fogadjátok Öszinte részvétünk kifejezését
S z é l l Ignácz és neje.

Fogadd öszinte részvétemet. T a r k o v i c h .

Az ethnografiai muzeum meg-
nyitása.

A Magyar Nemzeti Muzeum értékes néprajzi
kincsei nem hevernek többé ládákban becsoma-
golva, nincsenek többé elzárva tudósok és a nagy
közönség elöl: az ethnografiai muzeumot ma reg-
gel nyitotta meg ünnepélyesen W l a s s i c s Gyula
kultuszminiszter. A csillag-utczai bérházban a mi-
niszter fogadására már kilencz órakor megjelentek:
Szalay Imre miniszteri tanácsos, a Nemzeti Muzeum
igazgatója, báró Nikolics Fedor, gróf Teleki Sándor
és Bessenyey Ferencz országgyülési képviselök,
Forster Gyula és Wartha Vincze miniszteri taná-
csosok; Miklós Ödön kiállitási kormánybiztos, Her-
man Ottó, Herczegh Mihály egyetemi rektor, dr.
Lippich miniszteri titkár, Radisics Jenö az ipar-
müvészeti muzeum igazgatója, Hopp Ferencz,
Frecskay János, Fejérpataky László, Horváth Géza,
Krenner János, Kudora Károly, dr. Schönherr
Gyula, dr. Seemayer Vilibáld, Bátky Zsigmond,
Richter és Franzenau muzeumi örök, a néprajzi
társaság képviseletében pedig Munkácsy Bernát al-
elnök, Vikár Béla, Hermán Antal, Katona Lajos,
Balázs Ádám, dr. Daday és mások.

A miniszter fél tizkor érkezett meg a mu-
zeumba, ahol S z a l a y Imre lelkesen üdvözölte
és megköszönte neki, hogy oly otthont adott a
néprajzi gyüjteménynek, amelyben e kincsek szem-
lélhetök és tanulmányozhatók, ha muzeumszerüleg
rendezni nem is lehet. Köszönetet mond azoknak
is, akiknek áldozatkészsége vagy szorgalma szolgál-
tatta a muzeum értékes anyagát, föleg pedig dr.
Seemayer Vilibáld és Batky Zsigmond fáradozását
és ügybuzgalmát emeli ki. Felkéri a minisztert a
muzeum megnyitására.

Wlassics miniszter hosszabb beszédben vála-
szolt. Öszinte örömét fejezi ki, hogy a néprajzi
anyag immár hozzáférhetö és teljes erejével : töre-
kedni fog, hogy e tekintetben mihamarabb önnálló
és megfelelö épület álljon rendelkezésre. Tudja
maga is, hogy nincsen elveszteni való idönk és azt
hiszi, hogy itt, mint minden kulturális intézmény-
nél, a jövö nemzedék áldozatkószaégét is igénybe
kell venni, mert hisz épen a jövö nemzedék látja
majd ez intézmények igazi hasznát. A mi néprajzi
tudományunk, tekintve, hogy e tudományág tulaj-
donkép csak e század harminczas éveiben keletke-
zett, nem maradt el a nagy nyugati népek tudo-
mányától és annál inkább kell igyekeznünk, hogy
ezután is lépést tarthassunk velük. Abban a re-
ményben, hogy e gyüjtemény nemsokára az öt meg-
illetö diszes otthonba jut, megnyitja a néprajzi
muzeumot.

A minisztert lelkesen megéljenezték, majd az
egész társaság a termek megszemlésére indult el.
A minisztert Szalay Imre és dr. Seemayer kalauzol-,
ták. Harminczkét szobában körülbelül 30.000 tárgy
van kiállitva. Csak az a kár, hogy e tárgyak szép-
sége a felette szük helyen nem juthat kellöen ér-
vényre. Ezt a miniszter is konstatálta, aki a na-
gyobb számu felirások és katalógus szükségességére
tette figyelmessé a vezetöséget és azt is aggódva
vette észre, hogy tüzvész esetén az összezsufolt
gyüjteményböl alig lehetne valamit megmenteni.

Minden egyes tárgyat élénk érdeklödéssel
nézett meg Wlassics, hosszasan megmagyaráztatott
magának mindent és mikor egyszer Szalay valami-
vel gyorsabban távozott el egy szekrénytöl, azt
mondta:

— Ne siessünk, kérem.
Majd hozzátette:
— Hiszen egy miniszternek, tudvalevöleg,,

nincsen semmi dolga.
A maláj-pápua müvelödési kör szobájában

egy pápua fönök szakáiiát mutatták meg, amit ez
egy zacskó dohányért adott el.

— Látszik, hogy nem volt magyarországi vá-
lasztó — szólt Bessenyey Ferencz — akkor nem
adta volna ilyen olcsón.

Mikor pedig észrevette, hogy egy ujságiró
lázasan jegyzi fel a megjegyzést, odasugott a
szomszédjának :

— Itt nem lehet bolondot beszélni, mert fel-
irják az embert.

De azért nem hallgatta el az észrevételeit.
Egy emberbörrel boritott sisakot tapogatott meg a
miniszter és csodálkozott, hogy milyen kemény
a bör.

— Bizony, az ember böre kemény, — szólt
ismét Bessenyei, — tudjuk mi ezt — a képviselö-
házból.

Az östermelés és halászat szobáinál Herman
Ottó fogadta a minisztert és hangsulyozta, hogy
ilyen tudományos és alapos gyüjtemények, nem
pedig reklámdolgok, fogják idehóditani a külföld
tudósait. A miniszter válasza után Hernan Ottó
ragyogó arczczal magyarázta az ö saját kiállitá-
sát, mutogatta a különbözö halászati szerszámo-
kat, a szigonyokat, meg a népies hangszereket. A
rutén parasztok furkósbotjainál meg is jegyezte,
hogy ezek aztán a veszekedö legények.

— Tudna erröl Zsilinszky beszélni. És mi-
csoda szép asszonyaik vannak!

— De már erröl nem tudna Zsilinszky be-
szélni — mondotta nevetve a miniszter.

Bucsuztatóul még Herman Ottó megfutta a
tnáramarosi óriási "trumpitát", meg a juhászok
tárogatóját, aztán Wlassics mosolyogva üdvözölte
a kalauzoló urakat, köszönetet mondott mindegyi-
kének és beirta nevét a vendégkönyvbe.

Tizenkét óra volt, mikor a miniszter a kö-
zönség lelkes éljenzése között elhajtatott.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A városligeti szinkör jubileuma. Tiz eszten-

deje annak, hogy a városligeti nyári szinház falai
közt elöször hangzott magyar szó ; 1888. junius
16-án Feld Zsigmond elöadatta Rákosi Jenö "Éjjel
az erdön" czimü darabját és ezzel kiküszöbölte a
német muzsát a ligeti csarnokból. Az ö érdeme,
hogy a nyári szinházban a magyar szinészet ott-
honra talált. Ezzel teljesen rászolgált arra a nagy
népszerüségre, amely neki a közönség és a sziné-
szek körében osztályrészül jutott. A szinház meg-
magyarosodásának tizéves évfordulója alkalmából
ma este az arénában diszelöadás volt; szinre ke-
rült a, legkiválóbb magyar tragédia, Katona Jó-
zsef "Bánk-Bán"-ja A szinház zsufolásig meg-
telt lelkesült közönséggel, amely eljött, hogy
Feld Zsigmondot ünnepelje. Az elöadás meg-
kezdése elött végtelenül szép jelenet játszódott le
a közönség szeme elött. A szinpadon összegyült
az egész társulat, ünneplö ruhában és ünnepi han-
gulatban. Küldöttség ment az igazgatóért. A zene-
kar riadót huzott és a közönség óriási tapsvihara
közt jelent meg az ünnepelt igazgató. K ö v e s s i
Albert, az ismert szinmüiró és a szinház rendezöje,
a társulat nevében rövid, hangulatos beszédben üdvö-
zölte a szeretett igazgatót, átnyujtva neki a kollegák
ajándékát, egy pompás ezüst babérkoszorut. F e l d
Zsigmond meghatottan mondott köszönetet a megem-
lékezésért. A zenekarból aztán még egy nagy csomó
koszorut és virágot nyujtottak fel. Magáról az elö-
adásról csak dicsérettel lehet szólani. A szinészek
derekasan kitettek magukért, rászolgálva ezzel a
közönség tapsaira. Különösen K ö n y v e s , aki a
czimszerepet adta és T ó t h Ilonka Melinda sze-
repébén tetszettek és nyilt szinen is többször tap-
sot kaptak. A kisebb szerepek is jó kezekben vol-
tak. Feld Zsigmond különben a szinfalak mögött
is meleg ovácziókban részesült. P á z m á n d y
Dénes a szinészegyesület és D i t r ó i Mór a vig-
szinház részéröl üdvözölték.

* Vilmos császár a müvészetröl. Ma van tiz
esztendeje annak, hogy II. Vilmos német császár
trónra lépett. Mint Berlinböl táviratozzák, a császár
ma este a császárnéval meglátogatta az udvari
operát, ahol elözetes parancsára gróf H o c h b e r g
intendáns és a szinház összes müvészei várták. A
császár tábornoki egyenruhában jelent meg, nyakán
a fekete sasrend szalagja ékeskedett. Az intendáns
hosszabb beszédben sorolta föl azokat az eredmé-
nyeket, amelyeket az udvari szinházak Vilmos csá-
szár tizéves uralkodása alatt elértek. A császár
erre a következö nevezetes szavakat mondotta :

— Mindig legfontosabb törvénynek tekintem
a magasztos müvészetek ápolását.

A császár minden egyes müvészszel kezet
fogott és legtöbbjét megszólitással tüntette ki.
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* Jászai Mari Brassóban. Jászai Mari junius
havában müvészi körutra indul Erdélybe. Ez alka-
lommal Brassóba is ellátogat, hol a brassói Nem-
zeti szövetség kérésére, zenevilágunk több kitü-
nösége társaságában, a szövetség által rendezendö
estélyen is közremüködik.

* Kopácsy Juliska Prágában. K. Kopácsy
Juliska a prágai német szinházban Rajmund
"Tékozló"-jában kezdte meg vendégjátékát. Szep-
tember 27-ikétöl október 10-ikéig Budapesten ven-
dégszerepel a Népszinházban, október 23-ikától
november végéig pedig a drezdai Residenz-szinház-
ban játszik. Ez utóbbi helyen Wittmann-Millöcker
"Északi fény" és Audran "Baba" czimü operettejei-
ben fogja a föszerepeket kreálni.

* A czimbalmozó föherczegnö. I z a b e l l a
föherczegnö, Frigyes föherczeg; felesége, L á n y i
Gézától tanuit meg czimbalmozni. A népszinház
czimbalmosa most a föherczegnönek ajánlotta uj
dalait, amelyek egy — öszszel szinrekerülö — uj
népszinmühöz készültek. A föherczegnö viszonzásul
Lányinak gyémánt-melltüt küldött, amelyen aranyba
foglalva brilliántokból van kirakva a fenséges asz-
szony monogrammja.

* Sembrich amerikai körutja. Sembrich Mar-
czella, a nagy énekesnö, Grau impressarióval egy
négyhónapos amerikai körutra szerzödött. A
tournée ez évi október végétöl jövö évi áprilisig
terjed.

* Wagner Cosima uszony Londonban. Wag-
ner Rikhard özvegye elutazott Londonba, hogy ott
holnap a "Tristan és Isolde" elöadását meghall-
gassa. A czimszerepeket R e s z k e Jean (Páris-
ból) és T e r m i n a kisasszony (Münchenböl) ének-
lik. Az elöadást M o t t 1 Félix, a karlsruhei kar-
mester dirigálja.

* Vendégszereplés. S z i r m a i Imre és N é -
m e t h József, mint emiitettük, 18-án kezdik meg
együttes szereplésüket Nyiregyházán Tiszay Dezsö
szintársulatánál. Föllépnek a "Lili"-ben, a "Holto-
miglan "-ban és az ördög mátkájá"-ban.

* Maupassant és a czenzura. A boroszlói
Lobe-szinház elö akarta adni Maupassant "Musette"-
ját a rendörség azonban megtiltotta.

* Mascagni uj dalmüve. Mascagni "Iris"
czimü uj operája legközelebb kerül bemutatásra a
nápolyi San Carlo-szinházban.

FÖVÁROS.
(A protekczió.) A közoktatási bizottság ma

délután jelölte ki a n e g y v e n e g y tanitónöi
és h u s z o n k i l e n c z segédtanitónöi állásra pá-
lyázók közül a legalkalmasabbaknak látszókat. Min-
den állásra hármat ajánl a bizottság : lehet válasz-
tani böven. Dr. M e z e i Mór szóvá tette, hogy a
jelölések nem épen pártatlanul történnek — amit már
mi is emlitettünk, S z a b ó Károly tanácsnok pe-
dig a közoktatási ügyosztály igazságos voltát bizo-
nyitgatta. Mezei erre megjegyezte, hogy ö senkit
gyanusitani nem akar, Szabó Károly pártatlanságát
ö maga is elismeri, amit a bizottság is megcsele-
kedett. Ezzel a protekczió ügyét el is intézték.

(A lipótvárosi tüzoltók kaszárnyája.) Az Uj-
épület lebontása miatt a lipótvárosi tüzoltóság haj-
léktalanná lett. Az uj kaszárnya épitése ügyében
kiküldött bizottság azt javasolja, hogy a kaszárnyát
a Szalay- és a Honvéd-utcza sarkán épitendö elöl-
járósági épületben rendezzék be.

(Adókivetés.) A fövárosi adókivetö bizottságok
holnap, junius 17-én, a következök III. osztályu ke-
resetadó javaslatait tárgyalják: A VI. kerületben
3394—3420. hr. számig ; a VII. kerületben a külön
meghivottakét.

(A Kiroly-kaszárnya telke,) A fej nélkül való
intézkedésnek a legujabb eredménye, amely a
városházáról napvilágot látott: a Károly-kaszárnya
telkének szabályozására kiirt pályázat. A tanács
junius elsején adta ki a pályázatot julius 15-ig
terjedö terminussal. Ezt a határidöt pedig azért
tette a pályázatba, mert ugy volt megirva a köz-
épitési igazgató javaslatában. Ez az utóbbi elabo-
rátum azonban márczius közepén született, amikor
a középitési igazgató nem sejthette, hogy a javas-
lat tárgyalása két és fél hónapig tart, a pálya-

munkák elkészitésére, benyujtására pedig csak hat
hét marad. A tanács ugyan meggondolhatta volna,
hogy hat hét alatt nagyohbszabásu koncepcziókat
nem igen termelnek, de hát a gondolkozás nem a
tanács kötelessége. A tanács csak végrehajt; gondol-
kozzanak a pályázók. Az pedig eszébe sem jutott,
hogy julius 15-én a fövárosnál szünet van. A jury-
tagok üdülni mennek és bizony a napidijasokon
és szolgákon kivül alig törödik valaki a pályáza-
tokkal. A benyujtandó müvek pihennek majd szep-
tember közepéig, mert elöbb a kirendelt városatyák
nem fognak munkához. Ez a körülmény inditott
arra néhány komoly tervezöt, hogy a tanácstól
a julius 15-iki terminus kiterjesztését kérje, miután
a megjelölt idöpontban nincs kilátás arra, hogy
biráló-bizottsági tárgyalásokat tarthassanak, A pá-
lyázatok benyujtására augusztus vége a legjobb
terminus, mert több idö marad a tervezésre és
akkor a pályamüvek esetleg hamarább jutnak a
jury elé is.

(Tüdöbetegek szanatóriuma.) Gróf Batthyány
Lajos elnöklése alatt egyesület alakult avégböl,
hogy szegénysorsu tüdöbetegek részére szanató-
riumot alapitson. Erre a czélra ingyen telket kér a
fövárostól, amely csak a minapában is oly nagyon
bövelkedett a közczélokra szánt ingyenes házhelyek-
ben. A tanács ma tárgyalta a kérelmet, hajlandó-
nak is látszott annak teljesitésére, és bizottságot
küldött ki, hogy ez az alkalmas területet kiszemelje.

VIDÉK.
* (Pestmegye közigazgatási bizottsága) ma

délelött ülést tartott, B e n i c z k y Ferencz fö-
ispán elnöklése mellett. Bárczi László pónzügyigaz-
gató jelentése szerint az egyenes adók befizetésé-
ben hanyatlás észlelhetö. Hasonlókép kedvezötlen
volt a hadmentességi dijak befizetése is. Annál
nagyobb mértékben emelkedett a fogyasztási és
italadó, amelyek czimén május hónap végéig 511.911
forint 81 krajczár folyt be, a tavalyi hasonló idö-
szak 495.325 forint 96 krajczárjával szemben. A
bélyeg és jogilletékék bevétele is emelkedett. Tóth
József királyi tanfelügyelö bejelentette, hogy az
állam az elmult hónapban 96 iskolát (különbözö
felekezeteüeket) segélyezett. Gegus Gusztáv pestvi-
déki királyi ügyész jelentése szerint, május hónap-
ban Pestmegye területén 146 büneset merült fel;
ezek közt — bizonyos szocziálisztikus vonatkozás-
sal — négy esetbén történt hatóság elleni eröszak
s három esetben az alkotmány törvényes hatóságok,
vagy hatósági közegek ellen való izgatás. Lopás
40 esetben fordult elö, sikkasztás 18, sulyos testi
sértés 16, rágalmazás és becsületsértés 9 esetben.
A III. kerületi csendörparancsnokság bejelentette,
hogy 706 följelentés történt s ennek alapján 11
egyént tartóztattak le. A közigazgatási bizottság
ezuttal is nagy elismeréssel adózott a csendörség
teljesen megbizható és lelkiismeretes müködésének.
A folyó ügyek során kimondotta a közigazgatási
bizottság, hogy Lesták Ödön dunapataji jegyzö ellen
a fegyelmi vizsgálatot meg kell inditani s ezzel
Belleágh Imre tiszti föügyészt bizta meg.

* (Kitiltott tankönyvek.) A fiumei közigazga-
tási' bizottság legutóbbi ülésén D o n á t h tanfel-
ügyelö bemutatta, a vallás- és közoktatásügyi mi-
niszternek ama rendeletét, amelylyel nehány,- Prá-,
gábán megjelent iskolai tankönyvet az összes hazai
iskolákból kitilt. A közigazgatási bizottság a tan-
felügyelö elöterjesztésére elhatározta, hogy vala-,
mennyi kitiltott könyvröl jegyzéket készit, s azt a
fiumei magisztrátusnak oly czélból küldi meg, hogy
a felsorolt tankönyvek kitiltása iránt intézkedjék,

TÖRVÉNYKEZÉS.
— A tengeri kigyó. Öt esztendeje lesz már,

hogy Schwartz Adolf, kiérdemült borkereskedö.
Weisz Dávid és Schweiger Gyula ügynök, Braun
Samu ügyvéd és Rózsa Gyula földbirtokos vasutra
ültek, hogy eladják Schwartz Adolfnak izsáki
birtokait Rohoska Pál budapesti épitésznek, aki
akkortájt örökölt valamelyik rokonai után néhány
ezer forintot Izsákra érve, megmutattak Rohoská-
nak egy nagy földet, ameddig csak szeme ellátott,
s mesés olcsón eladásra kinálták. A jámbor épitész
felült és megvette Schwartz Adolfnak soha nem
léteseti földbirtokát vagy nyolczvanezer forintért.
Csak késöbb jött rá, hogy megcsalták. Mikor be-
akart hurczolkodni, elébe állott egy öreg béres és
igy szólt hozzá:

— Olyan hunczutság történt itt, jó uram,
amilyen nem volt még a löcsei kalendárium-
ban sem!

Erre megtette Rohoska a följelentést. A tör-
vényszék csalás büntette miatt dr. B r a u n Samut
és S c h w a r t z Adolfot fejenkint h a r m a d a
f é l é v i f e g y h á z r a i t é l t e . A többit fel-
mentette. A királyi tábla feloldotta ez itéletet s az
uj tárgyaláson a törvényszék Schwartz Adolfot ujo-
lag harmadfélévi fegyházra itélte, Rózsa Gyulát
pedig egy évi börtönnel sujtotta. A többit, köztük
dr. Braunt, fölmentette. Ma foglalkozott ezzel a bün-
ügygyel az itélö tábla és M a k a y Dezsö elöadása
alapján u j b ó l f e l o l d o t t a az elsöbirósági
itéletét.

= Szocziálista az esküdszék elött. Mi-
h e l y i István putnoki születésü, 21 éves bádo-
gossegéd az " E r ö s z a k p o l i t i k á j a " czim-
mel czikket irt a "Népszavá" -ban s pörbe fogta
érte a föügyészség. Ma került a sajtóbiróság elé
osztálygyülöletre való i z g a t á s miatt. Az inkri-
minált közlemény azt hangoztatja, hogy "Zsarnok-
uralom alatt szenved most a munkásnép. A szó-
lásszabadság és a gyülekezési jog sohasem volt
igy meggyalázva, a rendörség és kormány sohasem
volt ily eröszakos s a nyomorba jutott mun-
kás élete sohasem volt oly olcsó, mint ma.*
A föügyészség képviselöje, dr. M a g y a r István
királyi alügyész kérte az esküdteket, hogy mondják
ki vétkesnek a vádlottat. Az esküdtek 8 szóval 4
ellen a vétkesség mellett foglaltak állást, mire a
sajtóbiróság Mihelyit k é t h a v i á l l a m f o g -
h á z r a és 20 forint pénzbüntetésre itélte.

= Kórházból börtönbe. G r á c z b ó 1 táv-
iratozzák, hogy ma egy F r e m Vilmos nevü me-
dikust párbaj miatt két havi fogházra itéltek. Frem
januárban egy A t m a n n nevü gyalogos tiszttel
összeveszett, amiböl aztán párbaj lett, amelyben a
medikus sulyos sebet kapott. Ma gyógyult fel és a
törvényszék hamarosan el is itélte.

= Detsinyiék és társai. Ma folytatták a vég-
tárgyalást a tolvajok és orgazdák monstre bün-
perében. A védelem több tanu kihallgatását kérte,
akikkel azt óhajtja igazolni, hogy Braunstein ügy-
nöktöl nemcsak Detsinyiék, de más budapesti ke-
reskedök is vettek árukat, a a kereskedöi világban
az ilyen "kéz alatt" való vásárlás nagyon is meg-
szokott dolog. A törvényszék a védö kéréséhez ké-
pest el is rendelte a tanuk kihallgatását. Ezzel
ugyan kissé elhuzódik a bünper, de a biróság tág
teret enged a védelemnek. Igazi minta-tárgyalás.
Kilencz védö van jelen, akik a biróság tagjaival és
a vádhatóság képviselöjével karöltve fáradoznak az
anyagi igazság földeritésén. Semmi patália. Egy
nagy tárgyalás minden "kinos" inczidens és rendre-
utasitás nélkül. És ennek föként az az oka, hogy
különösen a tárgyalást vezetö elnök L e n k Gyula,
respektálja a védelem szabadságát és példás tár-
gyilagossággal vezeti a bizonyitó eljárást.

A mai tárgyaláson kihallgatták többek között
S z a b ó Ilonát, aki hat esztendö óta kiszolgáló
segéd Detsinyinél. Azt mondja, hogy az árut, me-
lyet Braunstein és Stern hozott, ö vagy egy másik
segéd vette át s megmérték, az árát pedig a pénz-
tárosné fizette ki.

K i s z e l y Árpád segédje Detsinyi Frigyes-
nek. A fönöke többször vett kéz alatt drogua-áru-
kat: a többek közt Braunsteintól is. Volt rá eset,
hogy nem tudtak megalkudni, s akkor az ügynök
elvitte az árut.

Az e 1 n ö k : Milyen árban vette Detsinyi az
árukat?

A t a n u : Husz-harmincz krajczárral ol-
csóbban a rendes árnál.

— És mit mondott Braunstein : hol szerezte
az árut ?

— Vagy azt, hogy árverésen vette, vagy hogy
kéz alatt vette megszorult kereskedöktöl.

K r á j e r Emil festék és vegyészeti czikk
kereskedö elmondja, hogy Detsinyi egy alkalommal
tudakozódott nála, hogy ki az a Braunstein s kik,
azok. a megszorult kereskedök, akiknél az árut
vészi. A tanu erre azt felelte, hogy Braunsteint
mint ügynököt ismeri, de azt nem tudja, hogy hol
szerzi a portékát.

A z e l n ö k : Detsinyi azt mondotta a rend-
örségnél, hogy önök együtt megállapodtak abban,
hogy ki fogják nyomozni, hogy ki az a Braunstein.
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A t a n u : Ez nem áll.
— Szokásban van az önöknél, hogy kéz alatt

vásárolnak?
— Kérem, épen tegnap vettem egy pártit

negyven perczenttel olcsóbban.
— Hát indigót?
— Azt is vettem már.
Az ügyész: Kis mennyiségben is vá-

s á r o l t ?
— Igen?
R i c h t e r b i r ó : Hát az mindenütt szokás ?
— Mindenütt.
— Braunsneintól is vett volna?
— Vettem volna, mert ismertem.

.. B a r t a l i c s Arnold droguista szintén vá-
sárolt Stern Józseftöl árut. Braunstein is járt nála
s kinált neki droguaczikkeket, a tana azonban
nem vásárolt töle, mert azokra a czikkekre nem
volt szüksége.

Az e l n ö k : Van rá eset, hogy ügynökök
kisebb mennyiségben eladnak portékát?

A t a n u : Van.
Az ügyész : Elöfordul az önöknél, hogy

ismeretlen embertöl kisebb mennyiségben Tesznek
indigót vagy kámfort?

A t a n u : Az az illetö kereskedötöl függ.
Én nem veszek.

M o l n á r József droguista egy alkalommal
Bramisteintól vásárolt drogua-czikket. Azt mondja,
hogy mindennapi dolog, hogy ügynökök ilyen czik-
kekkel házalnak.

A királyi ügyész ezután inditványozza, hogy
a biróság elökelö droguistákat hallgasson ki szak-
értök gyanánt.

Dr. P o 1 l á k Illés védönek nincs kifogása
az ellen, hogy a biróság ilyen szakértöket hallgas-
son ki. De ne legyenek azok nagykereskedök, akik
talán sohasem láttak partiáru kereskedöt, hanem
kisebb droguisták.

A törvényszék rövid tanácskozás után helyt
adott az ügyész abbeli inditványának, hogy a
droguista-üzlet szokása ügyében egy néhány nagy-
droguistát, mint szakértöt megidézzenek.

A tárgyalást holnap folytatják.
= Öreg ember szerelme. Szödi Vendelné, a

rákos-csabai "Kuczorgó" korcsma tulajdonosának
fiatal szemrevaló felesége szivesen fogadta a férjé-
nél sokkal fiatalabb B a r t ó k József udvarlását s
inkább kedvezett annak, mint hites urának. A vén
korcsmáros röviden végzett a házibaráttal. Meg-
leste és agyonütötte. Tüstént öt fogták gyanuba és
bekisérték a pestvidéki törvényszék fogházába.
Csendörnek, vizsgálóbirónak megvallott mindent, de
amikor valamelyik rabtársa fölvilágositotta, hogy
ebböl akasztófa lesz, tagadásra fogta a dolgot.
Majd amikor ez sem használt, bolondnak tetette
magát. Kétszer halasztották el emiatt a végtárgya-
lást. Ma azonban végre itéletet mondtak az öreg
ur fölött. A biróság elnöke V e r e b é l y i Ignácz
volt, aki igy kezdte vallatni a gyilkost:

— Beismeri-e már tettét, öreg Szödi Ven-
del, vagy még most is tagadni akar ?

— Kedves nagyságos uram, én ártatlan
ember vagyok. Nem ütöttem én agyon embertár-
samat, mert tudom, hogy meg kell böcsülni.

— Bünös ember maga, öreg Szödi, meg-
érdemli az akasztófát.

— Azt csak bünös ember érdemli meg.
— Bizony maga bünös ember. Már háromféle

vallomást tett, melyik most már az igaz?
— Majd kitudódik az.
— Ki bizony, még ma !
E g r e s s y - N a g y László királyi ügyész

elmondta ezután vádbeszédét, majd M ó z e s
László védöügyvéd igyekezett ártatlanra mosni az
öreget. A szép beszéd láthatólag tetszett a vádlott-
nak, aki bólintgatott, amikor hallotta, hogy mint
bcizonyitgatják ártatlanságát A biróság végre vissza-
vonult tanácskozásra s hamar meghozta az itéle-
tet, amely Szödi Vendelt szándékos emberölés bün-
tette miatt tizenkét évi fegyházzal sujtja.

— Megnyugszik-e Szödi Vendel? kérdezte
az elnök.

— Ez nem igazság, — szólott sirva, — azért
hát fölebbezek.

SPORT.
+ A jubileumi-dij. Tegnap volt a bánatjelen-

tés a jnbileum-dijra, melyért a következö lovak
maradtak állva:

Mindig 3
Wette n i c h t 4
Tip-Top 4
Gagerl 3
Busserl 3
Tick-Tack 3
Moring 3
Crampon 3
Szolgabiró 4
Cousine 3
Kirsche 4
Áldomás 3

Czigánylegény 5
Weatherbound 3
Mérges 3
Pressburg 3
Táltos 3
Wienerwald 3
Áruló 3
Komámasszony 3
Palnatoki 4
Doria 3
Debutante 4
Hebe 3

Brigand 5
Or dur 4
Gaspilleur 3
Lulu 3
L'astro 4
Longchamps
Feldherr 3
Nickerl 3
Statesman 4
Eigentlich 3
Maikönig 3
Insel 3

+ Doria. Péchy Andor Doriája nem indul a
német Hansa-dijban, melyre kötelezve volt s a
hamburgi derbyben való indulása is kétes.

+ A Wahrmann-istálló jockeyja. Rawlinson,
a Wahrmann-istálló nem régen szerzödtetett jockeyja,
kilépett a szolgálatból s Angliába tért vissza.

Krakói lóversenyek.
(Elsö nap.)

Ma volt a krakói meeting elsö napja. Az
egykori lengyel föváros és környékének lakossága
mint minden évben, ugy a mai versenyekre is nagy
számmal kivonult, hogy a hazájabéli telivérek küz-
delmét megtekinthesse.

De nemcsak a közelböl, hanem Budapeströl
és Bécsböl is többen rándultak el a . galicziai ver-
senyekre, söt Ottó föherczeg s a magyar és osztrák
arisztokráczia több tagja is jelen voltak.

A waweli hegy tövében elterülö gyönyörü
versenytér a lengyelek kedvencz kirándulási helyévé
vált; az a körülmény azonban, hogy a krakói
derbyt ez évre nem tartották meg, mindeneseire
megcsonkitotta a lengyel meeting ünnepélyes jellegét.

A mai kisebb versenyek ugyan elég vonzeröt
gyakorollak. Minden futamban résztvettek a lengyel
lovak s szineiket egyik-másik versenyben gyözelemre
is vitték.

A nagyobb dijakat azonban a Springer és
Dreher-istállók nyerték. A Visztula-dijban a berlini
Unionban kudarczot vallott Pavolin gyözött, igen
könnyen Hebe és Hipp-Hipp Hurrah ellen, az osztrák
jockey klub 5000 koronás versenyében Leader
gyözött, Jaschkolka és Canterbury ellen, mig az
Államdij Gagerl könnyü zsákmánya lett.

A futamok eredménye a következö :
I, Krakusdij-Handicap. Dij 1000 korona. Tá-

volság 1400 méter.
1. T u r i - T a r i 55 kilogramm, lovagolta Huxtable.
2. G o l d e n R e s i d u e 471/2 kilogramm

lovagolta Hyams.
3. K o e h a n k a 471/2 kilogramm .

lovagolta Bulford A.
Futottak még: La Marquise 56 1/2 kilogramm,

lovagolta Wilton, Tilos 46 kilogramm, lovagolta: Cle-
minson. Tatin 46 kilogramm, lovagolta Peasnall .

Birói itélet: Könnyen két hoszszal elsö, fél-
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 8, helyre 25 : 31 I., 25 :'61 II
II. Rudawa-dij. Dij 2000 korona. Távolság

1600 méter.
1. K r e t a 51 kilogramm,. lovagolta Gilchrist
2. M a r g o s s a 57 kilogramm, lovagolta Bulford A.
3. T r e b e v i c s o2lfz kilogramm, lovagolta Hyams

Futott még: Walkure 51 kilogramm, lovagolta
Cleminson.

Birói itélet: Erös küzdelem után fejhoszszal
elsö, hathoszszal harmadik.

Totalisateur: 5:41. Helyre 25 :38 I., 25: 29. II.
III.. Visztula-dij. Dij 10.000 korona. Távolság

1400 méter.
1. P a v o l i n 55 1/2 kilogramm. lovagolta Hyams
2. H e b e 541/2 kilogramm, lovagolta Wilton
3. H i p p - H i p p - H u r r a h 60 1/2 kilogramm,

lovagolta Cleminson
Futották még: Tip-Top 65 kilogramm, lovagolta

Smith, Toll 48 kilogramm, lovagolta Bulford A., Long-
champs 49 kilogramm, lovagolta Bulford S., Ilis 49
kilogramm, lovagolta Gilchrist.

Birói itélet: Könnyen egy hoszszal elsö, egy
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 37, helyre 25: 60 I., 25 : 42 II.
25:41 III.

IV. Osztrák Jockey-Club dija. Dij 5000 ko-
rona. Távolság 1000 méter.
1. L e a d e r 51 1/2 kilogramm, lovagolta Hyams.
2. Jaschkolka 50 kilogramm, lovagolta Bulford.
3. C a n t e r b u r y 51 1/2 kilogramm,

lovagolta Cleminson.

Futottak még : Pielgrzynka 50 kilogramm, lova-
golta Wilton. Fais ton chemin 50 kilogramm, lovagolta
Igajetzki. Weyer 50 kilogramm, lovagolta Bulford S.
Liemiesz 51V» kilogramm, lovagolta Gilchrichst.

Birói itélet: Könnyen fél hoszszal elsö, ötnegyed
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 13, helyre 25 : 25 I., 25: 26 II.
25 : 25 III.

V. Államdij. Dij 3000 korona. Távolság 3000
méter.
1. G a g e r l 55Vs kilogramm, lovagolta Smith.
2. T r i a l 67V» kilogramm, lovagolta Cleminson.
3. C a n d i d e 521/2 kilogramm, lovagolta Hyams.

Futott még: D o m i n a 51 kilogramm, lovagolta
Bulford S.

Birói itélet: Könnyen két hoszszal elsö, nyolcz
hoszszal harmadik.

Totalisateur : 5:7, helyre 25:38 I., 25: 58 II.
VI. Totalisateur-gátverseny. Dij 1600 korona.

Távolság 2400 méter.
1. G r e t c h e n 69 kilogramm, lovagolta Janeczki
2. V i g n o 1 a 64 1/2 kilogramm, lovagolt Kapusek

Birói itélet: Könnyen három hoszszal nyerve.
Totalisateur: 5 : 8.

VII. Tiszti-akadály-verseny. Handicap. Dij
1400 korona. Távolság 4000 méter.
1. H e l f Gott 62 1/2 kilogramm,

lovagolta báró Eltz föhadnagy
2. I s e g r i m 62 1/2 kilogramm,

lovagolta Heintschel hadnagy
3. A r a m i s 74 kilogramm,

lovagolta Koller föhadnagy
Birói itélet: Több hoszszal könnyen nyerve,

Aramis kitört.
Totalisateur: 5 : 11, helyre 25 : 44 I., 25 : 64 II.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A b e l ü g y m i n i s z t e r Csör-

geö Zoltán belügyminisztériumi számtisztet fizetés nél-
küli segédfogalmazóvá, dr. Áldássy József, Temple Re-
zsö és Pantl Kálmán dijtalan fogalmazó-gyakornokokat
pedig dijas fogalmazó gyakornokokká, a v a l l á s - é s
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Chriastélyi
Árpád okleveles polgári iskolai tanitót a zilahi állami-
lag segélyezett községi polgári fiuiskolához a XI. fize-
tési osztály 3-ik fokozatába segédtanitóvá nevezte ki.

Pályázatok Közjegyzöi állásra Hevesen, a moóri
(Sz.-Fejérvár) járásbiróságnál telekkönyvi átalakitó dij-
noki állásra, a m.-szigeti törvényszéknél aljegyzöi ál-
lásra, a sziráki (Balassa-Gyarmat) járásbiróságnál al-
birói állásra, a sepsi-szent-györgyi és kézdi-vásárhelyi
adóhivatalnál gyakornoki állásra, a nagykanizsai só-
hivatalnál mázsatiszti állásra, a sümegi adóhivatalnál
ellenöri állásra, postamesteri állásokra Jánosházán
(Vas vármegye.), Nagy-Köveresen (Temes vármegye) és
Jaguzsénban (Krassó-Szörény vármegye) három hét alatt
lehet a folyamodványokat benyujtani.

Árverések a fövárosban. Pavlovits András ingó-
ságai VIII. Népszinház-utcza 16. junius 17. Daunovszky
Kálmán ingóságai IV, Váczi-utcza 9. junius 17. Sklenszky
Ferencz ingóságai VII. Csömöri-ut 107. junius 21. Fo-
dor Károly ingóságai IV. ker. Koronaherczeg-utcza 3.
és V. ker. Lipót-körut 32. junius 28. — Fodor Ká-
roly ingóságai IV. Koronaherczeg-utcza 3. és Lipót-
körut 32. junius 24. Sehönwald Márton ingóságai VI.
Aradi-utcza 20. junius 17. Somossy Károly ingó-
ságai VI. Nagymezö-utcza 17. junius 20. Tábory Fe-
rencz ingóságai VIII. Kerepesi-ut 55. junius 18. Engel-
mann Mór ingóságai IV. Kálvin-tér 2. junius 17.

A vidéken. Villányi és társa czég ingósá-
gai Ujpesten junius 17. Szapáry Iván gróf ingósá-
gai Bárdibükön julius 4. Papp Benjámin ingatlanai
Péterfalva és Farkasfaivá (Halmi) községházainál junius
30. Vuisenov Katicza ingatlana Ujvidéken szeptember
7. Pap József ingatlanai Hátszegen augusztus 2. Krausz
József ingatlanai Komáromban julius 9. Kováts Artur
ingóságai M.-Szigeten junius 24. Szünstein Lajos ingat-
lanai Siklóson julius 4. Csányi Ferenczné ingatlanai
Izsák (Kecskemét) községházánál julius 21. Betegh Fe-
rencz ingóságai Gyéres-Szt.-Király (Torda) községházá-
nál julius 5. Perin. Mió ingatlanai Löcsben (Dárda) ju-
lius 6. Hajós István ingatlanai Medves (Temesvár) köz-
ségházánál julius 12. Nagy Gyula ingatlana Pécsett
julius 15. Paulich András ingatlana Ujvidéken szeptem-
ber 3. Bayer Ferencz ingatlana Kisfalud (Dárda) köz-
ségházánál julius 2. Theodorovits Olga ingatlana Nagy-
kikindán julius 18. Vlahovits Gizella ingatlana Nagy-
kikindán julius 15.

NYILT-TÉR.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. 6. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Hamburg, junius 16. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 305.—. Az irányzat szilárd.

Páris, junius 16. {Bankkimutatás.) A pénzfor-
galom aránya az érczkészlethez 85.68:100. Kamatok
és leszámitolás jövedelme 413.000 frk. Érczkészlet
(ezüst) + 888,000 frk. Váltótárcza — 38.890,000
frank. Államkincstári követelések + 11,208.000 frank.
Magánkövetelések — 26.575000 frank. Érczkészlet
(arany) + 1.886.000 frank. Elölegek aranyrudakra
— 1.168.000 frk. Jegyforgalom — 11.203,000 frank.

London, junius 16. (Bankkimutatás.) ösz-
szes tartalék 27,639.000 font sterling ( 303.000).
Jegyforgalom 27,317.000 font sterling (—142.000).
Bankkészlet 38,156.000 font sterling (+161.000).
Magánosok letétéi 44,909.000 font sterl. (+355.000).
Kincstári követelés 11,495.000 font sterl. (+544.000).
Jegytartalék 25,176.000 font sterling (+293.000).

New-York, junius 16. (C. T. B.)

cents
858/4
75Vi

Buza juliusra
, szeptemberre
" deczemberre

Tengeri juliusra 388/*

Chicago, junius 16. (C. T. B.)

cents
86
77
77 1/2
39

BUZA szeptemberre 705/*
Tengeri szeptemberre 34

Mezögazdaság.

junius 16. junius 15.
cents cents

72V*
341/*

Zivatar és Jégesö. Mint lapunknak T e m e s -
v á r r ó l jelentik, a naponta ismétlödö zivatar és
esözés aggálylyal tölti el a gazdákat. Mindenfelé
fekvö kalász látható, a rozsda folyton terjed. Ma
délután itt ismét felhöszakadás volt Torontálban,
Ittvarnok és Torda közt tegnap óriási jégverés
volt. — N a g y b e c s k e r e k r ö l távirják,hogy
ott ma délután emberemlékezet óta nem tapasztalt
zivatar volt, mogyorónyi jéggel. Az utczákon a viz
a házakig ér, a vetések vizben állanak, a kár óriási.

Ipar és kereskedelem.
Köbanyai sertéspiacz, junius 16. Magyar elsö-

rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 58l/2—59 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 57 1/2—58 kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban; 58—58 1/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
58—58Va krajczárig, közép (páronkint 240—26Ö)
kilogramm sulyban) 571/*—58 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 57—571/*
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius 14. napján
volt készlet 44.577 drb, junius 15-én felhajtatott
125 drb, junius 15-én elszállittatott 327 darab,
junius 16-ára maradt készletben 44.375 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, junius 16. A
ferenczvárosi petróleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. junius 15-én érkezett
387 drb. Készlet 187 darab, összes felhajtás 574
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 488 drb,
elszállittatlan maradt 86 drb. Napi árak: 120- l80
kilós 57—58 V« kr, 220—280 kilós 5 6 ^ 5 8 kraj-
czár, 320—380 kilós 55—58 kr, öreg nehéz —
kr, malacz 35—44 krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Budapesti gazdasági é s tenyészmarhavásár,
junius 16. (A budapesti közvágóhid és marhavásár-
igazgatóság jelentésé.) Felhajtatott: 353 darab,
ugymint: jármos ökör elsöminöségü 116 drb, közép
47 darab, fejös tehén: tarka 109 darab, bonyhádi
46 darab, jármos bivaly 22 darab, tarka tinó 12
darab, tenyész bika 1 darab., A jármos ökröket
eléggé keresték. A fejös tehenek árai élénkebb
irányzat mellett 5—10 forinttal emelkedtek. Az
egyes vevök közül emlithetök: Stein testvérét 32
darab, Auspitz Pál 20 darab, gróf Zichy Pál Fe-
rencz 20 darab jármos ökröt vásárolt. Következö
árak jegyeztettek : Elsörendü jármos ökör 31—33
forintig, páronkint 340—390 frt. Középminöségü
jármos ökör 29—30 forintig, páronkint 2 9 0 - 3 3 0
forin. Fejös tehenekért és pedig: Tarka, kevert
származásu tehén 70—120 forintig, bonyhádi tehén
120—165 forintig darabonkint

Budapesti vágómarhavásár, junius 16. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 2863 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 1106 darab magyar és tarka ökör, 737
darab magyar és tarka tehén, 609 darab szerbiai

ökör, 2 darab boszniai ökör, 14 darab boszniai
tehén, 166 darab bika és 156 darab bivaly. Minöség
szerint 573 darab elsörendü hizott, 1710 darab
középminöségü és 46 darab alárendelt minöségü
bika. A mai vásárra sokkal kevesebb jóminöségü
áru volt felhajtva, ennek következtében ezeknek
ára 100 kilogrammonkint 1/2—1 forinttal emelke-
dett. Ellenben a silányabb áruból nagyon sok volt
felhajtva, melyekböl sok eladatlan visszamaradt.
Fiatal jó tarka ökröket, teheneket, bikákat Német-
országból elég sokat szállitottak. Következö árak
jegyeztettek: hizott magyar és tarka ökör, jobb
minöségü 30—36 frtig, hizott magyar és tarka
ökör, középminöségü 26—32 forintig, alárendelt
minöségü magyar és tarka ökör 21—26 forintig,
jobb minöségü magyar és tarka tehén 29—32, kivé-
telesen tarka tehén 33 forintig, magyar tehén
középminöségü 20—26 forintig, alárendelt minö-
ségü magyar és tarka tehén 20—26 forintig, szer-
biai ökör, jobb minöségü 25—29V» forintig, szer-
biai ökör, középminöségü 22—24 forintig, szerbiai
bika 22—33 forintig, szerbiai bivaly 15—21 forintig.
Métermázsánkint élösulyban.

Budapesti borjuvásár, junius 16. Felhajtatott
916 darab belföldi élö borju és 9 darab élö bá-
rány. A borjuvásár lassu lefolyásu volt. Napi jegy-
zések : Belföldi borju 24—40 forint, kivételesen 42
forint, ölött növendékborju 21— 23 frt 100 kilogram-
monkint

Bécsi szurómarhavásár junius 16. A mai
vásárra felhoztak 8836 darab borjut, 1579 darab
élö sertést, 987 darab ölött sertést, 252 darab
ölött juhot, 377 darab bárány. A mult heti árakhoz
képest a mai borjávásáron az üzlet nyugodt volt.
ölött nehéz sertést élénk kereslet mellett maga-
sabb áron fizettek, mint legutóbb. Egyéb áruk-
ban nem történt lényegesebb változás. Jegy-
zések : élö borju 36—42 kr, prima 44—52 kr, igen

.finom minöségü 54—56 kr., ölött borju 46-*64
kr, fiatal sertés 38—52 kr, ölött nehéz sertés 54—
60 kr,malacz 52—60 kr, ölött birka ,24—40 kron
kilonkint. Bárány párja 5—12 forinton.

Bécsi juhvásár, junius 16. Felhajtatott ösz-
szesen 751 darab. Gyenge forgalom mellett jegyez-
tek: kiviteli juhot kilonkint 22—27 krajczáron.

Budapesti sovány sertésvásár, junius 16.
(Pfeiffer Jakab és fia jelentése.) Jegyzéseink : Sertés-
vészen átment: 100—120 klgig 54—58 kr, 120—
160 klgig 53—55 kr, 160—200 klgig 50--53' kr,
sertésvészen át nem ment 100—120 klgig 40—41 kr,
120—160 klgig 41—42 kr, 160—200 klgig 42—43
kr. Üzlet változatlan, Köbányára szállitva 3 kraj-
czárral többet fizetnek.

Közlekedés.
Idegen értékek e lhe lyezése . Az osztrák-

magyar bank fötanácsa mai ülésében jóvá-
hagyta a külföldi állami aranyszolgálatnak a
bank által való ellátása ügyében a két pénz-
ügyminisztériumhoz intézendö jegyzéket. A
fötanács késznek nyilatkozott, hogy az ezen
szolgálat számára szükséges berendezések esz-
közlésére és az állam által leteendö idegen
értékek gyümölcsözö elhelyezésének a két
pénzügyi kormány számlájára bizományképen
való közvetitésére.

A magyar királyi államvasutak fölöslege. A
magyar királyi államvasutak igazgatósága junius
hóban 500.000 forintot szállitott be a központi
magyar királyi állampénztárba pénztári fölösleg
gyanánt. Ezzel az összeggel a folyó évben beszálli-
tott pénztári fölösleg összesen 6,100.000 frtra rug.

A magyar királyt postatakarékpénztár forgalma,
májusban. Uj betevök, illetöleg számlatulajdonosok
száma a takarékforgalomban 8213,. a chequefor-
galomban 72 ; a betevök közül kilépett a takarék-
forgalomból 7388 a chequeforgalomból 8 ; a be-
tevök számának gyarapodása tehát a takarékfor-
galomban 825, a chequeforgalomban 64 ; a betevök
szarná e hónap végén a takarékforgalomban
324.496, a chequeforgalomban 5579. Betétetett e
hónap folyamán a takarékforgalomban 964.144. fo-
rint a chequeforgalomban 169.691 forint-, vissza-
fizettetett a takarékforgalomban 934.403 forint, a
chequeforgalomban 43,604.129 forint; a betétek a
takarékforgalombán 29.741, a chequeforgalomban
565.562 forinttal növekedtek. Betétálladék a hónap
végén D takarékforgalomban 12,327.937 forint, a
chequeforgalomban 10,023.673 forint.

Mérsékelt áru menettérti Jegyek Bécsbe.
Báró D á n i e l Ernö kereskedelemügyi miniszter
megengedte, hogy az ö felsége ötvenéves uralko-
dása alkalmából Bécsben rendezett kiállitás meg-

látogatásának megkönnyitése czéljából julius 1-étöl
szeptember végéig Budapeströl, valamint több na-
gyobb vidéki állomásról Bécsbe k ü l ö n m é r -
s é k e l t áru m e n e t t é r t i j e g y e k adas-
sanak ki, melyeknek váltásakor bármely napra ér-
vényes kiállitási jegyet is kiadnak. Az erre vonat-
kozó hivatalos hirdetmény legközelebb fog meg-
jelenni. (Az osztrákok nem tették meg ugyanezt a
szivességet nekünk a millennium idején.)

Kereskedelmi czégbejegyzések ellenörzése
Báró D á n i e l Ernö kereskedelemügyi miniszter a
kereskedelmi czégbejegyzési kötelesség hatályosabb
ellenörzése czéljából felhivta a "magyar tudakozó-
egylet"-et, hogy a tudomására jövö azon eseteket,
midön kereskedök és iparosok czégbejegyzési köte-
lességüket, vagy a czégben elöforduló változásokat
bejelenteni elmulasztották, további eljárás végett
az illetékes iparhatóságok tudomására hozza, a
kereskedelmi forgalomban megkivántató biztonság
egyik követelménye lévén, hogy a czégek jogviszo-
nyai és az ezekben elöforduló változások kellöen
nyilvánlatban tartassanak a minisztériumban veze-
tett "Központi Értesitö"-ben.

Vasutmegnyitás. Mint lapunknak Dicsöszent-
mártonból távirják, a kisküküllövölgyi viczinális
vasut Küküllöszög-bonyhai vonalrészét tegnap ün-
nepélyesen átadták a közforgalomnak. A közönség
lelkesedésében valódi ünneppé avatta e napot és
Sándor János föispánt, kinek a vasut létesitését
elsö sorbán köszönhetik, lelkes ovácziókban része-
sitették. A vasut még épülöfélben lévö másik ré-
szét öszszel nyitják meg.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 16.

A mára virradó éjjelen beállt esözés hatása
alatt megirtuk, hogy a gabonaüzlet irányzata szi-
lárdulni fog és ehhez csakugyan nem kellett valami
jóslási ihlettség, mert azzal tisztában van mindenki,
hogy a mostani idöjárás aggasztó. Reméljük, hogy
ismét száraz, derült napjaink lesznek nemsokára,
mért ha a vizes idö még tovább tart, termésünk
mennyiségileg és minöségileg veszélyeztetve van.

Tavaly is csak junius második felében vált
kritikussá az idö, amit az öszi buza árfolyamának
alakulásából iá láthatunk. E határidö még ma egy
éve 7 forint 70 krajczárt, de már junius 25-én
8 forint 20 krajczárt, julius elején 8 forint 70
krajczárt, julius végén 10 forint 70 krajczárt jegy-
zett. Mentsen meg a gondviselés attól, hogy az
idén is ilyen árak kerüljenek felszinre, mert e jegy-
zések csak nagyon silány termés esetén térnének
vissza, ez pedig borzasztó katasztrófa volna ha-
zánkra.

A tözsde egész helyesen itélte meg a szituácziót,
amidön ma harmincz krajczárral felemelte a szep-
temberi buza árát. Sem kevésre nem becsülte a
kedvezötlen meterologiai alakulást, sem tulzásokba
nem ment, mert az eszeveszett árhajszához ma még
nincsen ok, de most mar nagyon kiélesedett a
helyzet. Aut-aut !

A malmok egyelöre csak tiz krajezárnyi ár-
emelkedéssel honorálták a barátságtalan idö fenye-
getéseit, a juniusi buzában pedig alig volt forga-
lom, névleg 11.60—11.70 forinton zárul.

A többi czikkékben szintén kevés üzlet volt,
a készárupiaczon szilárd irányzat mellett.

A határidöforgalomban föleg rozs emelkedett
jelentékenyebben, mig zab és tengeri alig változott
egyenlegként. Zárul szeptemberi rozs 7 forint 24
krajczáron, szeptemberi zab 5 forint 78 krajczáron,
juliusi tengeri 5 forint 20 krajczáron, májusi ten-
geri 4 forint 70 krajczáron.

Tengeriböl megint 30Ö0 métermázsát mon-
dottak fel.

Ugy halljuk, hogy zabban "ring"van ké-
szülöben. A juniusi zab-engagement ugyanis össze-
töpörödött ezer métermázsára. E tételt a kötés
vevöje effektive át akarja venni, eladója még nem
birja szállitani, hát ez is — ring!

Nagyon szilárd a r e p c z e , amelyre elsö
sorban veszélyes a csapadékos idö. Az augusztusi
terminus 18 frt 20 kr.-ral zárul.

Uj gabonában ma nem jött üzlet létre, tartós
azonban az intenziv érdeklödés idei termékünk
iránt. Az osztrák tartományokból, a Svájciból; Dél-
németországból folyton érkeznek tudakozódások
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buzánk iránt, mig a rozsra nézve Bajorország és
Ausztria kérdezösködik, sörárpánk meg Belgium
és Hollandia érdeklödését kelti fel. Mondják, hogy
a tervezett nyitrai és miskolczi sörárpavásárok na-
gyon látogatottaknak igérkeznek már mostan.

Az amerikai piaczokon tegnap az export
jelentékenyebb vásárlásokat eszközölt, a juliusi
buza ára két és háromnegyed centssel, a késöbbi
terminusoké egy és fél centssel emelkedett Jelen-
tik, hogy Armour átveszi az egész likvidált kész-
buzát.

A mai európai piaczok is szilárdak Toltak,
nevezetesen emelkedett a buza ára Liverpoolban
három és egynegyed pence-vel. Párisban 25 centi-
mes-al.

Buza.

Elkelt 10000 métermázsa buza 10 kraj-
czárral magasabb áron.

Elöfordult eladások hazában.
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Takarmanyfélék.

Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab
változatlan, a kereslet megcsappant. Árpa üzlet-
telen. Tengeri változatlan, csekély forgalom mellett.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Elöfordult határidökötések takarmány félékben.
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Hivatalos batáridöjegyzések takarmány-
félékben.
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Raktárállomány :
Közraktár Raktárház Silos
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1898. évi junius hó 13.

este 6 órától junius 14. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezeti s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-

kezö kimutatást teszi közzé:
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a) helyi forgalomban
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b) átmeneti forgalomban
82938

traza
rozs.
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5724

Az ara
megnevezés*
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árpaliszt ,

100
14
80

184

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 16.

A pénz drágaságához, mely már napok óta
sulyosan nehezedik az értékvásárra és tetemesen
nyomja az árakat, most már hozzájárult a tegnap
délután megeredt esö is, mely — mint vélik — a
gabonatermésre lehet káros. A buza fölebb is ment
ma reggel óta; és ép oly mértékben, amint ez
emelkedett, szálltak alább az értékek árfolyamai.

Az utóbbi idöben különösen kedvelt papirok közül
viszonylag legérzékenyebben érintette a ma már
határozottá vált lanyhaság a magyar hitelbank és
az osztrák államvasut részvényeit. Amazok ma 4
forintot, ezek pedig 1 forintot veszitettek árukból.
A helyi piaczon a forgalom csak korlátolt volt,
leginkább a még mindig kedvelt Schlick-félékre, az
ujlaki téglára és a czukoripar-elsöbbség részvényeire
szoritkozott. Érczpénz és külföldi váltók ára vala-
vel magasabb.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 399.25
397.10, Jelzálogbank 251, Leszámitoló bank 260—
200.50, Osztrák hitelrészvény 357.80—357.40, Osz-
trák-magyar államvasut 360.25—359.25, Közuti
vaspálya 387.50—388, Rimamurányi 252—251 fo-
rinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr, hitelrészv. 357.60, Magyar hitelrészv. 397.50,
Aranyjáradék 121.15, Koronajáradék 99.—, Leszá-
mitoló-bank 260.--, Jelzálogbank 251.75, Rima-
murányi 251.75, Osztrák-magyar államvasut 359.60,
Déli vasut 78.25, Közuti vasut 387.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Magyar koronajáradék 98.90, Kereskedelmi bank
1425, Salgótarjáni köszénbánya 630, Közuti vasut
387.50—387, Villamos vasut 268.50, Magyar hitel-
részvény 397.50—396.80, Magyar jelzálogbank
251—250.50, Osztrák hitelrészvény 357.90—357.40,
Osztrák-magyar államvasut 359.90—359.30, Aszfalt
226, Kerámiai gyár 176—176.50, Ujlaki téglagyár
262—264, Schlick-gyár 224, Czukoripar-elsöbbségek
162.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 forint, 8 napra 5—6 forint,
junius utoljára 11—12 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
junius 16. junius 15.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hilelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

121.25
93.80
397.—
105.—
250.50
260.25
251.75
357.50
78.50
359 50
3 S 6 -
268 50

121.25
98.80

400.—
105.—
251.50
260.75
252.25
358.25
78.50

361.—
3Ö9.—
269.—

Az utótözsdén Osztrák hitelrészvény 357.50
—357—357.60, magyar hitelrészvény 397.10—
395.25—396.25—394.80. államvasut 359.60—359
—359.25 forinton köttetett.

Délután 4 órákor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Déli vasut
Villamos vasut

zárulnak :
junius 16. junius 15.

357.60 358.25
395.25 400.—
359.20 361.—
260.— 260.75

• 250.75 251.oO
250.75 25L.50
387.— 383.50
78.25 78.—

268.— —.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
. Budapest, junius 16. Terményekben csekély

forgalom. Z s i r a d é k megtartotta árát. I. minö-
ségü városi disznózsir 60.50 forinton, 4 darabos
szalonna 56.25 forinton adatott el métermázsán-
kint. S z i l v a és s z i l v a i z ára nem változott

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest junius 16. A vásári forgalom:

Husnál a forgalom élénk, árak emelkedtek. — Ba-
romfinál csendes, árak szilárdak. Halban lanyha,
árak csökkentek. Tej-és tejtermékeknél élénk,
árak csökkentek. — Tojásnál élénk, árak szilárdak.
— Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja L 52—56 fa. U. 46—52 frt
Birkahus hátulja l 44—52 Irt, ü. 86*—44
frt. Borjuhus hátulja I. 56—60 frt, IL 40—52 frt.
Sertéshus -lsörendü 62—65 frt, vidéki 53—50 frt
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 62.5—62.5 frt (100
kilonkint). —Barofi (élö). Tyuk 1 pár l.10—1.40
frt Csirke 1 pár 0.50—1.20 frt. Lud hizott kilon-
kint 68—70 kr. — Különfélék. ojás 1 láda (1440
drb) 29.5—30.5 frt Sárgarépa 100 kötés 2:00^-7.00
frt Petrezselyem 100 kötés 2.00—7.00 frt Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 10—20 frt Vaj
I. rendü kilonkint 0.70—0 80 frt Tea-vaj kilonkint 90.0
—1.10 frt Burgonya-rózsa, 100 kiló 3.00—4,20 frt
Burgonya sárga 100 kiló 3.60—4.20 frt — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.60 frt

Szesz.
Budapest, junius 16. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 20—201/*
Finomitott szesz nagyban 58-—-58.25, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.50—58.s/s, Élesztö-
szesz nagyban 58 58.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.S0—58.75, Nyersszesz adózva nagyban
57 57. V«, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.50—
57."'8, Nyersszesz adózatlan (exknt) 17.- 17.25,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75 Denaturált
szesz kicsinyben 23.—23.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 16. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 21.10—21.30 forinton kelt el.

Bécs, junius 16. Kontingentált szesz kész
áruban 21.10 forinttól 21.30 forintig. Változatlan.

Prága, junius 16. Adózott tripplószesz
nagyban 56.50 forint. Adózatlan szesz azonnali szál-
litásra 20.25—20.50 forint,

Trieszt,junius 16. Kiviteli szesz tartályok
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 14 forint
juniusi szállitásra.

Brünn, junius 16. Exkontingens szesz tartá-
lyokban változatlan áron jegyeztetett

Czukor.
Prága, junius 16. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.80
frt, október-deczemberi szállitásra 12.67 forint.

Hamburg, junius 16. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.67, juliusi szál-
litásra 9.70, augusztusi szállitásra 9.62. irányzat
tartva.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 16. A külföldi ellentétes jelen-

tések egymást paralyzálván, a mai tözsdének az
esös idöjárás adott szilárd irányzatot Élénk forga-
lom mellett, zab kivételével, a többi áruk mind
magasabb árakat értek el. A készáru-piaczon is
lényegesen élénkebb volt az irányzat Köttetett:
buza juniusra 12.25 forinton, buza öszre 9.38—
9.34—9.47 forinton, rozs öszre 7.34—7.38—7.37—
7.45 forinton, zab juniusra 7.50—7.55 forinton,
Zab öszre 6.07—6.09 forinton, tengeri juninsra
5.35—5.31—5.38 forinton, tengeri julius—augusz-
tusra 5.37—5.43 forinton, repcze augusztus—szep-
temberre 13.25 forinton.

Boroszló, junius 16. Buza helyben 20.50 márka
(— 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
(— 12.— frt). Rozs helyben 15.50 márka (=- 9.11
frt). Zab helyben 16.60 márka ( = 9.76 irt) Tengeri
helyben 12.— márka (=» 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka =- 58.80 frt

Hamburg, junius 16. Buza holsteini 202—212
márka ( = 11.88—12.47 frt). Rozs meklenburgi
150—160 m. (=8.82—9.41 frt.) Rozs orosz 97—
98 márka (=- 5.70—5.76 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt

Páris, junius 16. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
26.90 frank (=12.83 frt). Buza juliusra 26.25
frank (=-12.52 frt). Buza julius-aug.-ra 25.55 frank
(=- 12.18 frt). Buza 4 utolsó hóra 22.— frank
(— 10.49 frt). Rozs folyó hóra 19.— frank (— 9.06
frt) Rozs juliusra 16.— frank (=» 7.63 frt)
Rozs julius-aug.-ra 15.50 frank (— 7.39 frt). Rozs
4 utolsó hóra 13.85 frank (-=6.59 frt). Minden 100
kilonkint Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint

Páris, junius 16. (Zárlat) Buza folyó hóira
27.— frank ( = 12.88 frt). Buza juliusra 26.25
frank ( = 12.52 frt). Buza julius-augusztusra 25.30
frank (=12.07 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.80
frank (=10.39 frt).

London, junius 16. Gabona irányzata áltálá-
ban lanyha és alacsonyabb. Tengeri 1, liszt 2,
árpa 3 pennyvel alacsonyabb. Tengeri helyben 17
shilling 3 penny. Behozatal: buza 60.000, árpa
8000 és zab 10.000 quarter.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 16. A mai tözsde lanyha irány-

zatot követett, föleg, mivel a prolongáczió viszo-
nyok kedvezötlenül alakultak és magas reportdijak
kerültek felszinre. A közlekedési értékekre még az
esö is hatással volt, amely rontotta a vetések
állásit

Az elötözsdén: Osztr. hitelrész vény 357.75—
357.35, Anglo-bank 157.25, Union-bank 295.50,
Osztr. földhitelrészvény 469.—, Länderbank 226.25
—226.—, Osztr.-magyar államvasut 360.15—359.65,
Déli vasut 78.50—78.—, Elbavölgyi vasut 262.—,
Dunagözhajózási 487.—, Alpesi bánya 159.10—
158.40, Török dohányrészvény 134.75—134.50,
Osztrák koronajáradék 101.40, Török sors-jegy 60.20
60.40, Német márka 58.88. Tramway 519.50
517.50.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 357.50, Bankverein 268;—, Anglo-
bank 157.25, Union-bank 295.50, Osztrák-ma-
gyar államvasut 359.62, Déli vasut 78.25, Alpesi
bánya 158.60, Márka 58.88, Májusi járadék 101.60,
Török sorsjegy 60.30. Länderbank 226.

A déli tözsdén: Osztrák hilelrészvény 357.50,
Osztrák földhitel 468.—, Anglo-bank 157.50, Bank-
verein 268. Unionbank 295.—, Länderbank 225.50,
Osztrák-magyar államvasut 359.25, Déli vasut
78.—, Elbevölgyi vasut 262.—, Északnyugati vasut
248.25, Alpesi bánya 156.80, Májusi járadék
101.55, Osztrák koronajáradék 98.90, Török sors-
jegy 60.—, Német márka 58.88.

_ Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.—. Magyar koronajáradék
98.80. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.75. Magyar föld-
teherméntesitési kötv. 96.70. Magyar hilelrészvény
396.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.15. Magyar kereskedelmi
bank 1420.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.10
Magyar keleti vasuti állami kötvények 119.75. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvátlóbank 259.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság '250 .—4;2° /o papir-
járadék 101.50. 4:2% ezüstjáradék 101.45. Osz-
trák aranyjáradék 121.35. Osztrák koronajáradék
101.30. 1860. sorsjegyek* 141.50. 1864 sorsjegyek
193.—, Osztrák hitelsorsjegyek 200.50. Osztrák hilel-
részvény 357.75. Angol-osztrák bank 157.25.. Unio-
bank 295.—. Bécsi Bankverein 268.—. Osztrák
Länderbank 225.—. Osztrák-magyar bank 912.—.
Osztrák-magyar államvasut 359.63. Déli vasut 77.75.
Elbevölgyi vasut 261:50. Dunagözhajózási részvény
484.—. Alpesi bányarészvény 157.40, Dohányrész-
vény 134.50, 20 frankos 9.53, Császári királyi vért
arany 5.66. Londoni váltóár 120,05. Német bank-
váltó 58.85.

Bécs, junius 16. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után Jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 357.75,
Magyar hilelrészvény 396.—, Anglo-bank 157.50,
Bankver. 267.50, Union-bank 295.-- . Länderb. 225.50,
Osztrák-magyar államvasut 359.63, Déli vasut 75.75,
Elbevölgyi vasut 262.—, Északnyugoti vasut 248.50,
Török dohányrészvény 138.—, Rimamurányi vasmü
250.50, Alpesi bánya 157.20, Májusi járadék 101.50,
Magyar koronajáradék 98.80, Török sorsjegy 60.80,
Német márka azonnali szállitásra 58.88.

Berlin, junius 16. Májusi járadék 101.50.
Ezüstjárádék 101.25. Osztr. aranyjáradék 102.90,
Magyar aranyjáradék 102.60, Magyar koronajáradék
99.25, Osztrák hitelrészvény 223.90, Osztrák-magyar
államvasut 152.90, Déli vasut 33.60, Osztrák bank-
jegy 169.80, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 169.70, Rövid lejárata váltó Párisra
80.70, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.39, Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 82,25, Laura-kohó
204.60, Harpeni 186.80, Olasz központi vasut
133.75, Török sorsjegy 114.25. Bustiehrádi vasut

Az utótözsdén : Osztrák hilelrészvény 225.,-*
Osztrák-magyar államvasut 152.75, Déli vasut 83.75,
Magyar aranyjáradék 102.60, Discontó-társaság
199.10.

Frankfurt, junius 16. (Zárlat) 4-8% eezüst-
járadék 85.80, 4% osztrák aranyjáradék 102.85,
4% magyar aranyjáradék 102.60. magyar ko-
ronajáradék 99.50. osztrák hitelrészvény 908.26
osztrák-magyar bank 773.50, osztrák-magyar

államvasut 8 0 9 , - , déli vasut 69.75, Elbevölgyi
vasut 226.—, bécsi váltóár 169.70, londoni váltóár
20.387, párisi váltóár 80.70, bécsi bankverein
228.—, villamos részvény 139.30 alpesi bánya-
részvény 133.30, 3% magyar arany-kölcsön 88.70.
4'2% papirjáradék 86.—. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, junius 16. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 303.25, Déli vasut 69.75,. Osztrák-magyar
államvasut 309.—.

Frankfurt, junius 16 (Esti tözsde.)Osztr.
hitelrészvény 303.25, Osztrák-magyar államvasut
309.—. Déli vasut 697/i; Az irányzat csendes.

Páris, junius 16. Uj 3% franczia járadék
101.67, 3%-os franczia járadék 102.60, 3Vs°/o
franczia járadék 106.42, Osztrák földhitelintézet
1220, Osztrák-magyar államvasut 778.—, Länder-
bank 482.—, Osztrák aranyjáradék 102.80, Magyar
aranyjáradék 104.12. Déli vasuti elsöbbség 388.50,
Alpesi bánya 342.—, török dohányrészvény 294.—,
Török sorsjegy 110.—, Olasz járad. 93.42, Spanyol
kölcsön 83.75, Meridional 682.—, Ottomanbank
565.—, Rio Tinto 656.—, Debeers 692.—, Eastrand
109.—, Chartered 61.—, Randfontein 32.75.

boridon, junius 16. (Zárlat.) Angol consolok
111 : déli vasut 7;—* spanyol járadék 34;Vs,
olasz járadék 92.3/8, 4% magy. aranyjáradék
102.25, 4% rupia 62.50, Canada pacificvasut 87.50,
leszámitolási kamatláb 1.5, ezüst 26.87. Az
irányzat nyugodt.

New-York, junius 16. Ezüst 58.—.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

Jelentése 1898. junius 16-án reggel 7 órakor.

Állomások
1*
Ü

Budapest
Sopron .
Herény .
Keszthely
Zágráb .
Fiume. .
Cirkvanlca
Pancsova
Zsombolya
Arad . .
Szeged .
Szolnok .
Egér . .
Debracjen
Késmárk
Ungvár .
Sutmar .
Nagy-Várad
Kolozsvár .
Nagy-Szabea
Bécs . . .
Salzburg. .
Klagenfurt.

52-Öjf
80 6
62-0
68.C
01-Ö
69«9
G2-5
62.3
62-1
82*8
61.3
62*2
6 3 *
62-8
£2.7
62-9
M *
61 tf
G2-I
Ö4-5
«3-5
C3-8
62-C
8 * 4
G3.5
62-r
86-8

12.8
+ i«<0
-4- 1Y.0
- - 18.2
- - liiiÓ
- - 15.7
- - U.U
- - 16.5
- - 18.0
- • 17.5
- - 40.2
- - |3.8

- • m
• - 18.0
- • 15.8
- - 15.6
- • ia.a
- • i7.o
- - 18,8
- - «.o

- - iá.6
-f' 17.5

Ili.8
+ I4A
-• 14.8
- - 14-0
4- 10.8

10.2

ÁUMBásök

Pola . .
Leshiá .
Sarajevo
Torino .
Flórenct

Brindisi
Palermo
Málta .
Zttrich
BiarriU
Hkca . . . .
Pária . . . .
Kepaaiiáfa <
Hamburg . .
Berlin. . . .
CbrisUansund
Stockholm., .
Szentpétervár
Moszkva . .
Varsó . . . .
Kiow . . . .
Odessza * . .
S u l i n a . . . .
Szófla
Konstantinápolr

62'9
6E-6
63-0
61.2
U-i
C5-1
65-5
600
65-4
64*8
6tt-2
64-7
Ö1-6
60.2

67.S
60'6
48.1
65-7
59*2
GO-S
61-5
67'6

Rl-0
69-7
82-8

+ 18.4
i - 19:8
- • 16.2
- - 14.4
- - 16.6

- 16.2
• 160

+ 23.3
- - 18.6

- - i4.r
-r 15.1
- • 11.1
• • 9 4
• • 11.4
- • 14.8
- - 7.8
- - 8.7
- - I 7 1
- - 17.1
--12.6

6

i 18.9
18.3
20.5

Egy meglehetösen mély depresszió fejlödött Felsö-Olasz-
országbán, mely az Alpesefc és a Kárpátok vidékén általános esözést
idéz elö. A másik depresszió Közép-Oroszországban van. A magas
nyomás Angliából déli irányban terjeszkedik.

Az idö Közép-és Kelet-Európában hüvösebb lett, északon
száraz, délen és keleten esös.

Hazánkban Országos esö keletkezett, mely eddig csak az
északkeleti határmegyéket hagyta érintetlenül. Az esömennyiség
helyenkint igen változó. A lehülés általános és nyugaton érezhetöbb.

Tartósan hüvös, borus és többnyire esös idö várható, élén-
kebb szelekkel.

VIZÁLLÁS.
— Junius 16-án. —

Sebardta*
Passau

P«Z*0BT
Ká

-Namény
Csap
T k i
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel

Budapest
|rcsi
Paks
Mohács
üMdék
Zbnoay
PSBCMfll
Báziás

. Szabnál
tattrtn Muukáos
Ubareta Homonna

górná
Ssekujvát
Sárvar

H.-
B.-Ujfalu
G M O M

y
BoroajwA
Békés
Gyoma,
Gy.-Fehérv,

á auámtihétt fel«16t: • ffeMrkttstf.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.
- Kiadóhivatal:

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár, || VIII. kerület , Józse f -köru t 6 5 . szám
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszkiü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindener

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

WeU Vihaom,
dbitfii

Wollák Zai,

dohánytSzsde,
BoboaoEf ZIoaa,

dohánytazsde.

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22/™-
II. " fc-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " Qartsch-bazár
IV. " petöfi-tér 3. szám
V. " J(agykorona-utcza 20.
V. " Dorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám " T ^ S S ^
V. " £ipót-korut 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám •
VI. " ^ndrássy-ut 48. szám
Fü. " Erzsébet-körut 50. szám dohánytöz,de.

m . " Erzsébet-körut 7. szám dJIS&áe.
Vm. ker., a ftemzeti szinház bérli. ?3S?S&i:
s ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg
illetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

LEVELEZÉS.
€l > - a j | | A rossz idö miatt nem tarthattam szavamat,

wfadt.Uu igazán nagyon sajnálom. Vasárnap délután
feljövök. Számtalan csók. • 4838—1
|t*|Sf| Leveleim megszünt, de érzelmem irántad soha,
wYiU« melyek viszonzásáért és mielöbbi bebizonyitása-
ért esd igaz hived. 1487—1
"infoliitflHIC u m o ép oly in- barátságát keresi, kivel
wllt%mkj%ll<# a franczia nyelvet gyakorolhatná. Leve-
leket "Barátság" alatt kér a kiadóhivatalba. 4824—1
ITftrptIAf Becsesjlevelét ma megkaptam és az abban
jUI%lll»t* foglaltakat tudomásul véve, értesitem, hogy
az én legkedvesebb sétakelyem szintén a korzó és
majdnem mindennap oda megyek. Szombaton este
7 óra felé a Rémi-kioszk elött fogok sétálni, ha ön is
ott lesz, kérem értesiteni, akár ezen a helyen, vagy
levélben, de kérem akkor jelezni. Ismertetö jel kék
ruha, fekete kalap és piros ernyö. E. 26. 4812—1

tudom hová mennek, kérek mielöbbi
» értesitést. Kczcsókoló Andrea. 4816—1
mondja, hogy nem tehet róla, énszerintem

l* csakis egyedül ön az oka, hisz kivürank1 senki
más nem tndott a dolog felöl, no de most már meg-
történt s változtatni rajta nem lehet. Héra. 4830—1

HÁZASSÁG.
ifitailtffPftC özvegyasszony, intelligens jó-
altltl&lljtlld módu özvegy ember ismeret-

ségét óhajtja házasság czéljából. Csakis komoly alán-
latokat ker -Komoly" jelige alatt elap kiadóhivatalába.

4820—2
biró iparos vagyok, ismeretség

_ hiányában ez uton szeretnék ismeret-
séget kötni keresztény esaládból származó jól nevelt
2o—22 éves hajadonnal. Leveleket a kiadóhivatalba
kérek czimezni "F. B." jelige alatt 4782—2

fiatal özvegy, ki önálló keresettel bir,
JCild házasság czéljából egy orral ismeretsé-

get óhajt kötni. Szives ajánlatok "Boldogság* jelige alatt
kéretnek e lap kiadóhivatalába. 4742—2

róm.-katii. özvegy ember vagyok, falun egy
kis földem és szép házam vanr ismeretség

hiányán, ez uton szeretnék nösülés czéljából megismer-
kedni csinos leánynyal vagy natal özvegygyeL kinek
néhány ezer forint hozománya is van. Leveleket a ki-
adóhivatalba kérek "igazi boldogság* czimen.

" 4722—2

"iitioltiffPIIC *es.s' komoly gondolkozása 30 éves
vBl%lllH%Ilwf uriember t kinek egy jólmenö üzlete
van. ismeretséget óhajt kötöi nagyon szép és müveit
leánynyal, kinek néhány ezer frt hozománya van. Leve-
leket "Házasulandó 30.* alatt kér a kiadóhivatalba.

4668—2

40

ÁLLÁST KERES.
! k e r e s foglalkozást helyben, fürdö-

p g helyen, vagy magánházakba. Szives
ajánlatok "Ügyes kárpitos-segéd* czim alatt a kiadó-
hivatalba hüldéndök. 4814—4
Vi^mMnátiimSk ki eddig mint komorna volt egy igen
t(UÁf%JL\il\Ja\/9 elökelö házban alkalmazva, házveze-
tönöi állást keres. Czim a kiadóban. 4796—3

ajánlkozik egy gyermektelén
q j g j házaspár, a férj lakatos. Levél-
beli szives megkereséseket a kiadóhivatalba kér .Ház-
mester' czimen. 4842—3

* - * sürgösen állást keres. Eddig is ily minö-
ségben volt alkalmazva. Szives megkeresést

™ J " % * m * V a r ' * * _ 1 1 1 iff^m >fl

kér a kiadóba "Gépirönö* jelige alatt. 4772—3
•SS állást óhajt elnyerni egy intelligens
IWI 26 éves Özvegy nö. A fözést nagyon

jól érti, valamint a falusi gazdálkodás kül- és $élsö
munkáit jól végzi. Szives megkeresést .özvegy nö" jelige
alatt a kiadóba kér. 4628—3

1f0F0Cir0fl0ilttI szaktanfolyamot a legjobb siker-
j &CI(»dlM»VllUII rei végzett kisasszony, ki a ma-
gyar és német nyelvet ugy szóban mint irásban jól
birja, állást keres. Szives megkereséseket a kiadóhiva-
talba kér .Szorgalmas 17" jelige alatt. 4658—3
9AA iMtruiisi fizetek annak, ki nekem egy nagyobb
£VU KvIUlMl intézetnél állást szerez. Eddig szintén
egy nagy intézetnél pénztárnok voltam. irásbeli megke-
reséseket a kiadóhivatalba kérek -Pénztáros* jelige alatt.

4608-3
családból származó nevelönö, ki a
magyar és német nyelvet tökéletesen

birja, szépen zongorázik és francziául is tanit, állást
keres. Szives megkereséseket e laphoz kér "Nevelönö*
czimen. 4794—3

u r m ° . ki 6 évén át egyedül vezetett egy
J nagyobb üzletet, elszámolásra ismét

átvenni helyben vagy vidéki városban bármilynemü
üzletet Referencziák, esetleg 200 frt óvadék az átadó-
nak rendelkezésére áll. Leveleket "Lelkiismeretes
munkálkodás" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök.

4818—3

Ügyes
ÁLLÁST KAPHAT.

BÖiazábónök felvétetnek. Czim a kiadóban.
4746—4

£ 1 4 n t e i t Á n n kerestetik vidékre. Csakis olyanok pá-
^ I d l UdlIUllU lyázhatnak, kik e téren nagy jártas-
sággal birnak és a magyar, német nyelvet tökéletesen
birják. irásbeli ajánlatok a fizetési igények megjelölésévél
"Nagy tehetség" jelige alatt a kiadóba czimzendök.'

4822—4
társat keresek, 3000 forint

tökével.Czim a kiadóhivatalban.
1477—4

15 évi gyakorlattal
OKTATÁS.

biró zongorát anárnö, vala
mint rajz*, festészet- és

finom nöi kézimunka tanitónö nagyobb családhoz alkal-
maztatni kiván. Czim a kiadóhivatalban. 4702—5

i emoisdle anglaise
lib L t t hifl

g g
libres. Lettres sous chiflre "C. S." á F«xpedition de ce
journaL et on peut savoir son adresse á rexpedition.

4768-5

^agyarul és németül tanit
ert intelligens egyén. Czim a kiadóban. 4104—5

kerestetik 4 leányka tanitására, a
j nyári hónapokon falun tartózkodás. Aján-

latokat az igények megjelölésével a kiadóhivatal továb-
bit "Tamtönö" czimen. 4.R48—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

Czim a kiadóhivatalban. 4718—6

€gy ebédlö-diván
ELADÁS.

helyszüke miatt minden áron
Czim a kiadóhivatalban.

4798—8
y Progress", rendkivül ol-

csön eladó. Czim a kiadóhivatalban.
1483—8

Varrógép teljesen uj, sürgösen igen olcsón eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 1485—8

> üzlet kitünö forgalommal a föváros legélén-
_ _ "kebb utczájában családi körülmények miatt
olcsón eladó. Venni szándékozók irjanak e laphoz
"Jövedelmezö* czimen. 4712—8

megmondja a kiadóhivatal.
1461—8

JO jyartlBdSyn Ajanlatokat a kiadóhivatal körvetti
,Bkvciia czimen 4826—8

VÉTEL.
M Czimbalom kerestetik megvételre olcsó ár
"mellet t . Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit

MOlcsó, He jó" jelige alatt. 4836 - 9
keresek megvételre. irásbeli aján-
latokat a kiadóhivatalba kórek

lÓlMIU

p
Könyü gép" czimen. 4834—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott 2ablakos utczai szoba

8J, teljesen külön bejárattal a lépcsö-
házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-ére kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 482ti—10

kerestetik egy csinosan butorozott külön-
bejáratu szobához, esetleg teljes ellátással

is 30 frtért. Czim a kiadóban. 4716—10
a Szentkirályi-utczában,

gj p esetleg zongorahasználat-
tal, csakis intelligens nönek, olcsón kiadó. Czim a ki-
adóhivat albán. 472G—10
9B fyfpyf teljes ellátást külön bejáratu szobával nyer
kié J l U H 1 fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban. 4G90—10

ablakos balkonos utczai szoba az
elsö "emeleten kiadór Esetleg teljes ellátással. Czim a
kiadóhivatalban. 4572—10

V4|*ACfff jlJAT l l t fyü legszebb pontján, nagy kert
f fllVdlIldJUl "UllfeH közepén julius és augusztus

hónapokra egy csinosan butorozott külön bejáratu szoba
kiadó. Czime megtudható a kiadóhivatalban. 4688—10

LAKÁS KERESTETIK.
Tfáf ItárAMI s z ° b a s lakás kerestetik Visegrádon, a
J\U~IUIIVUI nyári hónapokra. Ajánlatokat a kiadó-
hivatal közvetit .Sürgösen" czim alatt. 4660—11

keresek Bakos Palotán, közel a villan'y'ó"
vonathoz, 1 esetleg 2 szobát, konyhát és

kertet. Mielöbbi leveleket a kiadóba kérek "Olcsó" lakás
jelige alatt j 477'4—11

láfftttl SZOD^S lakás kerestetik a Ferencz-köruton
141VIII az I-sö vagy II. emeleten. Ajánlatok az

évibér felemlitésével "Lakás 1" czim alatt a kiadóhiva-
talba intézendök. 4828—11

KÖNYVEK.
A *zr" c s a^dnál keres különbejáratu szobát
y teljes ellátással egy fiatal ember. Ajánlatot

a kiadóhivatal továbbit "Épitész" jelige alatt. 4832—12

könyveket jó iróktól. Levele
et a kiadóba kérek .Regény" czimen.
• 4810—1-5

bövitésére veszek jókarban levö elsö-
rendü irók müveit. Ajánlatokat a ki-

adóhivatal tsvábbit "Sürgös vétel" czimen. 4596—15

' KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
^(szatócs) üzletnek alkalmas helyett keresek,
"lakással vagy a nélkül. Czimem a kiadóhi-

vatal megmondja. 4464—17

Jiagy bolthelyiség
kiadóhivatalban.

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17
keresek az Andrássy-uton, vagy a
Teréz-k örut kezdetén. Ajánlatot

kérek körülményes részletezéssel "Czukrázda" jelige
alatt. 4708—17

mühelynek, divatszalonnak,
egy/etj helyiségnek, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1 sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3662—17
é l é n k helyen, esetleg ennek

J alkalmas bolthelyiséget keresek
mielöbbi átvételre. Ajanlatot a kiadóba kérek .Csemege-
üzlet 1898" jelige alatt. 4632—17

kuglizót
KÜLÖNFÉLE.

zártkörü társaságok egyes na-
pokra bérbe vehetnek. ' Czim a

4744—18
ügyes nöiruhavarrónö, szerény dijjazás mellett
készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-

vatalban. 778—IS
magyar élczlap az "Üstökös". Most sorra

__ közh pompás karikaturákban a nevezete-
sebb és ir ókatmüvészeket.

e s o l c s o n l e n e t étkezni a VI. ker. egy
szállodás özvegyénél 12 frtért, naponta 4

tál ételt Czim a kiadóban. 4340—18

keresek intelligens keresztény családnál
a József-városban. Az igények meg-

jelölésével ellátott ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
.Jó konyha- jelige alatt 4840—18
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MINDENFÉLE
Hires emberek szerelmei.
Lord B e a c o n s f i e l d - D i s r a e l i , a

nagy államférfi és emberismerö, mondta egyszer:
— Az emberek mindig kiváncsiak voltak hi-

res férfiak ös nök intim dolgaira.
És ez a kiváncsiság mindig jogosult volt, s

ha gyöngeség lenne is, meg lehetne bocsátani.
Edward John H a r d y , egy angol pap, aki néhány
év elött arról irt könyvet, hogy mikép lehet az
ember nös és mégis boldog, most a nagy férfiak
szivbeli viszonyairól adott ki egy vaskos kötetet.
Hardy könyve adomaszerüen tárgyalja a szerelmi
történeteket, végsö következtetése azonban komoly.
Oda jut ugyanis, hogy bármily magasra emeljen
is valakit szerencséje vagy egyéni kiválósága, az
igazi, intenziv boldogságot csak a család körében
találhatja meg. Ha nem lenne Hardy véletlenül pap,
és hivatásánál fogva bizonyos tartózkodásra köte-
lezve, akkor hozzátette volna azt is : vagy, ha agg-
legény marad is, okvetetlen szüksége van arra,
hogy egy nöhöz intim kötelék füzze.

A kiváló férfiaknak sokkal nagyobb szüksé-
gük van a szerelemre, mint a hétköznapi emberek-
nek, mert kell, hogy legyen valakijük, aki lelkü-
ket nemesitse, élénkitse és nagy szellemi emócziók
után feledtesse velük a világi gondokat, bajokat.
Az agglegény-sorban rekedt nagy emberek többsé-
gének nem jutott az a szerencse, hogy idegen
tüzhelynél otthont találtak volna. B u c k 1 e , aki
az angol czivilizáczió történetéröl irt hatalmas
munkájával iktatta be nevét a világirodalom köny-
vébe, fájdalmasan sóhajtott föl életének delén:

— Csak legalább a kis unokaöcsém élne,
hogy lenne egy barátom! Akiket szerettem, meg-
haltak, most csaknem negyven esztendös vagyok
és teljesen egyedül állok a világon. Határozottan
hibát követtem el, hogy nem nösültem meg.

Buckle tehát a szerelem helyett már a szere-
tettel is beérte volna.

D a u d e t Alfonz, a nemrég elhunyt regény-
iró, elhatározta, hegy nem fog megnösülni, mert
attól tartott, hogy ha házassága boldogtalan lenne,
elveszitené az iráshoz való kedvét. Sok esztendeig
állott szavának, de a sors könyvéhén más jövendö
volt részére elöirva: attól a percztöl fogva, hogy
A l l a r d Julié kisasszonynak, egy nagytehetségü
irónönek és kritikusnak bemutatták, nem volt más
vágya, mint hogy megnösüljön és nemsokára el is
vette a kisasszonyt. Áldotta is a sorsot, mely öt
utjába vezette, mert Daudetné asszony nemcsak
mint feleség volt kiváló, hanem mint munkatárs is
nagyon jelentékeny szolgálatokat tett a regényiró-
nak. Egyetlen oldalt sem irt Daudet, amit a fele-
sége át ne nézett és ne korrigált volna.

A házaséletükben lejátszódott drámai jelene-
tek, melyek azonban mindenkor teljes kibéküléssel
végzödtek, nem egy regényéhez adtak érdekes fe-
jezeteket.

Walter S c o t t az esernyö-fölajánlásnak már
nem szokatlan módján ismerkedett meg miss Mar-
garethe S t u a r t t a l , akit szakadó esöben a
templomból hazáig kisérvén, életre-halálra megsze-
retett. Hat esztendeig tartott ez a szerelem s egy-
szerre vége szakadt. A kisasszony másnak nyuj-
totta kezét, Scott pedig félévvel rá Charlotte Mar-
guerite C h a r p e n t i e r - n e k , egy franczia emig-
ránsnak a leányát vette feleségül.

Alidon neje huszonkilencz esztendei házas-
ság után meghalt, Scott fájdalmasan mondta, hogy
mennyire fájlalja veszteségét, ha csendes óráiban
elöveszik az emlékei.

S c a r r o n r ó l , a szellemes franczia sza-
tirikusról beszélik, hogy mikor a közjegyzö elött
kiállitották a házassági szerzödését, a közjegyzö-
nek arra a kérdésére, hogy mit hoz felesége a ház-
hoz, igy felelt:

— Két szép szemet, királynöi termetet, két
szép kezecskét, sok humort és szellemet.

— És mit hagy ön rá, ha meghal?
— Az örökkévalóságot, felelt Scarron.
Leonardo da V i n c i h e z beállitott egy

napon Franceico G i o c o n d o , a dusgazdag pénz-
kölcsönzö.

— Fesse le a feleségemet — szólott.
— Helyes — felelt a müvész, de hozzon

tizenkét zenészt, akik fölviditsák!
Ez czélzás volt arra, hogy a fiatal, viruló

asszonynak nagyon keserves élete volt az öreg férj
mellett. Zenészeket persze nem hozattak, helyettük
maga a müvész viditotta föl az asszonyt szereimé-
vei, amely oly lázas volt, hogy azontul minden
nagyobb képén megörökitette a szép bankárnét.

Hasonlóképen járt R u s k i n , a kiváló angol
iró is, aki M i l l a i s h e z vitte a feleségét, hogy
a müvész lefesse. A festö és a modell megszeret-
ték egymást, amit Ruskin rögtön észrevett. El is
vált a feleségétöl, akinek klasszikus szépségét cso-
dálta, de öt magát nagyon kevéssé szerette. Mikor
az elvált Ruskinné Millais felesége lett, a házasság-
kötés hivatalos aktusánál egyik tanu — maga Rus-
kin volt!

S t e p h e n s o n György, a gözmozdony föl-
találója, háromszor nösült. Róla beszélik, hogy
mikor a második felesége, H i n d m a r s h Erzsé-
bet meghalt, fájdalmasan sóhajtott föl:

— Sohasem lesz többé ilyen jó. feleségem !
B i s m a r c k , D i s r a e l i és G l a d -

s t o n e szerelméröl rengeteg sokat irtak már.
Mind a hárman jól választottak feleséget és házas-
életük mindvégig boldog volt. Igaz, hogy ez a bol-
dogság sok áldozatba került, de ez csak azt bizo-
nyitja, hogy a földi jólétnek meg is kell adni
az árát.

Boldogok azok a férfiak és nök — mondja
John H a r d y , a könyv irója — akik megösmer-
hették a házaséletet; a kiválasztottakhoz tartoznak
ök és hálát adhatnak az égnek, hogy részt jutta-
tott nekik a legnagyobb szerencséböl, amit ember
a földön elérhet . . .

A berugott papagály. Jacquot, ez volt a papa-
gály neve, egy ebédkor a kelletinél jóval több pezs-
göt kapott az urnöjétöl és ez meglátszott rajta. A
sok megárt, még a pezsgöböl is. A pápagály alapo-
ban lerészegedett és a boudoirban olyan neveletle-
nül viselte magát, hogy erkölcsös urnöje meg-
botránkozva szólt hozzá:

— Maga nagyon sokat ivott; jobb lesz, ha
aludni megy.

Azután a szobának egyik sötét sarkába vitte
a kétreczet, letakarta egy kendövel és a papagály
csendesen elaludt. Néhány órával késöbb a család-
nak egy régi barátja jött látogatóba, de mivel a
ház urnöje nem volt otthon, a boudoirba vezették
és kérték, hogy várjon egy rövid ideig. Egyszerre
csak egy hang mélyen megbotránkozva igy szólt a
vendéghez:

— Maga nagyon sokat ivott; jobb lesz,
ha aludni megy.

Ijedten nézett a vendég mindenfelé, de a sö-
tét szobában egy lelket sem látott. Kissé megnyu-
godva, hogy talán halluczináczió volt az egész,
le akart ülni, mikor erélyesebben hangzottak az
elöbbi szavak:

— Maga nagyon sokat ivott; jobb lesz.
ha aludni megy.

Vérvörösén a szégyentöl, felemelkedett a ven-
dég, hirtelen kalapja uján nyult és kimenekült a
szobából. Csakugyan ö is részeg volt és ebédkor
sokat is ivott. Másnap reggel a ház urnöje nem
kis meglepetésére levelet kapott barátjától, amely-
ben az ezerszer bocsánatot kér, hogy ittas állapot-
ban látogatást mert tenni.

- A bányalég-mérgezés. A kaliforniai higany-
bánya részvénytársaság felügyelöje, Mr. Rearden,
egy amerikai lapban a gázmérgezésröl következöket
irja : Nemrégiben kisérletet tettem a bányaléggel,
melynek csaknem áldozatául estem. Bányáinkban
idöközönkint kénsavas gázok, klórgáz, szénsav je-
lentkezik, még pedig ezek mindegyike rendes, ál-
landó helyén. Igy egy alagutat ott kellett hagynunk,
mert benne oly mértékben fejlödtek a kénsavas
gázok, hogy nem lehetett kitartani. E gáz ugyanis
egy idöre megvakitja az embert, és nagy fájdalmat
okoz, mig a szemet éri. A munkát tehát az alagutban
abban kellett hagynunk, hogy mesterséges uton hoz-

zunk létre használható levegöt. Én és fivérem mégis
behatoltunk az alagutba, hogy alaposan megvizsgál-
juk. Fivérem megállott, hogy körülbelül 200 láb-
nyira az alagut végétöl megfigyeléseket tegyen, mi-
alatt én gyertyával kezemben tovább haladtam. A
föld mentén szénsav, az alagut teteje mentén pe-
dig mocsárlég vonult végig. Eddig semmi különöset
sem tapasztaltam, néhány percz mulva azonban
egy helyen, ahol vastag vizsugár tört elö, észre-
vettem, hogy lélegzetem nehezedik. Gyertyám sok-
kal fényesebben világitott, mint az imént. Meg-
fordultam és az alagut nyilása felé sza-
ladtam, talán száz lábnyira, mialatt fivé-
remnek kiáltottam. Folyton gyengébbnek érez-
tem magam, végre ájultan terültem el a földön.
Nem tudtam felállani többé, bár többször megki-
sérlettem. Ugy éreztem, mintha szikla nehezednék
mellemre, miközben folytonosan megpróbáltam mo-
zogni, de teljesen tehetetlen voltam, anélkül, hogy
csak a legcsekélyebb fájdalmat vagy köhögési in-
gert éreztem volna. Ily állapotban talált már fivé-
rem ös vonszolt kifelé a levegöre, hol rövid idö
alatt magamhoz tértem. Valószinüleg klorgáz mér-
gezés esete forgott fenn. Már több esetben mentettem
meg mérgezett munkásokat a bányából és csodál-
koztam azon, hogy arczkifejezésük és helyzetük
nem árult el soha fájdalmat, vagy a legcsekélyebb
szenvedést is. Most azonban tudom már, hogyan
fulladhat meg a bányász égö lámpa mellett, a leg-
csekélyebb fájdalom nélkül.

A jövö gyufája. Alikor néhány évvel ez-
elött a gyufa feltalálásának 50 éves jubileumát
ünnepelték, felszinre kerültek azok az érdekes és
mulatságos történetkék, amelyeket a régi idök emberei
meséltek és amelyekben leirták, hogy milyen fárad-
ságos és ravasz módszerekhez kellett folyamodniok,
ha tüzet akartak támasztani. Mennyi dicsérettel
halmozták el az uj találmány elönyeit. A phosphor-
végü gyufa az akkori idök szivarozó embereinek
elérhetetlen ideálja volt.

És most, hatvan évvel késöbb, ötvenezer
frankkal dijazott pályázatot irnak ki egy uj szer-
kezetü gyufa feltalálására. A gyufa még most is
olyan, mint aminö régen volt, semmivel sem lett
rosszabb, de már a modern kor , igényeinek nem
felel meg teljesen. Még pedig több okból. A phos-
phorvégü gyufák elöállitása betegséget terjesztö,
embert ölö munka, mert a gyártás alatt keletkezö
fehér phosphor .gözök a munkások egészségét
tönkre teszik és a csontokat megtámadja a gyó-
gyithatatlan phosphorbetegség. Sokat kisérletezlek,
hogy ezeket a bajokat elkerülhessék és épen ennek
a törekvésnek köszönhetjük a svéd gyufák föl-
találását.

De ezeknek meg az a hibájuk, hogy csak a
külön e czélra praeparált papiron gyujthatok meg,
ami némileg kényelmetlen. Amerikában egy auto-
matikus gyufagyár keletkezett, amely minden em-
beri segitség nélkül néhány millió gyufát képes
naponkint elöállitani. De a gépezet nagyon drága
és- ezáltal több ezer ember vesztené el kenyerét.

A belga kormány végre a régóta vajudó kér-
désnek radikális megoldására gondolt és képviselö-
házi határozat alapján pályázatot hirdet olyan
gyufa föltalálására, amelyhez a fehér phosphor
nem szükséges és amelyik bárminö felületen is
meggyullad. A pályázat, melynek dija ötvenezer
frank,, nemzetközi jellegü és 1899. január elsején jár
le. A fölfedezök mindegyike zárt boritékban, melyben
neve és teljes lakczime foglaltatik, küldi be talál-
mánya leirását a belga kormányhoz. A boritékon
és az összesbeküldött próbadobozokon ugyanazon
jelige álljon. Továbbá be kell még küldenie W o e s t e
belga ipar- és kereskedelemügyi miniszter, a bi-
zottság elnöke czimére (rue Latérale, Brüssel):
250 gramm gyujtó anyagot nedves állapotban ös
legalább 10 ezret az általa felfedezett gyufákból.
Minden feltalálónak be kell tudni bizonyitania, hogy
a gyufák gyári elöállitása lehetséges és köteleznie
kell magát, hogy egy bizottság elött legalább egy
millió gyufát állit elö.

Ezek a pályázat feltételei. A budapesti belga
konzul az érdeklödöknek szivesen szolgál bárminemü
felvilágositassal.



18. oldal — Budapest, 1898.

A MILLIOMOS.
Angol regény.

irta: CROKER M. B.

ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, Junius 17.

(48)

Mark kissé zavartan nevetett, de nem
felelt

— Azt hallom, hogy unokafivére elje-
gyezte Potter kisasszonyt ? folytatta az öreg
hölgy.

— Én is hallottam, de ö maga még nem
adta tudtomra. Mára tulajdonképpen ide vártam.

— Nor ennél a pártinál ismét pénz ke-
rül pénzhez. A szegények meg mindig szegé-
nyeket vesznek el. Nézze például Honort. Még
udvarias sem mer lenni olyan fiatal ember
iránt, akinek egy garassal többje van a fizeté-
sénél vagy a zsoldjánál, mert fél, hogy az em-
berek mindjárt beszélnének róla. Sir Gloster-
rel és Waring kapitánynyal valósággal rosszul
bánt. Ö, ha ugyan egyátalán férjhez megy,
csak szegény embert választ és baszkén és
szegényen akar egykoron hideg sirjába dölni!

Mark szeme követte jóakarója pillantását
és megpihent Honor elragadó alakján, aki
fénylö, nevetö szemmel épen két czivakodót
akart kibékiteni és aki ebben a pillanatban
nem látszott se büszkének, se szegénynek.

Eközben tovább tartott a fényes táncz-
mulatság. Az ujonnan érkezök mindannyian
találtak még tánczosokat és tánczosnöket, a
frissitök kifogástalanok voltak, a jégben nem
volt sok só, sem a teában sok czukor és a
zenekar szépen játszott. Az idegenek egyike,
aki fivére látogatására jött Skipaniba, épen
Gordon Honorral tánczolt és most szünet köz-
ben beszélgetni kezdett vele.

— A fiatal Jervis most tehát itt van,
mondotta és bólintással üdvözölte Markot, aki
vele szemben állott. Természetesen tudja, hogy
Jervis milliomos ?

— Oh nem, az az unokafivére. Waring
kapitányt itt mindenki csak milliomosnak
nevezi."

— Simlában is ebben a szerepben lépett
fel és valószinüleg el is kaparitott volna egy
örökösnöt, ha én el nem rontom a játékát,
mondotta nagy megelégedéssel a fiatal ember.

— Ezt tette ön ? És ha szabad tudom,
miért? kérdezte Honor meglepetve.

— Miért? Hát miért, ne leplezzek le
egy csalót? .

— Azt hiszem, mi két különbözö sze-
mélyröl beszélünk, volt a csodálkozó, kissé
hüvös felelet.

— Én nem hiszem, de késöbb még be-
szélhetünk erröl. Most ne mulasszuk el ezt-a
pompás keringöt.

A következö szünet alatt a fiatal ember
ismét azonnal folytatta a. beszédet:

— Waringnak egy fityingje sincsen. Csak
adóssága van sok. Ott hagyta a katonaságot,
mert teljesen tönkre mentr tönkre tette a sa-
ját ostobasága.

— És a fiatal Jervis ?
— Az a milliomos, felelte a beszélö és

amikor a fiatal leány kétkedését észrevette,
hozzátette: Amit mondok, az a való igazság.
Jervissel, aki odaát az ajtó közelében azzal a
rózsaszinü ruhába öltözött fiatal leánynyal be-
szél, a mult év október hónapjában jöttem át
Angolországból. Ö és Waring Indiát akarta
beutazni, azaz Waring volt a kiséröje. A hajón
sok közönséges ember volt, aki Jervist egy
második Monté Christo grófnak tartotta és a
legszemérmetlenebbül dörgölödzött hozzá. Ö
tényleg egy Pollit nevü dusgazdag ember fo-
gadott fia és egykor annak óriási vagyonát
fogja örökölni. De a fiatal ember szereti az
egyszerüséget és gyülöli a gazdagság fitogta-
tását. A fiatal hölgyek valósággal üldözték.
Nem távoztak mellöle és arra kényszeritették,

hogy csaknem az egész napot a dohányzó-
szobában töltse, hogy meneküljön elölük.
Hiszen be kell vallani, hogy nagyon csinos
ember.

Honor azt hitte álmodik, szédülni kezdett.
— Nem vonom kétségbe, hogy ön ko-

molyan beszél, mondotta .végre. De ön bizo-
nyára tudja, hogy ez a két ur hetekig élt itt
együtt, .anélkül, hogy bárki is sejtette volna,
hogy ugy áll a dolog, amint ön mondja?
Waring kapitány volt az, aki mindenben ren-
delkezett és aki a pénzt telemarokkal szórta.

— Ebben mindig mester volt. De bizto-
sitom Önt, hogy a fiatal Jervis pénzét költötte.
Jervis békét akart, visszavonultan akart élni
és igy tréfából szerepet cseréltek.

— Ha az, amit ön mond, igaz, amiben
nem kételkedem, akkor azok az urak durva
tréfát üztek, felelte a fiatal leány, akinek min-
denféle kellemetlen emlékek jutottak az eszébe.
Hogyan téveszthetett meg ennyire Jervis !

— Hát mondotta valamikor, hogy sze-
gény ember ?

— Nem, felelte rövid gondolkodás után.
Nem, mondani épen nem mondotta, de a
szegény rokon szerepét játszotta és az egyre-
megy.

— Most ismét tapasztalhatta, .nagyságos
kisasszony, mennyire csal a látszat. Önnek, ugy
látszik, kellemetlen annak hallása, hogy Jervis
gazdag ember.

— Igen, nekem kellemetlen, felelte mél-
tóságteljesen.

— Nos, ezzel egyedül áll! Mit mondott
volna akkor, ha gazdag embernek adta volna
ki magát és kisült volna, hogy szegény ördög.

— Bolonddá tartott mindnyájunkat és
ez csunya dolog volt töle. És ha olyan gazdag,
mi tartotta itt Shiraniban.?

(Folytatása következik.)
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seregnek és a rii, kir. honvédségnek eddig
22.5CO pár szállittatott. Szétküldés csakis
utánvétellel, vagy a pénz elöleges bekül-
dése és külön I0 kr. franco. Felvilágositások

és prospektusok köszönet nyilvánitásuk
ingyen. Altalános Asbetru-gyár betéti táract ág Budapest,

'TI Sziv-uteza 18. — Bécs, I,, Franz Joaef-qual 7.

A Köbányai Király-Sörfözö
dr. Korányi é t dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Malátasöre"
idegbajokban, Térszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

9flT Legkellemesebb üditö-ital.~M
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodában VII., Kertész-utcza 40.

KAYSER-KERÉKPÁROK
valamint elsörendü,

angol és amerikai kerék-
párok jutányos árban
és elönyös fizetési fel-
lételek mellett kaphatók

közvetlen a

föraktárban:

DEMÉNYI és ANGYAL-nál
Budapest, Andrássy-ut 50 .

A föváros egyedüli kerékpár-Iskolája, a hol tanulókészü-
lékkel lehet tanulnio

Mmay Jawfté-mBhmljf. — MlndannmmO mlkmt-
fémxmk. — Arjmgyxék Ingyen.

"THE GRESHAM"
életbiztositó-tarsasag Londonban.

Kagyarországi fiók:

Budapest, Ferencz József-tér 5—6.
a, társaság házában.

Ausztriai fiók:

Bécs, Gizellastrasse 1. szám alatt.
a társaság háziban.

A társaság, vagyona 1896. deczember 31-én . . korona 157,805.340.—
ÉYI bevétel biztositások és kamatból 1896. évi * • .. •

deczember 31-én. . . . . . . . . . . . " 28,67j).916^—
Kifizetések, biztositási .és járadéki szerzödések

valamint visszvásárlások stb. után a társa-
ság fennállása óta (1848.). . . . . . . * 339,4Öf.90Ó:—

As 1896. évben a társaság 8654 kötvényt álli- . • • •
t o t t k i . . , . 80.577.950.—

összeg értékben. — Prospektusokkal és dijtóblázatokkat, melyek alap-
ján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal, dijmentesen
szolgáinak az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb városában, az
ügynök urak és a magyar és osztrák fiókok.

levámolva és bérmentve
házhoz szállitva.

41/2 kg. Kuba . . , . 6.50
4V2 kg. Mocca . . . 6.50
4V2 kg. Jáva . . . . 6.50
4V2 kg. Gyöngy . . . 6.80
4lr- kg. Portoriko . . 5.80
4]/a kg. Santos . . . 4.50
valódisága garantirozva.

Maraner-fóle

pezsgö-limonádé
100 drb 2 kros . . . 1.40
140 " 1 i._
bénnentve küld a Budapesti fö-

raktáros

Belák István



Péntek, junius 17. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 19. oldal.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. junius 16-án.

I. Államadósság.

a) Magyar államadósság.

Magyar aranyjándék
. . 10,000 ftto« • • •

Magyar korenajáradék •

1876. keleti vasuti kölesfa* .* '. .
1S89. évi államvasuti annykölcsön
1868. . •zustkölcsSn
Taakapukölcsdn
lSTCHo nyerem.-kölcsön, 100 frtw
1870-ki . 50 .
Magyar regále-kárt kötvény . .
Horvát-Szlavon . " . .
Magyar fSldteherm. kötvény . .
Horvát-Szlavon ,
Tiszai és szegedi nycr.-kdlcsön .
Horv.-Siiav. jelz. föidv. kötvény

h) Osztrák államadósság.
EgyM. járadék papir febr.—aug,

, máj.—nov
Egyes, járadék ezüs t jan.—jul.

. é p r . - o k t
Osztrák aranyjáradék . . . . .
Osztrák koronajáradék
Allamsorsj. 1854. évb. 250 frt p . p .

. 1860. . 500 . O.é.
1860. . 100 . . .
1864. . 100 . . .
1864. . 5 0 . . .

Idegen államadósságok.
Bolgár állarav. zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-köicsön

(osztr. felb.}

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczcgov. orsz. kölcsön
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros 1397-ki kölcsöne
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

• • i « . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

*) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t . .
Egyes, bpesti fövár, takarékp. . .

. . . , koronaért.
Kisbirt orsz. földhit. -

, 50V»évkor. ért.
. 50Va évre . . .

Magy. agrár- és járadékbank r.-t .
Magyar földhitelint pap

. 41 évre .
. kor. ért. 50 évre
, kor. ért. 63 évre

. , szab., talajjav.
Magy. vasut kötv. oWi évre. . .

, . , 50 évre kor. ért
, 50 évrelOWfr.

Magyar jelzáloghitelbank

Magy. orsz.'

50 évre kor. ért. . .
köis.k.50é., vf.HOfrt.

közs. kötv. 50 évre .
közs. kötv. 50 évre.
nyer.-kötv. . . . .

, osztr. ielttlb.
j

, osztr. feliiib.
nyer.-kötv. .

közp.
kor. ért

Magy. Ufcarékp". közp! Jelzáiogb ".
• • . , kor. ért.

. közs.k.
Osztrák-magyar bank 40»/i évre ".

> > . , közs.k. 110frt
> • • . küzs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Aibina takarék- és hitelintézet
Aradi polg. takarékp. 40 évre . _

. 40 é. 110 frt.
40 évre .

Aradmegyei takarékpénztár . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank .
Debreczeni elsö takarékpénztár .
Erdélyr. m. jelzáloghitelb.+Oévre.

» , " • 40é.visszafiz.
Horv.-szl&v. orsz. jelzálogbank . .

> w > ,, koi ég; kötv.
Nagyszeh. alt. takp. 31'.* é.,110 frt

. 40évre,106frt
. . 40évreIILkib.
. . SSévrelV.ktb-

Nagyszebeni ^Mhitfttmtfircrt .

VLk
Osztrák fSldbifsIiat. nyer.-kótv.

, _ nyer.-jesT -
Temesvári elsö tp^wrf*!»«»*».

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kjr. t hajóz, r.-t . .
Bpesti közuti vaspálya kor. árt.
Bptsti villamos v. vasut r.-t .
Bpest-pécsi vasut . . . . . . . .
Déli vasut
Elsö cs. kir. az. •1'mnt'Hr'fj*'*1*8 *-
Elsö spódium- és csonuisztgyárr.-t.
Kassa-oderbergi vasut 1889, esöst

» . 1889, aranT
. . 1891, •sást

1391, arany
. 1BSS ezüst

Magyar folyam- es tengerfiai. r.-t.
Hagyar-gácsországi vasut L Jrito. .

* * ezüst .*'.
Magy.ay. v. (székesf.-györ-crácziY.)

. . . 1874. kib. . , . . .
Magyar r. el*, k ö l c s ö a . . . . . .
Ositrák-magTar áttamv^ 1S83.

121.2$ I 121.76

101.70
101
101.70
101.70
1 2 2 -
101.50
164.50
142^0
162J0
194.—

1 1 0 . - 111- -
3t.50[ 35.50
35.1Q MM

S7.7S

B3I7S

100.25
10OI25
97JO

1 9 2 , -
102-50
100.— i
98-»

100.—
9r.7S
97.75
91.25
86-75 i
99-59

98.75
101.—

101JS
101J5
93^0

104.—
103.—
101.—
99 JO

101.—
9^.75
91.75
90.75
9775

1B9JS

98oO 99.50
101.501 102.50

122

1C?—
10O25
100.25
9&25

100-75
9K25

100.—
98.--

100-50
100-.0
96.30
9BJO

100:—
99

101-

105—S 1É6—
s ó . - I iaa—

iei._!itt:-
I£I-;WOJI
101.— t —•—

lel.; ma

103JQ. 105.-
102-—I —-r

1U0JB 101-50
9au*J 9JJ0
98-50 93J0
9SJ0 97J0

m— f ITT—
99—190—

» - «1—
93— t 1UJ-—

WB.- i m . -
S9J0 106-58

laa. - ie».—

19 - 13334!

50090 K. 2 0 8 1
BOBOK-jgO

7iO 9000K.Ji«
If.— 60OCjK.4O9

19--

14.-]
27J9I

109099 100I5
3900 ArJOjlf

97O00|Ar.U96

79000 K. 490%
OMIAl 5 0 0 5

160 §
38.6015

M-—!

10.-

15-—

29000 109S

10000 K. 200
250Ü0(K«0
12000 300
6000K.SOOJ

12000 300

3000
20000

5
1000 —

5000 »i 200,5

8750
2000
4500

2000

2100!

160
400
200]
15É

14—

13—j

•«.—i

:§.-

•a*-!

3750 2005
10000 JI.209I —

I00D00 1006
108601; 200 —
6000 K. 200 5

4909' 100'
4too; i9»j-!

13930: 100 (
2000K-200
SfOBj 200
Ö i 500

15000 K. 2091*.
:: 2800 K. 508 _
_4000K.200is
3690»JL200I
siooFioo,^.

r MOj _
1609 S& -
30B0 200| _

amiLiu.
35i 190 n

28SK.209:Z

MÜ -

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank . . . . • •
BudapMti b a n k e g y e s o l e t . . . .
El«ö magyar Tparbank
Fiumei hitelbank
FSvárosi bank r.-t . . . . . .
Bpesti giro- és pénztár-egylet .
Hazai bank r.-t
Hermes magy. á l t váltottzlet t
Hotrát kereskedelmi bank . . •
Horvát leszámitoló b a n k . . . .
Horr-sclav. orsz. jelzálogbank .
Magyar á l t a l i r a hitelbank . .
Magy. ipái- és keresk. b a n k . . .
Magy. ieUáloghitelb. I. kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. II. kibocs.
Magyar kereskedelmi r . - t . . .
ÖTlemzámit. és péneválto bank
&1. takarékp. közp. jelzálogb. .
Osztrák hitelintézet . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . .
Pesti magy. keresk. bank . . .
Uniobank

VI. Takarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, ül. k. t&karékp. . . ,
Bpest-erzsébetvárosi takarékp.. .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk. r.-t
Egy. bpesti fövárosi takarékp..
Magy. ált takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt
Pesti hazai takarékpénztár . .

VII. Biztosltó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság . . . . .
Bécsi élet- és iár.-bizt.intézet .
Elsö in. ált. biztositó társaság .
Fonciére, pesti b i z t intézet . .
Lloyd, m. viszontb. társ. .
M. jég- és viszontb. r.-t. . . .
Nemzeti baleset biztositó r . -t .
Pannónia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.
C o n c o r d i a - g ö z m a l o m r . - t . . . »

. , . eb. rész. v.
E l e ö b p e s t i g ö z m a l o m . . . . . .
E r z s é b e t - g ö z m a l o m . . . . . . . .
L u j z a - g ö z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o l n . é s s ü t ö k
p e s t i V i k t ó r i a - g ö z i n a l o r i . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.

Bpesti tégla- éa mészégetö. . .
Bpest'Szentlörinczi lé*dagv. . .
Egy- tégla- és czementgyár . .
Északin, egy. köszuub. és iparv.
Felsöin, bijiya- és kohóma . .
István téglagyár r.-t.
Kassa-soinodi köszénb. id. elism.
Kis-sebesi gránitbányák
Köbányai göztéglaeyar . . . . . .
Köszénbánya és téglagyár . . . .
Lechner rákosi téglagyár
Magyar asphalt r.-t ' .
Magy. á l t köszénbánya r.-t. . . .

Magy. göztéglagyár r . - t . " . . . .
Magyar kerámiái gyár . . . . . .
Péterhegyi téglaipar .
Salgótarjáni köszénbánya . . . .
Ujlaki tégla- é s mésxégeU . . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.
EJteS m. gazdasági gépgyár.
.Danubius" hajó- és gépgyár ,
Ganz é s társa vasöntöde . . . .
Magyar belga iéinipar^yár r. t
Nadrági vasipar t á r s u l a t . . . .
.Nicholson- gépgyár r.-t «
Künamurány-gaigótarjáni vasmO.
Schlick-féle vasöntöde
TcudlofT és Dittrich gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

.Abenawim* Irod. és nyomd, r.-t
w l a i i M i i f i - r a p m ^ B t . . . . . . . .

-Kosmos" m u i n t é z e t . . . . . . .
Könyves Kálmán r.-t. . . . . . .
-Pallas" irod. és nyomd, r . - t . .
Pest i könyvnyomda r . - t

XII. Különféle váll. részv.

Altalános waggonkölcsönzö. . .
-Apolló" köolajnnomito-«yár r.-t
Banüin-féle vegyi gyárak r.-t. .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . .
Bpesti á l t villamossági f I - t . . •
Eteó magy. betüöntödé . . . .
Els5 magy. gyapjnmosÓ r.-t. . .
Elsö magy. réssvényserfözödS .
Elsö magy. sertéshizlaló . . . .
Elsö magy. szállitási vál lalat . .
Elsö magyar szálloda
Elsa pesti spódiiun-gyár . . . .
Fiumei nzsbántoló-gyár . . . .
Gschwindt-féle szeszgyár . . .

Hungária' mütrágya-s Eéasav-gf
Jordán Viktor-iéla börgyár. . . .

, . , «ls. részv.
Kábeigyv-részvénytársaság . .
Köbányai király-serfözö r . - t .
Köbányai polgári serlozS r . - t
Magyar czukoripar r . -t A. sor.

Magyar fém-* é s Uunpaáru-fTái

Mafsárft.
árfelyaa

peos ! áru

157. -
108.25
1 7 1 . -
105.—
8 2 -

1 1 1 . -

13
120—

200.

503!—

91*!—
425.-
2 9 4 . -

102.50
120,—

8 2 . -
2 1 9 . -
1 t 5 . -
3 0 i . -
79« . -
IU0. -

255 . -
2t5.—

|38£0.-
120. -
8 0 . -

12J.50
122 . -
I O I O . -

315.—
400.—
71C.-
2 8 5 , -
1.1,—
8 2 5 . -
2 4 0 . -
U5.—

1 0 9 -
2 5 0 . -

95.—
163 . -

1J.—
76.—
25.—

183, -
750.—
BS5.—
108 . -
2 2 a -
113.5C
1 0 $ . -
8 S . -

•a?
831.—
261- CO

158.
I0S.M
178
198
83—

mi 0
130—
1JS—

121—

205—

508*.

919—
1429.-
296 . -

103.—
125.
83.

221.
1180.
3)0.
800.
175—

230—
« 0 —

387:.-
122.-
«2—

130—
124."-
0 0—

325.-

715—
230—
17Z.-
G35—
242—

112.-
255-

96.-
163.-
118.-
79.-
23.-

105—
760.
8iC.
108.
227
114—
10 i.

90.
177—

87.
632,-
262—

150.—
gg

122B0—

107—

22*!—
130—
235. •

335.—
• • / . -

i
2B0—

651—

459—

122.—
150—
420—

1336—
280.-
17C—
235.—
135—
550—
405—

165—
97—

2300—

110—

225—
135.-
240.-

45—
399.

54—
89

1UJ5
10*.—
133.-

900.

660—

470—

lill—
1« —
430—
1345:—
265.—
1it,~
240—
14C-

475—

1t.M
B!M|

I8I
30

t.50
fi.

3000I 100,
10000 K. 200!5
40000 K. 200 5

.'.'.' 5 0 0 -
30000 2005
7000 K. 4005
1600

12500
12000 K.20ü! -

200
_ 100 -

, 6000K. 100 -
151200000 Pr.200 S

2000
1250

aoooj
109

ütolsd
sxtalók

12—

io! -

h. 4—
21—

4/
1 0 -

9.94VÜ
10—

Névért.

Mafy«lrruggy«»taaru-gyár . .
Magyar vasuti forgalmi r.-t. .
Magyar vülaniossági r.-t. . •
Nagyszebeni vUlamosmn r.-t
Nemzetközi villamoBtán.. . .
Nemzetközi waggonkölcsönzö.
Popper Lipót flupar r.-t.. . *
Quamtro részvénytársaság. .
Royal nagyszállója r.-t. . . •
Szegödi kenderfonó-gyár r.-t
Sziszeki tárházak r.-t. . . . .
Telefon Hirmondó f.-t. . . •
Török dohányegyed r.-t. . . .

1005
100
2005
1051
1005
100 5

7/
4.59
3 . -
3—

ir. 8 1 . -
9.94«/i*

i00
100 -

K.2O0 5
100 -

Ar. 200 5
5005

K.200 5
200i —
100 5

^ 200 4
K. 200 5

200t —
2005
200. -
2005
100 4Vi
100; -
100 -
100 -
100 —

K.10M -
A. 200 5

2005

XIII. Közleked. váll. részv.

Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .
Aradi ét csanádl r.-t * . , . . .
Barcs-pakráczi vasut . . • . • . .
Budapest alagut-táraulat
Bpesti közuti v u p

. . . id. ré sz j . . . .
, _ , élv. jegy . • •

Bpesti villám, vár vasut
• • • * é l v . j e g y .

Bpest-szt.-lormczl h. é. vasut • .
• • • m n «ls- részv.

Bpest-ujipest-rákosp. v a s u t . . . .
Dcbreczen-hajdunánási vasut . . .
Déli vasut .
Elsö cs. kir. dunagözhaió-t. . . .
Gölniczvilgyi vasut e l i ö b s . . * . .
Oyö.-sotiron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r.
Magy, folvain- és tengerhaj, r.-t
Magyar-gácaországi vasut . .
Magyar Tt. é. vasutak t . - t .
Magyar nyugoti vasut . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv.
Máramarosi sóvasut törzsr....
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r. ,
Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . ,
Oriente m. teng. hajózási r.-t . ,
Osztrák-magyar államvasut . . ,
Pécs-barcsi vasut
Szlavóniai h. é. vasut els. részv.

peoz ára

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy

. / osztr. felülbélyegzésiel

. , nyeremény-jegy . . . . . . .
Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874. évröl . . .
Budavároai sorsjegy

» . . osztr. felülbélyegzéssel. .
.Jó sziv" egyesületi sorsjegy . . . . . . . . .

. " " osztr. ielulbélyegz..
Magyar vörös-kereszt sorsjegy

. . . . ostt.felülbélyegr.
« . • . « • . _ " • nyeretnény-jegy.
Olasz vörög-kereszt sorsjegy

. . , osztr. fellUbélregz.
Osztrák vdrös-keresst sorsjegy
Osztrák hitelintézeti sorsjegy
Péiffy sorsjegy

XV. Pénznemek.
A r a n y , c a . é s k i r . v e r t . . • . . . . . . . . .

. . «, . > k ö r

. osztrák vagy magyar 8 fitos
, 20 frankos .
. 20 márkás
. töiök aranylira

Német birod. vagy egyénért, bankj. (100márka).
Franczia bankjegy (100 frank) (M.).
Olasz bankjegy (100 Ura}
Papirrubel darabonklnt
Román bankjegy (100 lei)
Szerb bankjegy (100 ezüst d i n á r ) . . . . . . .

XVh Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi frtért
Brüssel 100 frankért . . . . . . . .
London . . . . . 10 sterlingért . . . . . . .
Néifliitbankpiacok 100 márkáért
Olasz bankpiacok 100 Uráért • . . .
Páris 100 frankért . . . . . . . .
Svájczibaukpiacok 10a ,
Szentpétervár . . 100 rubelért

XVII. Határidöre kotott értéftp.

Junius tö régin
•Cafyttaruj
Magyar kortnijáradék,
Magyar általános hiteUN
Magyar ipav ét kenslndsliai bank
Magyar jelzálog liit^hTrir .
Magyar teü^mltoto éa pénxTáiU bank

Osztrák hitaluttut
Dili vasut . .
"-.trák-JUgni áltamvtral

163. -
198—
144.-
490—
330—
6 1 5 . -

42—
280—

134—

216.—
118.—
208—

270.-
268.50
125—

75—
102—

48S—
100—

190.
207.60

212—

211.50
99—
82—
62—

1 9 3 -
14* . -
510.-
3S5.J-
820 .

48—

218—
117.-
2 M -

2 8 0 -
26;).£f
130.-

75.-
103.-

491.-

191.-
208.0

213!-

97.-
67.-
67.-*

100—j 101:-
109—; 101—

221 —

6.10
6.75
1.69

173.50'
65.58
66.75

222.-<-
175 . -

6.50
7—
1.9T

175.ÓI
6li.Sf
67.7/

I— 8-50
1!.2/
2.80

11. ?i
12 5?
20.7?

203.^
68.28

7
2.50

11.—
12—
20.26

201.
67.25

6.69
5.66
9.92
9.52

11.71

68I8S

44.40
1.273/«J

99.55

120!—
53.85
44.40
47.55

5.74
5.70
9.66
9.SÖ

11.82

S9I05

44.60
1.28V«

99.90

12CI40
59.05
44.E0
47.70

I7M\
127.75 1237S

121.58
9B.80

397. -
05—

250.50
2S0.25J
251 75[

I57.I9!
78.50
53.20

121.50
9 9 . -

397.5II
lOöiO
2 5 1 . -
2E0 75
252.26
357.70

79—
350 —

iétSMiBQló árfolyamok junius
|Magy. altHItelbaBk,
Osztrák hitelintézet .
Magyar aranyjáradék

•Magyar kpranajáradék. .

Kima-Murányi Vasmü r.-t
Déli vasut. . . . . . . .
Osztr.-magy. államvasut.
Budapesti bankegyertlet,
Elsö magyar iparbank . .

_ Bpesti taktt. és sálk. r.-t
116.— |B«tvárMi takaiékpénstár
103 . - lEgyes. Bp. Ov. takai ~
136— iMicT. <«»• ko*poatá

gfirmalnm t
IcUcai baak r.-t

é b H B l . . .
r.-tPaatt

4 0 0 -
35J.—
121.—
l g

1 0 5 -
262.—
2o2.~

t
7 8 * -

361. - -
10k —

795^-

Egyes. tégla- és czemeatgy-
Eszakmagy, köszénb. r.-t
Felsöm, bánya és kohóinu
EUó biidapcüu yözsualom
M«<y. ül . kóuénb. r . - t .
Magyar asphalt r.-t . . .
Salgo-Tarjani köszénb. r.-t

Elsa magy. gasd. gépgy.
Ganz-félTvaiaBtoie r - t .
Scbltok-iék vuöntflda r.-t
Concordia gözmalom t
Alt waggonk61ca. r . - t . .
Elsö magy., szállitási r.-t
Magy. czukoripar r.-t . .
Bp.-sc.-lörinczi téglagyár
Adria m. tangerhajór.r.-t
Bp.-ulpest-r. villám, vasut
Bp. fcbmti vajpilfa-tán.
BsdaMsttvill. városi varat
Ftufclin-tártulat . . .
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• 11111! 13
üszes kötésben 250 frt

91 kötet már megjelent

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjelent 9 sárosát, illetve 90 kötet összesen
178P.U nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon I/II.
4/5. Egy magyar nábob

I/II.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczból.

11/13 Dékameron I/IO.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvüág.
17. Politikai divatolfc.
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok á vihar után.
22. Vadon, virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Uj" földesur.
25. Milyenek a nök; —

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. L/II.
28. Mire megbénulunk.

29/30. A koszivá ember
fiai I/H.

31. Az elátkozott család.
32/33. Névtelen vár. I/II.
34. Felfordult világ. —

Észak hónából. —

A. debreczeni fanatikus
35. Szélcsend alatt — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökhöl.

Egy asszonyi hajszál
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/HL
41. Szeretem bolondjai
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppoux si muove.

És mégis mozog a
föld. I/U.

45—46. Az arany ember.
WL

47/48. Enyém, tied, övé.
ML

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
5L Bab Ráby.

52/53. A jövö század
regénye. I/IL

54/55. Az élet komédiásai.

vm
56. A Damokosok.
57. Szép Bukhat
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja. :

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. A kik kétezer hal-

' nak meg. l/H.
64. Görögtilz. * :

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.

67/6$. Szeretve mind a
vérpadig I/II.

69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.

71/72. A löcsei fehér asz-
szony I/II.

73. A három márvány fej.
74/75. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár I/II.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György W.
83. Páter Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A Czigánybáró". —

Minden poklokon ke-
resztül.

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-esaiád. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenézi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — Á 'három-
királyok csillaga.

89. Magneto. — Tégy jót.
90. De kár meg vénülni.

A munkát megrendelni kiviae tisztéit elTaséimk Ssiveskeilieiftk az alábbi reiteü-
lapot levágni és kitöltve lapiiak kiaióblTataláhos baWWeni.

S^S?/

fi févai testvérek frtöatat 3até2eti^F^yliisas^>>apeshii^zetésifeUuvást bocsát ki

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
czimü müre, mely 100 kötetben, 3009 ivén,- erös f agáron, szép nyomással, nyolezadrét á̂ iJro%iftrKtKeténkén*

átlag 20 ivvél reattivO tissea Yá««ikötéab*a jelenik meg. ;
Elöfizetési feltételek: Jókai Mór összes müveinek nemzeti kiadásából eddig 9O ' kötet jelent meg.

Az egész mü ára diszes vászonkötésben 250 frt.
a forintos tavi részletfizetés aeUett sziBIttaltt sz cüf XO Ufó { 7 M s f M l i itairtRutw MHftt tz|WWtJft J2 i b f • • • k l t | |

e.
w »oe

A továttá kötetek a teljesitett részletfizetések aráiiváaiiz képest; üfetve 10-10 részlet befizetése «tán :e |r |
ujaW» 10 kötöttöl álló aorozat

A részletek a szállitástól kezd5dö!eg aiind«»-b» 1-éa a Bé^slTsat^áriskI«yfcl»4 la^««t Bé^^éaytáyaasás; y ie l t l
' tavánál Budapesten fizetendök mindaddig. m% a BS. teljes vwtelára kicgveiilttre nincs .A. részietek be nem tartása esetén aloly-*
tátötu^os kritctek a részletek pötiá?áic Tissratartatnak; a lejárt és le nem fizetett mzleleket a Táreaaágnak jogiban áll a portt-
költse- hozzaszamitása mellett postai megbizással beaadnL A fesztetek be nsm tartása esetén a részletfizetési kedvezmény ' me<i
srünik.ei az egész mü vételára. esedékesEé vilik. A. CTOJteménynek a befizetett résxietek által még nem fedezett része a részvénf-
társaság tulajdona marad. - • • • • ;•••- i - . • - ' " • • f."" '. " ? • • • .- .-:*•'• ,_ ^ ••• ; { - '£"}

á. fenti eiöfizetcsi feltételeket tadomásal Teszem és ezek alsp^Hi meerenselera a fentáervexett munkát 250 fr^yivét^árért, a& fenti elöfizetési feltételeket tudomásul TeKem és ezek lapján eg a y l á i é t ,
teljes mü átsétaének kötelezettsége meilett. nzetaBdfr hasi Atos i«sBte(e«>«M a rendelés keltétöl kezdödöi*;, Bodapeaten.
a Révai Testvérek Irodalmi Intézek RéazvényiársasagBái és-kéna az «Isöi_^L__^_k8tet mesktláését •• " • ;- " ' '

Lakhely és kelet:

Névésánás: )

Péntek, junius 17.

\ nyári idény alatt nyarald
'; vagy fürdökbe utazó t. ez.
• vevökozöns. felkéretik hogy

?•

\PWAPEST.
Muzeum-körut 11L

Elfog

az idényszerü czikkek u. ra.
bintaágyak, toarista-kellé
kek, tornaszerek, croquet
és LawB-tenfiis Játékok,
Liganm Sancrtua golyók,
kugli bábok, Flaubert-isgy-
verek, revolverek, lég
gömbök, larapionek, legye-
zök, gyermek velocipedek,
továbbá gzódaviz-, fagy-
léit- és kávé§épek, keltö
érák, ntiböröndök. kula-
csok, plaidszijjak, halászc
szerek, lóhálók stb. be
vásárlást hétköznapokor
sziveskedjenek eszközölni
minthogy Keróész-néS

vasárnap zárva van.
Lawu-tennis szabályokai
és árjegyzéket ingyen és
bérmentve kölfi. 1142

ém klmélmto*.
Antlsepticus és hygianious

Toljes biztos hatással, használatban kiméletes és nem
kellenek többé semminemü gyönsédtelen és ártalmas
gummi vagy spongya-czikkek. 1 doboz (12 drb) ára 1 frt
50 kr pontos használati utasitással! 1 frt 75 kr. elöleges

h ó f l t l á l ó á l
50 kr.
bbkttld után'bórmentve. K&pható a feltalálónál:

László József gyógyszerésznél,
Haros-Ujváx (Erdély). (189)

B n i a p s s t l icraktár: Kerpel, Fehér s a s ffyó^y-
oxartara, V., Upót-körat 28.

Telefon: 8317. Gyors é s diakrét szétküldés.

Tmffg*9a ártalmatlan.

Kiadó lakások augusztus 1-ére
ÜHöi-ut 18; sz. a. ujonan épült házban:

Mldsziat

I. emelet

H. emelet

III. emelet

t. V

Bolt-
helyiség
7Ué frt.

portállal eUátott, 2 nyilásu.

Üzleti he
lyiség

vagy lakás
1400 frt.

8 udvari szoba, 1 nagy 92 négyszög-
móterayi és 1 kisebb munkaterem,
elö-, fürdö-, cselédszoba, konyha.
kamra, 2 kloset, pincze és padlás-
sal, áz udvari traktusban külön fe-
dett folyosóval, direkt bejárat a lép-

csöházból.

Lakás
7SO frt.

2 utczai szoba, 1 udvari szoba, elö-,
fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,

kloset, pincze és padlással.

Lakás
759 frt.

8 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szoba, konyha,k-aTnra, kloset, pincze

és padlással.

Lakás
700 frt.

2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö-
cselédszobáyal, konyha, kamra, klo

set, pincze .és padlással.

Lakás
700 frt.

8 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlással.

Lakás
380 frt.

2 udvari szoba, elöszobával, konyha
kamra, kloset, pincze és padlással

Lakás
840 frt.

2 udvari szoba, .elöszoba, konyha,
kamra, kloset, pineze és padlással-.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezeték, parkéta
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parketák

fedett folyosók, kértre nyiló kilátással.

bssttniattt
kossftnstiimi .
^•(••áUórMé

tn«g-bixliató

o le^mele:

TITKOS BETEGSÉGEKET,
"Jwémokat ém makmkat, maSmtmHöatm

alt, aa aimjranmMIi témMaeé. maaSm
wfakér mfékBwtkmaméaymlt, nikné

^ at, bármmmmslf mtailmk lm, wala:
mmm£mm0'' sssfllsiBáWBsl^Kjlass* amA%£ áW"" ""** ~ ' ' ~ ' ' " '"""' '"" "*. mmlyoknmk

ém birbotog-
' - blaloa

Dr. GARAI ANTAL
ssBléaztudor, v. cs. kir. osit-föorvos

Budapest* behriroa, IV. kér., Klgyó-utcza 1. szám.
II. emelet. Bejárat a lépcsönél.

Riadsl Mponta dételMt 10 óráiéi C«BU délután 4 éráig, este
.- _ - • 7 órától 8 éráig.

D^iuött lOTttakn-'légnafyoliB figr^eBua*! TálaszorUUk és gyógy-
•t •• • sxarekral if gondokodva lesz.

mmM Mékmmk ktHSm vémétmrmm. ^s—
ügyiuiott megjelfiDt és a nsüMtaél Dr. GARAI ANTAL-nál

- • ' mtgrusslhetfi;. ..
Q UTMUTATÓ.

ezek
most

> jMTa k » »advo, frt be-
anxuntv* v*o M kr atánvet mellett.

f k Mi& n A i

fmér á 12-lk Uadáavan sadataie a naml betegségek és
ástestasiinaasslsssau eSmtlsSsyv, voM áia i irt 50icr.,
as*k • • W. AssayT )4l be«»oma»slTa leaa elkeJdvo, 1 i

o kr atánvet melle
A köajrv tarMlma: 1. As fraraawrek Mir&MU n. Anomi élet
sradés* BL Aa «atart6st9««a > as éfisa mss*nil4«ek. IV. Hugy-
M á i é L OI»i*£v Atüjakér (npbilis) A

M l
( s f ) L f | mmOI»i*£v. Atüjakér ( n p ) A

UTérfolyás. VsL KtepagsH Hffart vM. IM nt^talcnst^. IX.^r
arjiunrek m«ck«taged*ién*k foli»y«zdje: a prostitutió.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest. VIII., József-körut 6 . s z á m .


